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Vorwort 


Der vorliegende vierte Band der ‚‚Berichtigungsliste der Griechischen 
Papyrusurkunden aus Ägypten” (B.L. IV) wurde von den Unter- 
zeichneten auf dieselbe Weise wie der dritte Band hergestellt. Die in 
Deutschland und Österreich erschienene Literatur wurde im Institut 
für Papyrusforschung zu Marburg unter Mitarbeit der Herren Rechts- 
referendare P. Bauer und H.-D. Kümmel durchgesehen, die der übrigen 
Länder im Leidener, papyrologischen Institut unter Mitarbeit der 
Herren E. Boswinkel und H. W. van Soest sowie Fräulein G. H. van 
Hilst. Letztere hat auch die Indices angefertigt. 

Die Durchführung der Arbeiten wurde auch dieses Mal ermöglicht 
durch die ständige Unterstützung, die wir seitens des Kuratoriums 
der Leidener Universität und der Deutschen Forschungsgemeinschaft 
empfangen haben. Ihnen sei auch an dieser Stelle unser Dank ausge- 
sprochen, ebenso der Niederländischen Organisation für Reinwissen- 
schaftliche Forschung (Z.W.O.), deren Subvention den Druck ermög- 
licht hat. 

Dank gebührt ausserdem unserem Verleger, der Fa. E. J. Brill zu 
Leiden, hierbei vor allem dem Leiter ihrer Druckerei, Herrn J. de 
Koning. 


Leiden/Marburg, im September 1964 


M. DAvıD B. A. vAN GRONINGEN E. KIESSLING 
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19 6-16 
17-23 

G 9 IIlı-2 
G 13 
3 (a) | 
29 15-16 
35 40 
37 
39 
44 
50 
63 
65 I 
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P. Aberd.; P. Adler; P.Amh. 1, 2 


P. Aberd. 


Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 99. 
Nd..ebd.rS. 97: 
P. Adler 
eig <t> ro[d Eyau( - )], Heu& oder eig <mnv> rold Eyau( ) 
dexarnv] oder eis ro [Eyab(aduov)], 7. Henne, Studi 
in Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 
197-8. 
Man lese in B.L. III S. 3 nach II 5 nicht II 9, sondern 
III 9. 
i P. Amh. 1 
Nd. H. A. Musurillo, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. 124 ff. 


P. Amh. 2 


Wohl zu Unrecht benutzt M. Rostovtzeff s.v. ‘Frumen- 
tum’ (R.E. 7 Sp. 166) diesen Text für seine Theorie, 
dass die offiziellen ouvayopaxonot zwangsweise aufer- 
legt waren, T. Reekmans, Studi in Onore di A. Cal- 
derini e R. Paribeni 2 (1957), S. 209. 

’Aroravıog ist wohl Eriorarng rs vaung, E. Lavigne, 
Stud. Hell. 3 (1945), S. 16-7. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 50. 

Nd. ebd. Nr. 57. 

Der Schluss des Textes ist P. Grenf. ı. 30. In der Lücke 
zwischen den beiden Papyri stand etwa: ‚Nachdem 
wir N.N. zum Prostates erwählt haben, wird er 
jetzt mit den Soldaten aufbrechen, die usw.”, A. 
Koskenniemi, Studien zur Idee und Phraseologie 
des Griechischen Briefes bis 400 n. Chr., S. 80 A. 2. 

Die Namen der Priester gehören zum 34. Jahre, F. 
Hintze, zitiert von P. M. Fraser, J. E. A. 4ı (1955), 
SL35. 

Vgl. P. Ross.-Georg. 2. ıo Einl. S. 31. 

Die Lücken können ergänzt werden mit Hilfe des P. Col. 
123, E. Seidl, Studi in Onore di A. Calderini eR. 
Paribeni 2 (1957), S. 313. 

Nd. H. Meizger, Museum Helveticum 2 (Ig45), S. 50. 

Nd. mit Ergänzungen auf Grund von P. Vind. 25824 b 
I ebd. S. 56-7. 


— I — 


Nr. Zeile 
114 IT 
127 27 
136 
37 2-3 
4 
38 
1-3 
4-IO 
27 
39 
II-I3 
9 4 
44 
61 
85 








P. Amh. 2; P. Antin.; P. Apoll. 


Lies in B.L. III S. 5 x(axtvnv). 

arcd MAı<a>or(npiou), P. Merton 2.79,14 A. 

Wahrscheinlich zu datieren 196/7 oder 197/8 n. Chr., 
P. Mertens, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 344 A.6. 


P. Antin. 


Ergänzungen und Verbesserungen von J.F.Gilliam, 
Am. J. Phil 74 (1953), S. 3ıgff. (B.L. III 5.6) 
werden anerkannt, F. Zucker, Archiv 16 (1956), 
S. 256. 

zaoosodaı ist als ra&xodeı gemeint, ebd. S. 255-6. 

Siehe den Kommentar von R. Remondon, Chr. d’Eg. 63 
(1957), S. 130 ff. 

’Ert rüls Önareiag DAlaovtov) Iloorouutou Tıriejvodo To 
[B”’ xat Obıßlov Nenwriavoöü] AdprAio A| — Titel 
oder Amt ’Avrıvöou], ebd. S. 142-3. 

KarRoroMNTav rl: aörrs rörewg (?) napovrwv nal Uro- 
vpapovr[lav AdprAlov Zapernaupmvos]| Dirav[tıvoov — 
xai Auuolviov Binoaptovos — —] xut ’Iorwö[opou 
— —] Bov(Asuröv) lou[paröpwv, Onvöonev mv], ebd. 
S. 143-5. 

[®LAavrıvöov, ebd. S. 143. 

Zu datieren 323 nach Chr., J.D. Thomas, Chr. d ’Eg. 
70 (1960), S. 263 A.7. 

'T[vos, (&v 
[ö rauio (Inv.) dtaxdolıa einooı nevre, [yi(verar) 
(Snv.) ars, yiılveraı) 7&] Aloın]a (Inv.) ’Tov mAnpn, 
H!C. Yonne, 1.A.P.A. 87 1056), >. 70-2 rund 
anerkannt von F. Zucker, Archiv I6 (1956), S. 256. 


) önooyoivrau (ep) on gs (Nutov) 


P. Apoll. 


Die Lesung xarx«p[a]r[aı] elis rInv nayapy(tav) Kann nur 
eine Vermutung sein, B.R. Rees, J. Hell. Stud. 75 
(1955), S. 199. 

Pesynthios schreibt zu unterwürfig, um gleich gestellt 
mit Papas zu sein, ebd. 

Die Vermutung, dass der Librerius auch der Pagarchos 
von Edfou in 651 gewesen ist, erscheint nicht 
begründet, ebd. 

Vgl. ebd. 


Nr, 


95 


18 


21 


55 Il 


103 


113 


114 
131 


138 


140 


227 


239 
241 


Zeile 


I3 
I8 


3-4 


I6 


8-16 











P. Baden; P. Bas.; B.G.U. 1 


P. Baden 


Die genannten r«ides sind keine Sklaven, wie E.R. 
Hardy, The Large Estates of Byzantine Egypt 
5.104 A.5 u. S. II2 meint, weil Sklaven keine 
Steuern zahlen, W.L. Westermann, The Slave 
Systems of Greek and Roman Antiquity S. 134 
Ar3; 


P. Bas. 


ol vior aurod. 'Is Anroüg eißens, S. Kapsomenos, E.E. 
Thess. 7 (1957), S. 344-5. 


B.G.U. 1 


M.Gelzer, Studien zur Byzantinischen Verwaltung 
Ägyptens S. 96 und R.E. s.v. ‘pagus’ verwechseln 
Angaben über B.G. U. ı. 21 und Stud. Pal. 20. 117 
durch falsches Lesen von K. Wessely, Wiener 
Studien 24, S. 125, P. Bureth, Bull. Fac. Lettres 
Strassb. 36 (1958), S. 245-6. 

Lies in B.L. III S. 8 xorotxou. 

Mepto[vos anoyeyp(appevoug) 9) Tod xy (&rous)|, H. 
Braunert, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 3I0 A. 100. 

Aaußavo bedeutet hier „begleiten, führen zu”, D. 
Tabachovitz, Etudes sur le grec de la basse &poque 
S.57 A. 2 (Skrifter Kungl. Hum. Vetenskapssam- 
fundet i Uppsala 36 (1943), Teil 3). 

Vgl. R.Cavenaille, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 249-50. 

Vgl. P. Frezza, Eos 48, I (1956), S. 141-2. 

Zu datieren nach 212 n. Chr., J. Modrzejewski, Eos 48, 3 
(1956), S. 156. 

Eventuell T'yuu]v[actov, H. Braunert, )J. Jur. P. 9-10 
(1955-6), S. 314 A. 117. 

[U]y Tpaulalvold "Adpıavoo Leßaorolö [xat] / [IlouJrAtou 
Alaocouutov “Poulorixoö, A. Stein, Rev. de Phil. 3 
Serie II (1937), S. 404. 

En napr[wvia] rpirw nepeı, T. Kalen, P. Berl. Leihg. 23, 
SA: 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1957), S. 99. 

V1. [dıaypabavros Exko]rou, H.Gerstinger, Studi in Onore 
di A. Calderini e R. Paribeni 2(1957), S. 286. 


u 


Nr. 


(241) 


265 
337 
341 


344 1 
360 


372 
387 I 


422 
467 


483 


511 


563 


Zeile 


42 


42 


13 


13 


IO-II 


25 


UT 
II 


14 








B.G.U. 1, 2 


Es handelt sich hier nicht um ein Epistalma des Exege- 
ten, wie F. von Woess, Untersuchungen über das 
Urkundenwesen und den Publizitätsschutz im 
Römischen Ägypten (Münchn. Beitr. z. Pap. 6, 
1924) S. 1I7 A. ı und an einigen anderen Stellen 
meint, sondern um ein solches der BıßALodnen 
Eyarnoswv, ebd. S. 286-7. 

Die Ergänzung von O.Gradenwitz, B.L. I S. 32 ist 
dem Sinne nach besser als die Ergänzung von 
J:C. Naber, Archiv 3 (1906), $..7, ebd.) S: 286: 

Vgl. R.Cavenaille, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 250-1. 

Die Ergänzung von C.C. Wessely bestätigt H. Metzger, 
Museum Helveticum 3 (1946), S. 252. 

Nd. GB: 22186 D. 

papaxı (od), S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 353. 


| Keine rapayapnoıs tig npafeoc, wie L. Mitters, Grund- 


züge S. ıı6 meint, A. J. Wolff, Studi in Onore di 
U.E.Paoli (1055), S. 726 A. 4. 


B.G.U. 2 


rat, 76 [nev njp@rov xal ueyıorlov], <tov> xlalpröv, S. 
Eitrem, Symb. Osl. 10 (Ig32), S. 154 Nr. 64. 
Das von C.C. Wessely ergänzte xoreov (B.L. I) ist 

hier als xwrn aufzufassen, P. Merton 2.73, I8A. 

Lies in B.L. III S. 12 öro[Aöyov]. 

Der Name M&ias gibt keine Anweisung für Farbe oder 
Rasse, wie L. West, J. Rom. Stud. 7 (I917), S. 54 
meint, W. L. Westermann, The Slave Systems of 
Greek and Roman Antiquity S. 97 A. 18. 

Vgl. E. M. Husselman, T.A.P.A. 88 (1957), S. 151. 

oppaylıöı yAbuparı Laparısloc, ebd. 

NdSGCZP ATS 561 

olxouuevnv avdorarlov, V. Tscherikover, C. P. J. 2. 156a, 4. 

Mit "Aovi6Axog ouvuan[rtırög könnte nicht nur M. Acilius 
Aviola, consul des Jahres 54, sondern auch C. 
Calpurnius Aviola, consul suffectus des Jahres 24 
und proconsul von Asia im J. 37/38 gemeint sein, 
ebd. 2. I56ba, 8. 

Vgl. J. Bingen, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. 114. 


AR 


Nr. 


565 
578 
583 
601 
611 


620 


708 
715 


716 
741 
776 


780 
814 


825 


830 


884 


885 


Zeile 


19-22 | 


I2 


15-16 


IO 


20-21 








B.G.U. 2, 3 


Vgl. ebd. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (1956), S. 93. 

Lies in B.L. III S. 13 ‘Apu@rov. 

rapandds (1. papandod), S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
O5Z SI 35T: 

Nd. M.P.Charlesworth, Documents illustrating the 
reigns of Claudius and Nero nr. 3. 

Zu datieren 285-290 n. Chr., R. Mac Mullen, Aeg. 38 
(1958), S. Ig6. 


| Die Übersetzung von orıyapıa Stiapa mit „Lederpanzern 


für Soldaten” in Preisigke, Wörterbuch ist nicht 
richtig; es muss heissen ‚‚mit 2 Streifen versehen”, 
ebd: 5.187. 


B.G.U. 3 


Lies in B.L. III S. 14 rıuu]v. 

Nd. CR. 1.22. 428. 

Itparov ErzinaA)Atod (Mevos) 'Ioax(ıs), V. Tscherikover, 
enrel2,42007 

Kapa(vidos) Sn (uoctov), O.M. Pearl, Aeg. 33 (1953), S. 14. 

L. Valerius Ammonianus ist der xbpros von B.G. U. 3. 
709, 5. Daris, Aeg. 38 (1958), S. 154. 

Nd- G2P. ]. 2.432. 

Lies in B.L. III S. 14 orMng. 

[Yuxurlarin vov unrelt, HM. Koskenniemi, Studien zur 
Idee und Phraseologie des Griechischen Briefes bis 
406 0. Chr.,72.98 A, 

Der absolute Genitiv ist logisch mit dem gesamten 
Soma von öpoXoyei zu verbinden, H.Gerstinger, 
Studi in Onore di A. Calderini eR. Paribeni 2 (1957), 
S. 286. 

rporeplatolv oder rporepletolv, S. Kapsomenos, E.E. 
Thess. 7 (1957), S. 344. 

Gehört zu dem Briefwechsel des Apollonius, der in 
vielen B.G.U.-texten auftritt. Deswegen zu datie- 
ren 70-80 n. Chr., H. Koskenniemi, Studien zur 
Idee und Phraseologie des Griechischen Briefes bis 
400 n. Chr., S. 99. 'A.1T. 

Gehört wahrscheinlich zu dem Briefwechsel des Apol- 
lonius, der in vielen B.G.U.-texten auftritt. Des- 
wegen zu datieren 70-80 n. Chr., ebd. 


— 


Nr. Zeile 
886 
887 
3 
888 18-20 
22-25 
889 
913 8 
987 14 
9921 ıı 
995 IV 2-3 
1009 
1031 12-13 
1038 13-18 
22-25 
1068 
1074 
1-9 
1078 6 
9 
IR 
1079 
40-41 








B.G.U. 3, 4 


Gehört wahrscheinlich zu dem Briefwechsel des Apol- 
lonius, der in vielen B.G.U.-texten auftritt. Des- 
wegen zu datieren 70-80 n. Chr., ebd. 

Liesgin#BsIs FILE Sas2Z B3stätt 9: 

Der Name Zaußeris ist Kanaänitisch, W. L. Wester- 
mann, The Slave Systems of Greek and Roman 
Antiquity S. 97 A. 20. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (1956), S. 92. 


Nd. C.P. J. 2. 449. 

rpög NV npolorerayuevnv Avanpıcıy eindves Ümöxeivrau], 
E. P. Wegener, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 104. 
Vgl. auch B.L. I S. 82. 

[Evaodeiv und’ Evaadkoeıv und enereboeodar], E. Kiessling. 

Liesin B. L. Ill. 16:... .in der Anm. zu Chrest’ 1627. 

Lies rer&prng neptöog und übersetze „sous forme de d&pöt, 
au titre du ı/Io sur les mutations, pour achat du 
quart’’, AH. Henne, Studi in Onore di A. Calderini e 
R, Paribeni 2 (1057), S. 108. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 60. 


B.G.U. 4 


vnoov Kaınepwdeoc, S. Kapsomenos, E.E.Thess. 7 (1957), 
343545: 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (I956), S. 98. 

Nd. ebd. S. 96. 

Nd2G. B.u]32, 427: 

Vgl. J. Bingen, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. 114-3. 

Nd. M.P.Charlesworth, Documents illustrating the 
reigns of Claudius and Nero Nr. 6. 

Nd. mit Ergänzungen verschiedener Schreiber M. 
Amelotti, S.D.H.I. 21 (1955), S. 134-5. 

Ta xepua wi, S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 (1957) 
S. 336 f. 

ccoyuayxeıc, ebd. S. 339. 

Vl. Erıueicoße, ebd. 

Nd.GHP >] 22132; 

V1. Hpaxi (ein) na(ıdio) Zapario (vos) [nap& Eoapart]ovoc 
to(d) Iworndrpou, D. M. Lewis, C. P. J. 2. 152, 
40 ff. 


ee 


Nr. 


1102 


Zeile 


1106 


1114 9 


1125 Io 


1127 28-29 


1129 


1131 20 


1132 


1134 
1137 2 
1140 

1151 IV 
1153 I 
1155 

1170 IV 


1210 


1211 





B.G.U. 4, 5, 6 


IE I 

"Apxıor(parsiou) statt "Apyny&rou, A. Fuks, C.P. J. 2. 
I44, 7. 

NINO: DB 1.072.146) 

6 xarandoög: vgl. hierüber E. P. Wegener, J. Jur. P. 9-10 
(1955-6), S. 102. 

(1935), 5. 135 Nr. 75. 

orpayesbnraı statt orpareimrau, E. Seidl, brieflich; vgl. 
auch M.-Th. Lenger, Chr. d’Eg. 23 (1948), S. 112-3. 

Nd. Par]. 2.145; 

Vl. Katcoyap(os) statt xal dpy(atou), A. Fuks, C.P. J. 
BIEGEN, 

orpayzvor(Evov) statt orparevou(Evov), E. Seidl, brieflich; 
vgl. auch M.-Th. Lenger, Chr. d’Eg. 23 (1948), 
S. II2-3. 

Nd: GuPu est; 

In dem zu diesem Text gehörenden P. Berol. Inv. 13090 V. 
(vgl. B.L. IS. 98) ist zu lesen: hg... . npooßo (ANis) 
<npös> "Auumviov dd TI did av part (öpwv) 
ouyyapnoewsg, E. Schönbauer, Aeg. 33 (1953), S. 269 
AD, 

Na. Pi]: 2. 149. 

ouvayayns <Tng> Ev, S. Eitrem, Symb. Osl. 14 (1935), 
S. 134 Nr. 75. 

Nare PR 2 157. 

NGC 2. 143, 

No ep Ieartar 

Na Pr. ]e2, 848 

Es scheint eine Zession vorausgegangen zu sein; Peteph- 
nutis ist wohl der Zedent des Psenanuphis, 7. J. 
Wolff, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), S. 726 
Asyl, 


B.G.U. 5 
Vgl. E. Seidl, Eos 48, ı (1956), S. 256-7. 


B.G.U. 6 


Nd. F. Jesi, Journal of Near Eastern Studies 15 (1956), 
S. 236. 


=) 


Nr. Zeile 
(1211) 
1236 

6 
1238 IQ 
1244 15 
1272 
1282 

Io 
1311 1-7 
1324 5 
1325 3 
1339 
1340 
1341 
1436 
1443 
1474 
1537 7 
1563 
1574 20-22 
1576 ZA 
1578 9 
1594 
1623 13 
1635 
1644 27 








B.G.U. 6, 7 


Wahrscheinlich zu datieren 203 v. Chr. Vgl. G. Zuntz, 
Classical Quarterly 44 (1950), S. 70-2. 

Zu datieren 3. Jhrh. v. Chr., T. Reekmans, Chr. d’Eg. 
60 11055), 9. 30IeAT. 

Xnvöv Aoyelag: vgl. ebd. S. 361. 

Die Anm. ist unrichtig, S.L. Wallace, Taxation in 
Egypt S. 356 A. 12. 

Kyevnrou TaLdLou Mevreraudexnutpou, „ein Kind, das noch 
nicht 15 Tage alt ist”, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 
7 (1957), 5. 333. 

NA CH PA) E72 

In dem Text scheinen nur die in der Zeilenmitte stehen- 
den ‚lesbaren’’ Stellen des Originals wiedergegeben 
zu sein, L. Koenen, Gnomon 3I (I959), S. 423. 

NIT EP: 

76 (Huov) (TEraprov) od Teraprou, V. Tscherikower, 
G. PR]. 2246,70, 

Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 3 (1939), S. 74. 

Ao(ysia), T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 361. 

ro(yeta), ebd 


NdnCh P]e1:72% 
NASE, PA]: 7.70. 
Nd>C0.P. 127,77 
NASCHP. 142305: 
NdzCzb, [07206 
NANCSBST ter. 


B.G.U. 7 


Aubois statt Auköıc, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
S. 374. 

NICH Fr] 248 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (1956), S. 94-5. 

Vl. xoi 6 statt xax (so!), E. Kiessling. 

Aror]orumdevra, E. Kiessling. 

Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1936), S. 31. 

6]8[0]6, E. Kiessling. 

Nd.IC3P.2]7 25433. 

Die Stipulationsklausel, die die Herausgeber hier er- 
warten, steckt kaum darin, M. Hässler, Chr. d’Eg. 
70 (1960), S. 204. 


BEE NER 


B.G.U. 7, 8, 9; P. Berl. Leihg.; P. Berl. Möller; P. Berl. Sitol. 
Nr. Zeile 


1668 I | Tvöumv ist Personenname; vgl. P. Ross.-Georg. III 5, 
6, E. Kiessling. 


B.G.U. 8 
1730 NELCHPRFIENEIT: 


1742 15-16 | Enıreßnloeraı &v yeivoıs Suoıg [ayyeloıs nal napanonıodg]ı 
rao& oü, L. Koenen, Deutsche Literaturzeitung 79 
(1958), Sp. 112. 

16 | Besser [Eyyatoıc, E. Kiessling. 
1743 11-12 | [Enıte]önoeraı Ev veivlolıs [&lnoıs Kyyeloıs nal napa- 
zeitung 79 (1958), SpaLz. 
1764 9 | Lies in B.L. III S. 23 roövoraw.... 
1843 8-9 | Lies wahrscheinlich &vaxexophxacı, H. Braunert, J. Jur. 
P. 9-ı0 (1955-6), S. 255 A. 78. 
1I-I2 | Kann wohl auch xeyeipaywynxöres, oder besser xeyei- 
paywynxörag gelesen werden und damit ergibt sich 
ohne die Notwendigkeit einer Ergänzung die 
Übersetzung: „wie sie es auch bei der Umlage zu 
Königs Geburtstag gehandhabt haben”, ebd. A. 30. 





B.G.U. 9 


1891 436 | Lies in B.L. III S. 24 Köivroc. 

1892 Zu datieren 133 n. Chr. statt 134 n. Chr., F. Zucker, 
Philol. Vorträge hrsg. von Z. Narodowij und W. 
Steffen (Wroclaw, 1959), S. 79. 

1894 94 | Liesin B.L. III S. 25 Xpnot(uov). 

1897 _ 74 | "Hiplav (dic): man lese "HfpJlov ß = Heron II; vgl. 

E. Kiessling, Z. Sav. 74 (1957), S. 350. 


P. Berl. Leihg. 


14 45 | dı& yeolperplac]. Vgl. P. Tebt. 1.75,5, E. Kiessling. 
P. Berl. Möller 
4 | NIS OPIJ2X411. 
7 Nd2 CIPR ]528422. 
P. Berl. Sitol. 
SAL 2 | °‘H arm Eön(pepsias) odv (ats) eis "Iow, P.L. Bat. 





0.,.72WAR: 
— 0. 


Nr. Zeile 
19 
24 
24b) 4 
31 4-5 
32 A.3 
42 
2 
5 
10 
11 
4 
15 
42 passim 
9 
169 
365 
368 
383 
393 
395 
10 3-5 








P. Bon.; P. Bouriant; P. Brem. 


P. Bon. 


Man lese 5 Zeilen von unten Indice XIb statt IX, 
N. Lewis, Cl. Ph. 50 (1955), S. 220. 

Vgl. ebd. S. 219-20. 

eis xAnp(ov) BıßAltıopuraxtac), ebd. 

Die folgende Lesung wäre am Original zu prüfen: 
npy(&oaro) &v ry Opıvf Tlorleumvos) Ep’ Nucp(ac) 
ne(vre) dn(eH) Xolparızav) [tod abroü] (Eroug), 
N. Lewis, Chr. d’Eg. 68 (1959), S. 287. 

v"statt Z, N. Lewis, Cl. Ph. 50 (1955), S. 220. 

Kein Brief, sondern eine Verhaltungsanweisung oder 
Mitteilung, HC. Youtt, «TJA. P.A. g1°(1960); 
SA 

Na webdu84242: 

rpnra sind abgepasste Stangen für ein Bett, ebd. S. 242-4. 

Lies evyAara — Stangen für ein Bett (diese aber nicht 
abgepasst), ebd. S. 242. 


P. Bouriant 


Nd. S.B. 3. 6643. 

Nd. S. B. 3. 6644. 

Vl. av Ileo[oüv], P. Ross.-Georg. 2. Io Einl. S. 27 A. ı. 

Zu datieren im Monat Pharmouthi eines Jahres des 
Antoninus Pius, wie sich aus X 188 ergibt, P. Ross.- 
Georg. 2. 18 Einl. S. 69. 

Tepuovıx (avn), P. Ross.-Georg. 2.12 S. 531. 

övn (Aarıxöv), M. Hombert, Chr. d’Eg. 59 (1955), S. 138. 

avn (Aarınöv), ebd. 

Auadun(s) = Personenname, E. Kiessling. 


Aısdun(s) = Personenname, E. Kiessling. 
Auaiun(s) = Personenname, E. Kiessling. 
Auarun(s) = Personenname, E. Kiessling. 
Auadun(s) = Personenname, E. Kiessling. 


P. Brem. 
Nd.CSB..]. 2,438 
Apopuf oinel[x mlaplovrog IlpoxA[od] p6c [oe], onebdav 
News oe, [&8]eAge, aornalonaı, S. Kapsomenos, E.E. 
Thess. 7 (1957), S. 353. 


Nr. 


11 
15 
24 


32 


33 
63 


63 
64 
69 


73 


Zeile 


17 


18 


zu.3 


14 








P. Brem.; P. Cairo Goodsp.; P. Cair. Isidor. 


NURCHP: Jr 27444, 

Nd.: CH! Pa ju 2446: 

Yevranobvyeı ß = Psentapounchis II; vgl. E. Kiessling, 
Z.Sav. 74 (1957), S. 350. 

Vgl. E. P. Wegener, J. Jur. P. g-ıo (1955-6), S. IILf. 

&s (Eröv) «8 oder vielleicht x«, ebd. 

Vgl. ebd. 

NECCHPAT. 2442; 

Datum 16. Juli 117 (?)n. Chr., A. Fuks, C. P. J. 2. 442, 
Einl. 


P. Cairo Goodsp. 


Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 30. 

nert = Aua, S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 (1957), 
9. 353-4. 

Nd. 5. Wiütkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 51. 

Lies in B.L.I S. 172: Nd. Kol. I-II, ı1o U. Wilcken, 
Chrest. I 233. 


P. Cair. Isidor. 


9.0170. 

» 6. 6177, ‚Inv, 57373. 

6. 9169. 

. 6. 9177, Inv. 57378. 

. 6. 9180. 

8: 9182. 

6. 9I81. 

6. 9170, Inv. 57071. 

6. 9170, Inv. 57053. 

6. 9178. 

6. 9167. 

xl Ev Tobrw reoyopnoavrss (l. -ros), aörm (ohne iota 
subscriptum), Zrır« xıı. „und nachdem er darin 
Erfolg gehabt hatte, hat sie selbst danach usw., 
B. A. van Groningen. 


I 
VUN NN 
BumuuuumHw mW 


Vgl. R. Böhm, Aeg. 35 (1955), S. 238-44. 
Hinter «]vöp@v kein Komma, sondern ein Punkt, 
A. Rekers. 


Nr. Zeile 
(73) 45 
TI 
II 
74 6 
8 
15 
75 
77 6 
86 
90 
94 
95 
99 
114 
122 
67009 
VT2 
67030 II 
17,13 
us 
67031 ar 
4 











P. Cair. Isidor.; P. Cairo Masp. 1 


Lies xat dEov poßnOHoK abrolg T6 weyaretö[lv ou au]|yxpö- 
rua vıı.,B. A. van Groningen. 

Lies Hueiv nenpaxev Kpyupiov raAdvrwv einooıenta eilg 
rpayuariov; „hat er uns für 27 Talente zum öffent- 
lichen Gebrauch verkauft”, M. David-B. A. van 
Groningen. 

Vl. eis rpayuariav („für den Staatsdienst’”’) und ein 
Punkt hinter, oü[dev, B. A. van Groningen. 

Lies &uoö [d]e eriredoölvrog (in P. Merton 2.91 Z. 8 wohl 
fehlerhaft übernommen), M. David- B. A. van 
Groningen. 

VI. ünep Tıung Apörpou, M. David. 

Übersetze: „I came away”, E.G. Turner, Cl. Rev. 10 
(1966), 92217. 

=. B:50..0184 

Vl. @öLlayelr]ov, B. A. van Groningen. 

B.. 6. 9179. 

= 0,9173: 

6. 9174. 

6209193. 

20.0177. 

26.0172, 

0.0275° 


I 


I I 
nunnnunun 
ee Be Be Bee 


I 


P. Cairo Masp. 1 


[(xai) Aaylavae) (Kpraßar)] ıB’. C£. P. Lond. 5.1674, 86, 
G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini e R. Paribeni 
2 (1957), S. 350. 


x(eyrMp) (Apraßaı), U. Wilcken, Archiv 6 (1920), 
3,423. 

Di] (aodıos) ’Imavvng @eö[ld]opos Miväs Nlejponlc] 
Xvlovßalulpov “Qpiov "Hpaıoros 6 &udoäldraroc) 
nvalor(wp) SodE (Rat) aöyouoraiı(os) Tod Omß(atov) 
&öv(ovs)], G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 350. 

[np öv deonoröv DA (aoulav) ’Iovorivo(v) xal Aldias Doptac], 
ebd. 

Infolge der Ergänzung in Z. ı ist der Text zu datieren 
nach 554 n. Chr., ebd. 


Nr. Zeile 
67048 
7 
5 
4 
67054 II8 
67056 
IVo 
67057 II 
2, 11 
u. 13 
I8 
22; 
67058 
67087 2 
67096 
67104 8 
13 
67107 
67112 38 
67119 1-5 
67131 v. 
Der 
67134 2 





P. Cairo Masp. 1, 2 


Zu identifizieren mit dem unteren Teil von P. Cairo 
Masp. ı. 67119, ebd. 

tpıanoorov Eöinaloloröv], ebd. 

xara [ta Sıaypanluore, ebd. 

[X(nö) xav]ovos, ebd. 

Dapavir(ov) B Ans), ebd. 


xpvo(oyoixh) T& rloroövra) xdlape), L.C. West-A.C. 
Johnson, Currency in Roman and Byzantine Egypt, 
93120: 


oxrp(ıviov) statt oxp(ıwıaptou), R.E. s.v. Numerarius, 
Sp. Ist. 

oxlAlaorırav?), ebd. s.v. ZyoAaorınöc, Sp. 624. 

uelyaA(ongereorkrou)], G. Malz, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 350. 

Vgl. ebd. S. 350-1. 

[T& eidoxıunloraro, ebd. S. 351. 

Zu datieren im Sommer oder frühen Herbst 573 n. Chr., 
FT. Bell, Ex L00nd. 5.106744 5.57. 

[Ynstov] besser als [xrnuarov], G. Malz, Studi in Onore 
di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 351. 

[ynsdıa] besser als [xrnuaral, ebd. 

’Avrıutodocıg ist hier nicht im Sinne von Untermiete 
gebraucht, sondern eben wie &vrinpaoıs, ebd. S. 356. 

[Ara ’Aror]Aörı, ebd. S. 351. 

rois npolrorlounras [nal To Imuootw Adya Haug] 
"Apposdtirng ro(ö) P’Avlrasororltro(v) vouo(d) (xp) 
AdpnAtov Bixropos| Kucravrio(v) ul ’Ioavvo(v) 
rar Arnordoros av adro(d) Aderpav] ano TG 
(aörNsE) raung xalpeıv. Lolparioare nal wereveynare] 
eis Nuov dvoua And TYg rrlpoomyoptas roü, ebd. 


P. Cairo Masp. 2 


6 yleabac, C.B. Welles, Am. J. Phil. 68 (1947), S. 96. 

[is Avruonorıröv (1) &uo(d) Bixropos Wato(v), G. 
Malz, Studi in Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 
(1957), 5. 351. 


Nr. Zeile 


(67134) 3 
67135 


67138 IV 
r. I-3 


67140 13 


67141 III 
Text 


67229 4 


67279 v. 
12 


67280 B 9 


67287 I ı 


67297 
67300 


20 
22 








P. Cairo Masp. 2, 3 


[viod adrod xl Dorßauumvos yaußpod yatpeılv, ebd. 

[2v Stapöpoıg Tönoıg Ev nedıddı nwung], ebd. 

Nd. ebd. S. 351-2. Der Text is ergänzt durch Verglei- 
chung mit P. Cairo Masp. 3. 67327 und P. Soc. 8.935. 


'Euner[olnoev [x] (at) Eveßarlev To (ünep) Tod Evdogorkro(u) 
xöuntosc]) "Auuovio(v) I(ık) "AnorAöxrorg drolınnyrod 
eis rAot(ov) Ting Meravotas] d(1a) ro Beoosßelo]r&ro(u) 
sPppla..- wovdl (ovroc) xal Sıar(ovnrod) "Avrato(v)], 
ebd. S. 352. 

an(6) (Apovp&v) 9 ylivovraı) 9 (öntp) (ou) (Hıov) 


VA 


or(optung yis) (&poupau) 8 (Huıcv), ebd. 


&xepoog ohne Klammern, J. Kallerıs, Ai nparaı ÖAaı ig 
ÖpavroupytacS. I34 A. 5. 

[dıxxorlıxo(ö), G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 352. 


P. Cairo Masp. 3 


6 Ylpabas wat naraı Alılxas, C. B. Welles, Am. J. Phil. 68 
(1947), S. 96. 

x(ayreddo) (Apraßaı), U. Wilcken, Archiv 6 (1920), 
S. 425. 

ra [x To(ö)] Örod(exrov), G. Malz, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 352. 

(örep) oilvo)ap(£ov) [oir]ov Ev xpucw po, ebd. 

[y xaraßor(Hc)], ebd. 

[Bolnder« statt [ouvjnBeıa, ebd. S. 353. 

P. Flor. 3. 287 ist das Ende dieses Textes, ebd. 

Vgl. P. Ross.-Georg. III S. 250. 

Das Datum ist 526 n. Chr. gemäss dem Konsul, 527 ge- 
mäss der Indiktion. Wahrsch. ist 527 richtig, weil das 
Land für 3 Jahre gemietet wird und in 530 die 
Übereinkunft erneuert ist, wie sich aus P. Lond. 5. 
1695 ergibt, G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini 
e R. Paribeni 2 (1957), S. 353. 

[Adprduog "Alnorddc, ebd. 

Yarov (?) statt [IM]erpo(v), weil in den Aphrodito- 
Papyri kein Schreiber Il&toog vorkommt, ebd. 


P. Cairo Masp. 3; P. Cairo Preis.; P. Cairo Zen. 1 


Nr. Zeile 


67301 


67307 
673231 8 
67329 
67332 
67347 Ir. 2 
6 
18 
31 
59001 
59003 
5 
I6 
17 
59004 1-12 
6 
59005 5-9 
59018 
2 
59075 
2 
59076 
4 
59106 





Zu datieren 20 August 530 n. Chr., ebd. 

Nd. mit Ergänzungen ebd. S. 353-4. 

[Eraorto Sıao]noniv, ebd. S. 354. 

Zu datieren 524-525 n. Chr., P. Ross.-Georg. 3.34 Ein- 
leitung S. 141. 

Zu datieren 552 n. Chr., G. Malz, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 354. 

[Aupovto(v) Sl) "Anordrog dtoıyrod, ebd. 

sd(v) vald)Aloıs), ebd. : 

[d(ı&) ’Anorsrog dor (mrod) eis], ebd. 


P. Cairo Preis. 


Gehört zu P. Ross.-Georg. 2. 18. Nd. mit Ergänzungen 
ebd. 


P. Cairo Zen. 1 


Vgl. T. Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 205. 

NACH Pr Is IK 

"Dur]doviov N’, V. Tscherikover, C.P. J. 1.1, 5. 

[raıdtoxnv Zudo]vıov, ebd. I. I, I6. 

[Beßuorng Jos, ebd. 1.I, 17. 

Net Ps]; 1228: 

Iowpaßtrrors statt Zovpaßır... oıs, L. Koenen, Gnomon 31 
(1959), S. 423. 

NdSGsPLTireb: 

NINORPAT. 726: 

ze ist anscheinend sinnlos, V. Tscherikover, C.P. ]. 
T. 6,2: 

NIM2P: Tr. 5. 

[röı Baoıdet Eevın Ev rar Bavdınaı) umvi, V. Tscherikover, 
EIER LT 5, 

NA ZPSTi TE 4; 

raıda[pıa oinelrınd, V. Tscherikover, C.P. J. I. 4, 4. 

Vl. kein privater Aufkauf, sondern ein staatlicher, 
T. Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 209 A. 41. 


— 15 — 


Nr. Zeile 


59241 
59254 
59292 611 
59296 29 


59323 5-8 


59326 6-8 
59364 7-8 
8-9 

59367 
26-49 
27 


28 


59369 3 


4 
59377 
59433 
59509 
5 
59520 5 
59561 
59569 14 
47 
II4 
59618 











P. Cairo Zen. 2, 3, 4 


P. Cairo Zen. 2 


Nd. GIBR2T: 72:98: 

Zu datieren 13. Juli 251 v. Chr., E. Kiessling. 

Na C4ER 2 0b: 

’Ereip ist ein lapsus calami für Paögı; u[mvav e (?), 
T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 372. 


P. Cairo Zen. 3 


rov nlaradınaa]devra Ev T[öL] ‚IKpı>u&dov[t]os Slıxaorn]- 
oiwı npöct vEln], E. Berneker, Et. de Pap. 2 (1934), 
504: 

Vgl. P. Derchain, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 325. 

erırplen]eoder, E. Kiessling. 

önws ulmbev] tNg rpooödou, E. Kiessling. 


NAFTCEPLFTFT 5, 

Vl. 'üno rov ralporxobvrwv?]’ #wAuönevor drodeilev, V. 
Tschenkeaer, GP. J. T. 15, 27. 

Ergänze 'röv xaAaov p£peıv dd Ting Su@puyog’ oder ähnlich, 
eba=1. 15, 28: 

BeßAnusv[og eiut, E. Berneker, Et. de Pap. 2 (1934), S. 64. 

rat Enıoe (scil. &reıoe). BeßAnusvl[og eiut] Ertl Tod orparnyod 
(oder orparmlyliov) onv. ©. ornuelvols iemptav., 
T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 361. 

örLeniorn ne elvaı olnerm<v> aöv, Et. de Pap. 2 (1934), S. 64. 

Na. C.P. sraT3: 

Lies in B.L. III S. 38 [o]x[oAnxoßporov. 

Nd. C3R21l77.72 

[röv vJiov, V. Tscherikover, C. P. J. 1. 12, 4-5. 

eya de dolparläös] duleyyväv Boudönelvlos, E. Berneker, 
Et. de Pap. 2 (1934), S. 65. 


P. Cairo Zen. 4 


Vl. kein privater Aufkauf, sondern ein staatlicher, 
T. Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 209 A. 41. 

Lies in B.’L. IIL’S.39 PHColeZen7297,. 28. 

Ebenso. 

Ebenso. 

NEECHL FI 12T 


10 — 


Nr. Zeile 
(59618) ı 
3 
59701 I 
3 
59709 5 
59710 
59227 27 
59762 
v. 
59802 2-3 
u. Id 
59808 
59809 
3u.7 
25 








P. Cairo Zen. 4, 5; P. Chic. P. Col. 1, 123 


Die Lesung roö ’Iootov ist zu bevorzugen, V. Tscheriko- 
VER: PIE LINE 

od[x Krodtswcrv. Acouaı odv oou, V.Tscherikover, C.P. ]J. 
1,1053, 

Meoo[pn — Zpyaraıs Bl, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 
(1955), S. 372. 

Nuspav de en|ta + y [], ebd. 

Lies: iniB EINS: 49, Ps Golf Zenn2277728. 

Naar Cap TMEHTT: 

HB <b>, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 372. 

Nd. (EHRE STSTO: 

Vl. Zaßßat(os) av EAalßev nAtvdov..., d.h. „Sabbaios 
(compte) des [briques] regues par lui...”, O. 
Guerand.ı CP]. 71310, Verso; 2.20. will V: 
Tscherikover Zaßßar(xtos) lesen statt Zoaßßai(os) 
und die Lesung av &Au[ßev usw. interpretieren als 
„gives account of bricks received by him’’. 


P. Cairo Zen. 5 


Near. Palrt.2c 

Keine rapayapnoıs ns npakewns, wie R. Taubenschlag, 
A.H.D.O.-R.I.D.A. ı (Ig52), S. 342 A. 130 meint, 
sondern ein Inkassoauftrag, H. J. Wolff, Studi in 
Onore di U. E. Paoli (1955), S. 727 A. 3. 


x(oös) statt x(oivı&), T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
2372: 


P. Chic. 
Nd.S.B./Bh. IT A, 


P. Col. 1 


Das letzte v von daverLöne[vo]v ist sicher, W. L. Wester- 
mann, Am. J. Phil. 59 (1938), S. ıı A.39. 


P. Col. 123 


Ties 1 B/7-91 11.522773 P2Col+723 = "P4Col: Inv. 310. 
Nd. H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 332-4. 
Nd. S.B. VI 9526 

Neuer juristische Kommentar von A. A. Schiller, Chr. 


d’Eg. 60 (1955),S. 334-45. 


Nr. 


Zeile 


$ ww N HH 


8-10 
9-Io 


Io 


13 

13 
13-17 
13-17 
13-17 
13-17 
13-17 
13-17 


P. Col. 123 


Vgl. J. Gaudemet, Rev. hist. Dr. fr. et £tr. 33 (1955), 
S. 4975-81. 

Vgl. J.Guey, Rev. et. anc. 61 (1959), S. 134-9. 

Vgl. C.B. Welles, Am. J. Phil. 77 (1956), S. 84-8. 

Vgl. F. Pringsheim, Eos 48, ı (1956), S. 237-49. 

Vgl. A. R. Bellinger, Cl. Ph. 51 (1956), S. 179-80. 

Griechische Wörter für römische Rechtsbegriffe oder 
selbst Latinismen brauchen nicht auf eine Latei- 
nische Urschrift zu weisen, M. David, Mnem. IV, 
11: (1958),.9. 85. 

Der Titel &v ’Arsekavöpeix ist auch von der ersten Hand 
geschrieben, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
3328 

<npo>tedevrov, ebd. 

m, ebd. 

Deounpos, ebd. 

Zeoufjpog, E. P. Wegener. 

Streiche den Punkt am Ende der Zeile, H. C. Youtie, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 328. 

Mn doped statt InAwdev(ra); Übersetzung Z. 6-7: “We 
remitted the penalties which had been imposed on 
Alexandrians or Egyptians, but added a time limit 
to the benefaction’’, ebd. S. 328-9. 

Vgl. E. Seidl, S.D.H.I. 21 (1955), S. 455. 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di A. Calderini eR. Paribeni 
2 (1957), S. 312-3. 

veupy ist nicht zu korrigieren in u£upeı, H.C. Youtie, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 329. 

Kudımva>, C.B. Welles, Am. J. Phil. 77 (1956), S. 87. 

Kıöuoyıs, E. P. Wegener. 

Vgl. A.H.M.. Jones, J. H.S.76 (1056), S. 144. 

Vgl. M. David, Eos 48, ı (I956), S. IQI-3. 

Vgl. F. Oertel, J. Jur. P. ıı-ı2 (1958), S. 51-7. 

Vgl. A.d’Ors, Eos 48,3 (1956), S. 84. 

Vgl. E. Seidl, S.D.H.I. 21 (1955), S. 459-60. 

Der Käufer der hypothezierten Grundstücke war der 
Bittsteller. Der Gläubiger hatte sie verkauft und 
ihm übergeben. Die weiteren Vorgänge sind nicht 
ganz klar, E. Seidl, Studi in Onore di A. Calderini 
e R. Parıbeni 2 (1957), S. 313-4. 


Fa 


Nr. Zeile 


14-15 | 


14-15 


14-17 


15 


2 


I8-20 


19 


20 


21 


21 
23 


23-24 


23-24 
26 


26 





P. Col. 123 


Sorep-obrwg wird übersetzt durch ‚since, on the one 
hand — so, on the other”, F. Pringsheim, Eos 48, ı 
(1956), S. 242. 

Die Worte &onep-oörwg deuten auf einen Gegensatz 
hin, wie das Lateinische ita-ut, M. David, Eos 48, I 
(1956), S. 194. 

„Just as you are wrong in asking cancellation of the 
sale of the mortgages, so the prefect will direct that 
you recover possession of the properties which are 
held forcibly without legal agreement,’ C. B. Welles, 
Am]: Phil: 774 f1956), 5. 87: 

oe korrigiert aus ocı, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
S. 329. 

cov korrigiert aus oe, E. P. Wegener. 

[Me«Jdoxyn, C. B. Welles, Am. J. Phil. 77 (1956), S. 87. 

Vgl. hierzu J.C.v. Oven, Labeo 2 (1956), S. ff. 

Savtleodaı: der Schreiber schrieb zuerst davılEda, änderte 
dann #«& in 00, und schloss mit «ı, H.C. Youtie, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 329. 

xwAdovraı: der Schreiber schrieb xoAv, änderte oAv in wA, 
und machte dann das Wort komplett, ebd. 


Die Zeile fängt mit einem Datum an, nämlich x«. Die 
Aroxptuata der Zeilen 21-39 sind also auf den 21. 
Phamenoth zu datieren, E. P. Wegener, Eos 48, ı 
(1956), S. 333 A. 4. (Abzulehnen, vgl. Z. 40, H.C. 
Youtie, brieflich). 

ı$ statt x[au], H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 329. 

ai zepl Tav Erioxebewv xptaıg (l. Xploeıs) Korn (l. entweder 
xoıvat oder xoıvf) (?) oder xoıyn<v>) rapeoyev (I. 
rapeoyov), E. P. Wegener. 

ai repl ray Erionebewy xptoız (l. xplosız) KoLvy) Tapeoyxev 
(l. roapeoxov) rpövorav Alyurrioıc, H.C. Youtie, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 329. 

[Tail] <H> nepl av Enioxnebewv xploıg KoLvm<v> TTAPEOXEV 


rpövorav Alyurrtorg, A. d’Ors, Eos 48, 3 (1956), S. 83. 


ieloJu[o]övas, H.C. Youtie, Chr. d’Es. 60° (1053), 
S. 329-30. 
Vl. iefpJo[wlevas, E. P. Wegener. Diese Lesung ist 


paläographisch möglich, aber abzulehnen wegen 
eis dıadoynv, H.C. Youtie, brieflich. 


Nr. Zeile 
26 


26 


29 


30 


30 
32 


35-39 
37-38 
38-39 


40 


40 





P. Col. 123 


Staroynv:l. Sıadoxnv, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
S. 330, C. B. Welles, J. Am. Phil. 77 (1956), S. 87, 
H. J- Woljf, Z: Say. 73 ..(1956),. 2.409 und E. 
Schönbauer, Anz. d. phil.-hist. Klasse d. Österr. 
Akad. d. Wiss. (1957), S. 169. 

B.G.U. V 1210, 189 bestätigt die Lesung dtaroynv von 
H.C. Yonutie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 330, 
F. Pringsheim, Eos 48,ı (1956), S. 245 A. 26. 

x&v statt xat; streiche deshalb die runden Klammern in 
Z. 29 und 30, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
S. 330, C. B. Welles, Am. ]J. Phil. 77 (1956), S. 87, 
E. P. Wegener und H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1950), 
S. 409. 

n[e]lmr&odaı, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 330-1, 

" E.P. Wegener, H.J. Wolff, *Z. Sav. 73 (1956), 

S.409 und E.Schönbauer, Anz. d. phil.-hist. 
Klasse d. Österr. Akad. d. Wiss. (1957), S. 170-1. 


&r]nr&ohen, C. B. Welles, Am. J. Phil. 77 (1956), S. 87. 


Zrırerpauuevor. Übersetzung Z. 29-34: „It is not right 
that the heirs designated (in the will), even if the 
will is said to have been forged (or falsified), should 
be (summarily) dispossessed. The officials charged 
with (the supervision of) legal proceedings shall 
take pains to cite the accused persons if indeed the 
matter comes within the category of cognitiones’”, 
H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 331 und 
H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 409. 

Vgl. E. Serdl, S.D.H.I. 21 (1955), S. 460-1. 


Arroup[yJoücıv; up korrigiert, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 
(1955), S. 331. 

Die Erklärung, die A. A. Schiller gab für ri) @povridı 
e£öxpxiv, ist die richtige, N. Lewis, Eos 48, I (1956), 
S. 217-0. 

Die Zeile fängt mit einem Datum an, nämlich xß. Die 
Aroxpiuara der Zeilen 40-60 sind.also auf den 22. 
Phamenoth zu datieren, E. P. Wegener, Eos 48, I 
(1956), S. 333 A. 4. (Am Original kein Spur eines 
ß, auf der Photographie rein zufällig zu lesen 
durch Entfärbung, H.C. Youtie, brieflich). 

x statt x(at), H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 331. 


Nr. Zeile 
41-44 
46 


47 
5ıI 
52 
52-56 
52-56 
54-56 


54-56 


99 
57 


57 
57-60 


iv. la 


1v.1b ı 
29 
45 

1L.2.27.774 
236 

1v.3 


173 








P. Col. 123, 2,5 


Vgl. E. Seidl, S.D.H.I. 21 (1955), S. 462. 

ino statt ano, E. P. Wegener und H.C. Youtie, Chr. 
d’Eg. 60 (1955), S. 331. 

Deob>Aouerog statt BAousios, ebd. S. 333. 

&&eıc, ebd. S. 333. 

"Alrorwv<t>ov, ebd. S. 331. 

Vgl. A. d’Ors, Eos 48, 3 (1956), S. 84. 

Vgl. A. H.M. Jones, J.H.S. 76 (1956), S. 144. 

To vou@ ray rp&oewv, Ei (1. Erel) Tv odolav dednnedodnı 
ons, neißlolu, E. P. Wegener. 

TO vou@ TÜV npdoewv, Emi Thv odolav dednueücder pic, 
rel[lo]u: „comply with the law of sales, since you 
assert that the estate has (already) been confisca- 
ted”, H.C. Youtie, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 331-2, 
H.J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S.416 und E. 
Schönbauer, Anz. d. phil.-hist. Klasse d. Österr. 
Akad. d. Wiss. (1957), S. 187. 

Erı statt Ent, „you still come forward with the claim’’, 
C. B. Welles, Am. ]J. Phil. 77 (1956), S. 88. 

’A[ßS]eA0y. Die übrigen Buchstaben formen das 
Patronymicon, ebd. 

v1. [...]eao. [7]@ xat, A. d’Ors, Eos 48, 3 (1956), S. 84. 

Vgl. ebd. S. 84-3. 


P. Col. 2 


(nuımßerrov), EE  v xov[lptli(ovraı) ünep, H.C. Youtie, 
Par.PiN. 8708 (1050), 0.75. 


P. Col. 5 


Vgl. N. Lewis, Cl. Ph. 53 (1058), S. 130. 

Übersetze 2yßecıg nicht mit ‚list of arrears”’, sondern 
nurmmit' „list, 4. IoBell, Cl. Rev. 72 (1958), S. 62. 

&ydeosıs steht mit Iotazismus für &4deoıs, ebd. 

’Epwrapıov ist vl. eine Hetaire, ebd. 

Ein kurzes Patronymicon, z.B. Zara, ist möglich, ebd. 

War Arabianus ein Freigelassener?, ebd. S. 63. 

a ebd. 

Vgl. für 81’ &uod z.B. P. Ryl. 2. N und 4. 627, wo ooı 
etwa im gleichen Sinne steht, E.G. Turner, J. H. 
52782. (1958),#92 140: 

Lies yuıspy( ), ebd. 


Nr. Zeile 
1v.4 
1v.5 T 
2 18-23 
5 30 
37 

44 7-10 | 


16-19 
59 Io 
69 passim 
76 IQ 
21 
15 
18 1A. 
19-20 
3 
21-22 
22 30 
30-31 
24 6A. 














P. Col. 5; P. Col. Zen. 1, 2; P. Colt. Ness. 3 


Das $ über einigen Namen ist vielleicht Y(&varos), ebd. 
&G (deoup@v) ı£%, um den Unterschied zwischen den 
Linien ı und 8 zu erklären, ebd. 


P. Col. Zen. 1 


NAaR=P.-].772€, 

raf statt }> Af, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), 
31372 t 

Die Fortsetzung dieses Textes ist P. Soc. 6. 625. 

Kat H6n renpaxa, iva Exworv ol Epyaraı TA dEovra, TOV 
yırava. 'Ertorm. (für Entoraoaı) 6 Ti nore eiyonev 
Styero &xwv Ilpotros: „Pour que les ouvriers 
recoivent le necessaire j’ai deja dü vendre mon 
chiton. Tu le sais, tout ce que nous avons jamais 
possed&, Proitos l’a emport& avec lui”’, T. Reekmans, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 362. 

Übersetzung: „Si tu peux, aide-moi avec des sous — que 
je te rendrai quand bon te semblera — pour que je 
ne doive pas vendre mes v&tements”, ebd. S. 362-3. 


ob yaußpas avnyayl, ebd. S. 372. 


P. Col. Zen. 2 


x(otvi&) statt x(oöc), ebd. 

rpooanodwow bedeutet ‚je fournirai en plus”, ebd. 
S. 372-3. 

töv d8—= + bedeutet „pour une valeur de, en change 
des ebd29:373: 


P. Colt. Ness. 3 


Dieser Numerus ist wahrscheinlich nicht der Numerus 
Theodosiacus des sechsten Jahrhunderts, J. F. 
Gilliam, Cl. Ph. 54 (1959), S. 182. 

Lies post-Belisarius year, AH. T. Bell, Cl. Rev. ıo (1960), 
S234. 

Vl. np6 Teroug is adryg Önalriac, ebd. 

. avı orıyapıov?, ebd. 

Vgl. J. F.Gilliam, Cl. Ph. 54 (1959), S. 181-2. 

ent 7&.?, H.I. Bell, Cl. Rev. ıo (1960), S. 34. 

asınılperw dın]atio?, ebd. 

Lies ’Adaypad, ebd. 


Nr. 
(24) 


26 
29 


30 


31 


36 


44 


47 


52 


53 
54 
89 


Zeile 
122 


43 


IO 
Tr 


I2 


22 





P. Colt. Ness. 3 


xaßıe ist vl. eine phonetisch geschriebene Haplographie 
für xaßıaıcı, ebd. 

önep] Exu[r]öv, ebd. 

Der Numerus war noch nicht aufgelöst, J. F. Gilliam, 
CI. Ph. 54 (1959), S. 182. 

Kein ‚‚shift of person”, sondern ein wörtliches Zitat, 
nl. „they say, „a short time ago”’...”, H.I. Bell, 
Cl. Rey. Io {1960), S. 34. 

Vl. uEM[ovox Teievräv röv Blov, ebd. 

Streiche den Punkt hinter aörhs, ebd. 


„desiring that those appointed her (intestate) successors 
by law after us should be her heirs if we should not 
welcome (accept) her estate”, J. F.Gilliam, Cl. 
Ph. 54 (1959), S. 182. 

TNG <aoryg> Tuyxavoav yvoung?, H. I. Bell, Cl. Rev. Io 
(1960), S. 34. 

Vl. ist O&uog der Vater des "Aßpadauıoc. In diesem Falle 
ist oix&rou absolut gebraucht, ebd. 

Vl. oxoA(aorıxod) gefolgt von einem Personennamen. Die 
Anmerkung ist nicht in Übereinstimmung mit dem 
Rt Bsheakees, Int. S,008(2000), 55, 218: 

Ist vielleicht keine Quittung, J. Bingen, Chr. d’ Eg. 66 
(1958), S. 285. 

Eoyov statt Zoywv, ebd. 

Übersetze “I have further received”. Vl. folgt dieser 
Text auf einen anderen, H.TI. Bell, Cl. Rev. Io 
(1960), S. 34. 

Ik ypaumarilojv?, J. Bingen, Chr. d’Eg. 66 (1958), 
S. 285. 

Korrigiere nicht yoı in un, sondern lies z.B. oödevög] wor 
Aöyou Yıvounvou, ebd. 

x statt ı5?, B.R.Rees, J.H. 5:80: (T960)4 9.218 

rat] puAdrovran?, ebd. 

Übersetze „[having arrived] safely [at] the city thanks to 
their prayers’”’, H. I. Bell, Cl. Rev. ıo (1960), S. 34. 

ex]v un ebpedö?, ebd. S. 35. 

avaroyodons ing]... av Snluolotwv eiopolpav?, ebd. 

UXOPAVTED vielleicht ironisch gebraucht, bedeutet 
wahrscheinlich ‚‚beschwindeln”’, J. Bingen, Chr. 
d’Eg. 66 (1958), S. 286. 





Nr. Zeile 

(89) 33 A. 

93 

1 

10 8 

16 II 
24 
28 
46 
46 
47 

19 

20 6 

20a 53 

2a 6 

5 

6 4 

12 6-7 

13 3-4 

9-Io 
14 





P.Colt. Ness. 3; P. Cornell; C.P.J. 1 


Lies xoıwörmres statt xoıwömra, B. R. Rees, J.H.S. 80 
(1960), S. 218. 

Der Strich / hat vl. die Bedeutung Null”, 7. I. Bell, 
Cl. Rev. Io (Ig60). S. 35. 


P. Cornell 


NILGHP I. 

000av xoıvnv nal ddtatperov, P. Ross.-Georg. 2.19 S. 120 A. 

droypa(pi), H.Braunert, J. Jur. P.9-ı0 (1955-6), S 
3Io A. gg. 

&]noyleypap(uevov)]), ebd. S. 3II A. 104. 

“IepJäg HöA(ns), ebd. S. 309-10. 

ev & [oilxö, P. M. Meyer, Z. Sav. 48 (1928), S. 598. 

Wahrscheinlich &v & [rpJoo<ısaroypapouaı, H. Braunert, 
J. Jur. P. 9-ı0o (1955-6), S. 3Iı A. 105. 

En’ [&up6(dov) “Iepäs IiAlns)], ebd. S. ZIL. 

Velr@P. Car. Isıdor 21534. 

Übersetze ‚formerly declared by me under Sabinus 
censitor”’. Die Grundstücksdeklarationen, vorher- 
gehend den revidierten Deklarationen dieses 
Textes, wurden also für den Zensus von 297 
gemacht, P. Cair. Isidor. 2 S. 31. 

Svorpıaxoor6v wird bestätigt durch P. Wisconsin Inv. 56, 
N. Lewis, Am. J. Phil. 81 (1960), S. 187-8. 


C.P.J. 1 


Ziwpaßtrross, L. Koenen, Gnomon 3I (I959), S. 423. 

Die Übersetzung stimmt nicht überein mit der Inter- 
punktion, B.R. Rees, J. H.S. 79 (1959), S. 198. 

Vgl. für evexupa P. Hib. 2. 197, E.G. Turner, Cl. Rev. 73 
(1959), S. 69. 

Übersetze ‚so that he will be careful of us and we won ’t 
be’ usw., ebd. S. 68. 

Die Übersetzung ist nicht in nr mit 
der Syntax, B. R. Rees, J.H.S. 79 (1959), S. 198. 

Übersetze ‚for the succeeding time’ statt ‚for the time 
being), J» Day, Ama]! Philw80o (1959), S. 433. 

Vgl. ebd. 


Nr. Zeile 
(14) 22 
23 
23 
24 
18 
25 
26 17 
31 70 
35 13-14 
43 13-14 
18 
48 
119 4u.5 
130 15 
21 
134 15 
135 4-5 
Io 
138 13 
141 
2 
2 
5 





C.P.J. 1 


[+15 Bstb. nı] allen. nuepaı, L. Koenen, Gnomon 31 
(1959), S. 423. 3 

[roüro Enedeläanev [[ooı] HL ıc xatl], ebd. S. 424. 

Die Bedeutung der runden Klammern ist nicht klar, 
Dal. Kees, ). H=S. 79 (1059), 5.198. 

[or xal..... ı Taı ray nap& "Aynvopog tod, L. Koenen, 
Gnomon 3I (I959), S. 424. 

Hier fehlen im Text die der Übersetzung zugrunde 
gelegten Ergänzungen, L. Koenen, Gnomon 31 
(1950),.9: 423. Vgl. B.iLx1$5105: 

In dem zugrundeliegenden Text (B.G.U. 1272) scheinen 
nur die in der Zeilenmitte stehenden ‚‚lesbaren’’ 
Stellen des Originals wiedergegeben zu sein, 
L. Koenen, Gnomon 3I (I959), S. 423. 

[erıpepnrau, E.G. Turner, Cl. Rev. 73 (1959), S. 68. 

Die Übersetzung ‚‚5t/,, with arakos’”’ stimmt nicht mit 
dem Text überein, B. R. Rees, J.H.S. 79 (1959), 
5.198. 

Übersetze ‚‚needs hay-harvest as well”, ebd. 

(teireretendrog statt <rerreretenörtos, ebd. 

rpovondng statt rpovondns, ebd. 

Übersetze ‚for the Ombite nome” statt ‚‚on behalf of 
Ombites’”’, /J. Day, Am. J. Phil. 80 (1959), S. 436. 

(doayuat) statt (Auov),C. Preaux, Chr. d’ Eg. 66 (1958), 
>. .200. 

Vl. Zrıdoyebovroc, B. R. Rees, J.H. S. 79 (I959), S. 108. 


Ist rpö(tepov) eine bekannte Abkürzung in dieser Zeit? 
Vl. besser rpö <ooV>, ebd. 


Die Ziffern und wwm( )ı's’ sollen erhalten bleiben, ebd. 

Die Übersetzungen von dı& rö und rap’ ’Iousatou sind 
unbefriedigend, ebenso wie die Anmerkung, ebd. 

Die Übersetzung von &pp[woo fehlt, ebd. 

ouvrapıa[laroü] statt ouvragıa[orou], ebd. 

Nd. R. Remondon, Chr. d’Eg. 70 (1960), S. 244 und mit 
Ergänzungen S. 254. 

örgp ist vielfach „about”, B. R. Rees, J.H.S. 79 (1959), 
S. 198. 

Lies &pp&oraı, wenn es für Epp@od«ı steht, ebd. 

xoraonednsernı ist ohne weiteres akzeptabel, E.G. 
Turner, Cl. Rev. 73 (1959), S. 68. 


Nr. 


10 


45 
104 


38 
45 


58 


97 


Zeile 


19 


20 


12-25 
15 











C.P.R.; P. Dura; P. Edfou 2, 3 


C.P.R. 


Keine rapayapnaoıs rhg pa&ewc, wie L. Mitteis, Grund- 
züge S. ıı6 meint, H. J. Wolff, Studi in Onore di 
U.E.Paoli (1955), S. 726 A. 4. 

Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 54-5. 

[tod &auric dvdpos "Appodıctlov, H.Gerstinger, Studi in 
Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 293. 

[örtp aörig aypanudr]ov, ebd. 


P. Dura 


Vgl. J. F. Gilliam, Am. J. Phil. 79 (1958), S. 234-5. 

rob]g Eirarmodc, I. Triantaphyllopoulos, Ilposwrırdv 
Ius Italicum, Ilpaxrıx& "Axasdnutas ’Almvav 37 
(1962), S. 150. 

Vgl. J. F. Gilliam, Am. J. Phil. 79 (1958), S. 240. 

Vgl. ebd. S. 230. 

Vgl. ebd. S. 235. 


P. Edfou 2 


Nd. 7.C. Skeat, ].E.A. 45 (1059), S. 76. 

rpoxardändıs heisst ‚previous occupation’’ oder ‚original 
ownership”, ebd. S. 77. Vgl. hierzu auch die Über- 
setzung von C. Preaux, Chr. d’Eg. 28 (1939), 


Sba70: 


P. Edfou 3 


Nd. G. Manteuffel, J. Jur. P. 3 (1949), S. 104. 

Nd. R. Böhm, Abhandlungen für die Kunde des Morgen- 
landes XXXI 4 (1955), S. 42. 

Nd. R. Böhm, L’£vrev&ıs de Varsovie (Papyrus Edfou 
VI). a 

IIroreuio statt Ilroreuxio, G. Manteuffel, J. Jur. P. 3 
(1949), S. 104. 

ruluvat statt o]luxvat = ouyvot, R. Böhm, Abhandlungen 
für die Kunde des Morgenlandes XXXI 4 (1955), 
#42, 


N 


Nr. Zeile 
8) 45 


II-I2 
I2 


I2 


15 





13 


P. Edfou 3; P. Eleph.; P. Enteuxeis 


[npoloayiicı statt [n]pooayidcı,G. Manieuffel, J. Jur. P. 3 
(1949), S. 104. 

rpooayiiaı statt [n]pooayiiaı, R. Böhm, Abhandlungen 
für die Kunde des Morgenlandes XXXI 4 (1955), 
>42: 

S[e n xlapa statt de 9 [xlape, G. Manteuffel, J. Jur. P. 3 
(1949), S. I04 und R. Böhm, Abhandlungen für 
die Kunde des Morgenlandes XXXI 4 (1955), S. 42. 

da TO Arjav statt Erreiöjav, ebd. 

[6 oder 7 B.]av Ent rp<ertig Evsıranroos Avaßfivası> TOV 
no[lrauov ca. 8 B.]eoraı Torxörmv Aruov MHAHZO[cA. 
5B. a ANTA SZATIONEZTALT una ans 
unde npö |[ca. 4 B.], M.-Th. Lenger, Chr. d’Eg. 64 
(1957), S. 357. 

roltaudv Amos Enavleon Toraörnv Aıuov MHAHRN- 
N ER ATEE TAYTAANIOAESTAT AHAH.... 
MHAEIIPO!..... ] @&A& «ra, R. Böhm, Abhand- 
lungen für die Kunde des Morgenlandes XXXI 4 
(1955), S. 42. 

n]arkonı ra anodeora..n...|L..],G. Manteuffel, J. Jur. 
P. 3 (1949), S. 104. 

erırndeıa, ebd. 

7 mv &vreuäıv, R. Böhm, Abhandlungen für die Kunde des 
Morgenlandes XXXI 4 (1955), S. 42. Diese Lesung 
wird abgelehnt von H. J. Wolff, Z. Sav. 74 (1957), 
S. 417, weil sie zu kurz ist. 

xark vv Zvreufıv, M.- Th. Lenger, Chr. d’Eg. 64 (1957), 
S. 357 und C. Preaux, Bibliotheca Orientalis 14 
(1957), S. 153-4. 

rd roAd. statt rö roXt., R. Böhm, Abhandlungen für die 
Kunde des Morgenlandes XXXI 4 (1955), S. 42. 


P. Eleph. 
Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 25. 


P. Enteuxeis 


NAACZP. Jr. 38. 

Vl. 76 Aoınö[v xeparlatov) Klnodaow, V. Tscherikover, 
(2P..127230,4. 

Zav palynlraı amodöuevos, ebd. I. 38, 8, 


Nr. 


(2) 


15 


19 
23 


23V. 


48 


55 
59 
65 


94 


106 


31 


27 


Zeile 
IO-II 


45 


w 01 WW 


Id 





P. Enteuxeis; P. Erlangen; P. Fay 


VI. [äxrioer "Aubv]ras oder [arorioer ’Auövjrac, V. 
Tscherikover, C. P. J. I. 38, 10. 

z&c Enıyeypauusvos [Nutv Errouds Sıldövaı, P. Tebt. 31. 
793; 94-5. 

Vgl. für die Erklärung von rod xpövou Erıybou H. Henne, 
Eos 48, 2 (1956), S. 95-9. 

NIIT BR] 4 Tr r27b: 

NARCPs]zr3tae: 

Baonei Hrorsulatoı yatpeıv "EMadöTn DıiAwvisov. Adıxod- 
hau ono "Imvadou "Iousatou..... ]. ov. Zuvypaualpevou] ; 
vielleicht stand entweder ’Iovsat« hinter DiAwvidou 
oder &vöpög nov hinter ’Ioudatov, V. Tscherikover, 
GP] MI5T28,7: 

&y[— ca. 45 Bst. — xoara Töv vonov mlorırıxöov, ebd. I. 
128, 2 oder vl. npög Tö Apyeiov mjodırınöv, ebd. A. 

Vl. vöuov roAı]rıxod oder 'Iovölaıxoü, ebd. I. 128, 3. 

Vl. xat mv olxltav nov, ebd. I. 128, 5. 

Vl. exweleı TE ne &x [Tig olxtag mov, ebd. I. 128, 6. 

Vl. eyylünsg oder Eyylatov, ebd. 1.128, v.3. 

NdslaB: 1. 1.. 229: 

[Awpodeouv ’Iousatou xarormodvros mv [[elörnv|] zaunv, 
V.Tschenkover,C. Pf]. 292292 

Eols tod ne abrov Xarlaornonı, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 
(1955), S. 373. 

(apraßns) statt (Kpobpac), ebd. S. 363. 

Nd Gy BEE 

rpög Xpvoo[ö - —] „jusque [x dr.] d’or’”’, oder noch besser 
rp0G xXpvoo[üs —] „jusque [x] chrysoi’”, T. Reekmans, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 363. 

Das Gesuch ist an den König gerichtet, M. T. Cavassini, 
Aeg. 35 (1955), S. 324. 

Arodoüvat or Tas [öperkonevas Apraßas — - IO— N) 
arcortverv] oder ähnlich, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 
(1955), S. 373. 


P. Erlangen 


| Nd. J. Bingen, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. ııı-2. 


P. Fay. 


17 | Inmoctav ovvlonloltav) (= ouvlodiav]), E. Kiessling. 


98 — 


Nr. 
82 


106 
112 


114 


123 


125 


126 


20 
24 


39 


55 
56 
60 
61 


68 


Zeile 


14 


13 


49 
22 


36 


30-38 
17-18 


IO 








P. Fay.; P. Flor. 1 


“Adpıavnls ist unsicher, A. Tomsin, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 216 A. 50. 


Nd. G. Zalateo, Aeg. 37 (1957), S. 33. 


adepıocrov statt Adepıo<tov> abröv, S. Kapsomenos, E. E. 
Thess. 7 (1957), S. 340-1. 

nnd el (lies) xe, ebd. S. 341-2. 

Extıvayuög bedeutet „Ruin, Liquidation”, ebd. S. 342-3. 

Nd. C:Py 1.021431. 

Zu datieren nach IIo n. Chr., V. Tscherikover, C.P. ]J. 
2431, Kink, 

xAnpog orparnyınög bedeutet ‚„Ackerlos des Strategen”, 
P. Brem. 42, 2. 

eubev (l. neubov) ist intransitiv, „beeile dich”, S. 
Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 364-3. 


P. Flor. 1 


Axoyp&(pw), P. Mertens, Les Services de l’Etat civil et le 
Contröle de la Population & Oxyrhynchus au IIlIe 
siecle de notre ere (1958), S. 8I-3. 

"Areypa(pn) n(ap&) Axoypa(po), ebd. 

Vgl. H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 329. 

Wahrscheinlich ging dem Text des Hrsg. noch eine 
Zeile voraus, die die Namen und eventuelle sonstige 
Titel des BıßXropire«& enthielt, P. Ross.-Georg. 2.18, 
I-4JA. 

Vl. xpnuarıodevjra, ebd. 

<ano> ns Aalurpäls vrA., P. Mertens, Les Services de 
l’Etat civil et le Contröle de la Population A Oxy- 
rhynchus au IIIe siecle de notre ere (1958), S. 4I 
A. 270. 


Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 102. 
Nd. ebd. 
Örod(ertng) otrov, P. Cair. Isidor. S. 194 A. 2. 


Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U.E.Paolı (1955), 
S. 660-2. 


[KEı& ovvrdadaı ypabaıta.... orparnya....]|, HZ. Kupis- 
zewskı, Eos 48, 3 (1956), S. 93. 


Nr. Zeile 
73 
86 20-23 
26-27 
93 
139 
Io 
T2 
150 
7. 
Io 
13-I4 
151 
6 
9 
I2 
I6 
179 
184 
20 
188 6 
209 
3 
II 
13 
231 
232 
6 
9 
278 V 1-12 








P. Flor. 1, 2 


Vl. aus demselben Archiv wie P. Strassb. 3. 273, 
J. Schwartz, Bull. Fac. Lettres Strassb. 38 (1960), 
5.218 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (1956), S. 92. 


| Ein Duplikat ist P. Lond. V 1713. 


P. Flor. 2 


Nd. M. Stanghellini, Annali della Scuola normale 
superiore di Pisa 29 (1960) Fasc. 1/2, S. 32. 
“Hpalveltvor (ppovriory) statt "Hpwl[velivo Pp(ovrioTj), 
ebd. 

Styalpa) statt (lwpei) Styw(pa), ebd. S. 52-3. 

Nd, ebd. 5.53. 

yeıv[o]uevov statt yeıv[aluavov, ebd. 

Bonderav nal and av My statt Bomdetv ve al ano KAwv, 
ebd. 

Ma dpa un Aueinons, ebd. 

Nd. ebd. S. 56. 

Die Bedeutung von eioopöpıov muss offen bleiben; die 
von ‚„saldo’” ist zweifelhaft, ebd. S. 57. 

ev rolro, ebd. S. 56. 

reuneoda: ist vl. als reflexiv zu betrachten, S. Kapsome- 
nos, E.E. Thess. 7 (1957), S. 365. 

"AAAG öpa: un Aulein]ong statt (3. Hd.) aneöpau..... ;M.: 
Stanghellini, Annali della Scuola normale superiore 
di Pisa 29 (I960) Fasc. 1/2, S. 56. 

Nd. ebd. S. 61. 

Nd. ebd. 

rıuıa (rare). statt ne. ® (?), ebd. S. 62. 

Kieor[arpav. Der Index gibt fälschlich Kreorlearpts, 
P. Ross.-Georg. 2. 18 S. 99. 

Nd. M. Stanghellini, Annali della Scuola normale 
superiore di Pisa 29, Fasc. 1/2, (1960), S. 64. 

"Auuoviou, ebd. 

avaßo, ebd. 

ürnpea9y wird anerkannt, ebd. 

Nd. ebd. S. 66-7. 

Nd..ebd.S, 00. 

tod... .cı mavrog Statt vuX.&.... 

dıa o& statt Alav, ebd. 

Nd. S. Daris, Aeg. 36 (1956), S. 244. 


.., ebd. 


Nr. Zeile 
281 II 
287 
289 8 
291 23 
295 Io 
297. 364 
463 
469 
472 
473 
474 
475 
481 
298 55 
334 8-ıI 
8 
15-16 
10 
30 27 








P. Flor. 3; P. Fouad 


P. Flor. 3 


Vgl. für die Bedeutung von &vudpog P. Ross.-Georg. 3 
S. 247-532. 

Ende des P. Cairo Masp. 3. 67297, G. Malz, Studi in 
Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 354. 

Vgl. für die Bedeutung von &vuSpos P. Ross.-Georg. 3 
S. 247-532. 

‚Iwavvov Bxuu (aoıwrarov) brod (Extou) tig naung, G.Malz, 
Studi in Onore di A.Calderini e R. Paribeni 2 
(1957), S. 354- 

Diupevrio TO xdlocıwu.(Eevo) orp(arnAarn), ebd. 

"Ara Zev[oßß]ou, P. Ross.-Georg. 3 48, IA. 

xavovila (öv)] (nporns) sc. xaraßorhs, G. Malz, Studi in 
Onote di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 354. 

[n(ap&) B] xp(vooxoina oraduß), ebd. 

r(ap&) [8] xplvooyoina orwduß), ebd. 

elxr(tixov)] = Exdtxov, P. Ross.-Georg. 3.35 Einleitung 
2.3143. 

r[oAu)xor(ıTövV) Ns Ta&lewns) vlönıoun) & (rEraprov) 
r(xex) [B] xp(vooxoinö oraduß), G. Malz, Studi in 
Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 354. 

Ilfxör]ov Exr(tixov), P. Ross.-Georg. 3.35 Einleitung 
S. 145. 

[rpaxrt]eurodü, G. Malz, Studi in Onore di A.Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 354. 

reraprov [adv vaddoıg xal npoo]d(nxaıs), ebd. 

[dv valb)Aoıs alat) npoodlnxaıs), ebd. 

oppayıcov. To Saravndev avaAmua eis Tods Inoaupods Eich 
öcıov Eorıv, iva arı., S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 357. 


P. Fouad 


Nr ].'2, 4188, 

Ziaplanıs 6 veos], A.D. Nock, J. Rom. Stud. 47 (1957), 
Ser10, A. 22, 

Die Jahresangabe fehlt nicht, sodass T. Haterius Nepos 
Präfekt war in einer Zeit zwischen 25. Juni und 
28. August 120, N. Lewis, Am. J. Phil. 76 (1955), 
5863. :A72. 

ouvßnoousvo, S. Kapsomenos, E.E.Thess. 7 (1957), 
S. 346-7. 


35 


75 


71. 


13 


24 


33 


12b 


P. Fouad; P. Fouad Crawford; P. Frankf.; P. Freiburg 3 


Zeile 


1 


20: 








rpodıaipeoıv Aloxjeiv, ebd. S. 340. 

Vl. rpodıctpeorv alir]eiv, M. David. 

Der Text hat Iourmtoı, H.C. Youtie, T.A.P.A. 59 
(1958), S. 374. 

Der Text hat rereXeurmxevau, ebd. 

Der Text hat ebmyhnjodaı. Man lese eüruynodaı. Der 
Infinitiv ist ein Irrtum für edröynrau unter Einfluss 
von rereieurnaevau, „and she had already come safely 
through a miscarriage”’, ebd. S. 375-6. 

Der Text hat reredebryxev, ebd. S. 374. 

6 ‘(l. tod) roü, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 
S. 356. 


P. Fouad Crawford 


Eyyapkaz (lies &yyapeias); Troilos musste zu der &yyapeia 
seine Kamele abstellen, 7. Zucker, Archiv I6 (1958), 
5.220. 

Vgl. P. Mertens, Les Services de l’Etat civil et le 
Contröle de la Population a Oxyrhynchus au IIlIe 
siecle de notre ere S. 38-9. 

Vl. od {xat} Zaparızdoug, ebd. S. 39 A. 202. 

Zu datieren 251-253 n. Chr., J. F.Gilliam, Et. de Pap. 8 
(1957), S. 57- 

Toarrıavng O]borovoravng, ebd. 

orerteyav: Die Bedeutung ‚„Palmzweige’’ recht zweifel- 
haft, F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 227. 


P. Frankf. 


Tapovdtvag ist wohl Eriorarng is waung, E. Lavigne, 
Stud. Hell. 3 (1945), S. 16. 
Tapovdtvag ist wohl Eriorarng rhs waung, ebd. 


.P. Freiburg 3 
NAAR CHP TFT. 26; 


[ ano To npoyeypanuevov yjpovov Toxav [üs &y bo 
Ip(axuäv) TYı yväı rov uva Exaa]rov, 76 8: Skverov 
ToiTo xal Tod drreprreoövrog Xp]övov t6xov, V. Tscheri- 


koder, G. P.’J. x. 26, 2-4. 


Nr. 


38 
46 


15 
17 


19 


24 


27 


40 


41 


70 


Zeile 


8-9 
I3-I4 


8-9 


8-9 


8-9 


8-9 





P. Genf; P. Giss. 


P. Genf 


Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 66. 
Lies in B.L. III S.63 Z. 14 statt 15. 


P. Giss. 


detyua bedeutet „Kornprobe’”’, P. Brem. 14, 16. 

reureıv ist intransitiv „sich beeilen”, S. Kapsomenos, 
E..E. Thess..7 (1957), S. 364-3. 

Nds GP. 123436, 

Datum August/September ı15 (?) n. Chr., A. Fuks, 
CHP 1.2430, Einl, 

Na CP 92/437. 

Datum 30. Juni 116 (?)n. Chr, ,A. Fuks, C. P. J. 2. 437, 
Einl. 

Nas G.P: 1.204309. 


Zu datieren Anfang ı17 (?) n. Chr., A. Fuks, C.P.]. 
2.439, Einl. 

Nd. J. H. Oliver, Am. J. Phil. 76 (1955), S. 288-97. 

[n]evovrog [obdevög T@v Eaoowu|arwv Xwplic] r@v [de]der- 
rıniov, Ch. Sasse, Die Constitutio Antoniniana 
(1958), S. 124. 

[nJevovros [Exdorov ueröyov eüromularav xaoplic) T@v 
[de Jderrıxtov = manente quocumque participe bene- 
ficiorum praeter dediticios = Jeder soll der erwiese- 
nen Gunst (auch in Zukunft) teilhaftig bleiben 
ausser den Untertanengruppen, die sich mir wider- 
setzen und niedergeworfen werden (dediticii), 
E. Kiessling, Anmerkung zu Ch. Sasse, Die Con- 
stitutio Antoniniana (I958), S. I24. 

[n]evovros [xuplov ravrös vönov rayularov xoplic] T@v 
[dsöJeırıntav, H. J. Wolff, Eos 48, ı (1956), S. 371. 

[n]evovros [8° oBdevög Yevoug noArteunlarov Xwpis TÜV 
[8e]deırıntov, E. Condurachi, zitiert von P. M. Fraser, 
ISEsA.46 .(2060),45:,98: 

NANCRPET 227443. 

Zu datieren 28. November 117 n. Chr., A. Fuks, C. P. ]J. 
2. 443, Einl. 

rerp&yovov ist ein Raummass für Holz, P. Brem. 15, 
12-3 A. 


30 


31 


46 


11 


27 


30 


37 


Zeile 


15 ff. 


22 


III ıo 











P. Giss. Bibl. 1, 3, 5; P. Grad.; P. Grenf. 1 


P. Giss. Bibl. 1 


Id Erıdi(doonı) [ds rad N (mporepa) Klmoypa(pfi) Eypa(pn) 
dı& Eipmlvatov? eis mv] Aaoypalplav) "Arıadog 
(ähnlich auch Hrsg., S. 34), H. Braunert, J. Jur. P. 
9-Io (I955-6), S. 3I0 A. 99. 


P. Giss. Bibl. 3 


Die Ergänzung [t& gıXr&ro] ist abzulehnen, H. Kosken- 
niemi, Studien zur Idee und Phraseologie des 
Griechischen Briefes bis 400 n. Chr., S. 98 A. 2. 

örı od yeıkolvrau, K.F.W. Schmidt, Philol. Wochenschrift 


52 (1932), S. 1362-3. 


P. Giss. Bibl. 5 
Nd.G P.F. 2.155: 


P. Grad. 
NGOs Ban]. de T27c. 


P. Grenf. 1 


Vgl. W. Peremans-E. van ’t Dack, R.I.D.A. I (1948), 
S. 163-72. 


[reraxraı] Ert nv Ev Illadö(peı) rpa(nelav), Ep’ ns Hel]r- 
oeodg Helux 1’ Evau(adtov) Naouslnoıs avils U. 
Wilcken, Archiv 2 (1903), S. 388. Die Übersetzung 
von F. Preisigke, Girowesen S. 247 wird bestritten 
von H. Henne, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 198. 


Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 57. 
Der Anfang des Textes ist P. Amh. 2. 39. In der 
Lücke zwischen den beiden Papyri stand etwa: 
„Nachdem wir N. N. zum Prostates erwählt haben, 
wird er jetzt mit den Soldaten aufbrechen, die usw.,’ 
H. Koskenniemi, Studien zur Idee und Phraseologie 
des Griechischen Briefes bis 400 n. Chr., S. 80 A. 2. 


Vgl. G. Zalateo, Aeg. 37 (1957), S. 38-40. 


Nr. Zeile 
43 
8 
61 13 
14 (d) 
16 
36 
38 
50 (c) 
77 
78 29 
96 
2 
ZU IT 
9-Io 
I4 
20 
21-26 
31 
34 











P. Grenf. 1, 2; P. Gurob 


Siehe unter Wilcken, Chrest. 37. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 58. 

Der Schreiber schrieb wahrscheinlich versehentlich 
mv nopelav statt 76 nopetov, V. Tscherikover, C.P. J. 
ua 

eos (vgl. B.L. I S. 184) hat vl. die Bedeutung von 
y&, yoöv, D. Tabachovitz, Etudes sur le grec de la 
basse Epoque S.70-3 (Skrifter Kungl. Hum. 
Vetenskapssamfundet i Uppsala 36 (1943), Teil 3). 


P. Grenf. 2 


Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 20. 

Vgl. H. J. Wolff, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
572, AM. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 64. 

Nd. ebd. Nr. 66. 

Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 30. 

Zu datieren 260-270, C. Arnaud-G. Lecompte, Bull. Fac. 
Lettres Strassb. 34 (Ig56), S. 186-7. 

(Erous) & statt (&rous) ß, P. Cair. Isidor. II6, 12 A. 

Nd. P. Ross.- Georg. 3 S. 233. 


P. Gurob 


Nd-CHP.AT 1: 

Vgl. für das chronologische Problem V. Tscherikover, 
CHBAjr ErIo, TE. 

xdtolaı aörnı varouöloavres, ebd. I. IQ, 9. 

elouövrog, J.G.Smyly, ebd. 1.19, 14. 

rruoac [öore, V. Tscherikover, ebd. I. IQ, 20. 

iuarioo ner— I7 Bst. —|s pe al........ res wg 
Srov al — 25 Bst. — nomea]nıs [KaMirrov Tod 
rployeypauntvov BL— 17 Bst. — rav de naplovrwv 
Erırıuavrav oot re vol Kino. [— 30 Bst. —] 
[— 8 Bst. — dıere]X&ow od Ößptlouoe [.].. . L— 30 Bst. 
—] 14 Bst. —]a ereuaprupaun[v] Sı0, ebd. 1. 
19, 22-25. 

umvög [Ilepırtou x]s, ebd. I. 19, 31. 

Die wirkliche Bedeutung von Zrepyog ist nicht klar, 
ebd. 1.70, 34. 


Nr. 


(2) 


22 
26 


75 


88 


113 


117 


168 


170 


171 


Zeile 
48 


12-13 


I8-Ig 


IO 


12-13 
13 











P. Gurob; P. Hamb. 1, 2 


xarnyopeiv und Hoo{Y}&cdeı, ebd. I. IQ, 48; vgl. auch 
die Bemerkungen von J.G. Smyly a.a.O. 
NACHBAR 28 

NA7C.P.974239. 

Nast Pe] 91232. 


P. Hamb. 1 


adrav- adv als &oy(mxe), H.C. Youtie, T.A.P.A.gı (1960), 
5. 203: 

NG.2C.B4 152.417; 

<tod> adrod ıB (Erouc) un Ew(s) ’Erip ß, P. Strassb. 
3. 2493, 4 A. 

&yev(v)noss, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 360. 

&odevnoaoe, ebd. 

oexuröv. Kal vüv &s &vlpwrog TEicıog Yevänevog Ypapeız 
nor ari., ebd. S. 360-61. 

&orod. 'Edv Av Idlöypapa abrod, Heiovres xri., ebd. 

rayea, ebd. 

[rat xAnpou]yinodg Örrodöyoug, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 
(1955), S. 365 und Studi in Onore di A. Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 207 A. 25. 

x (praßn) a, (dpraßn), 

(goivı&) « oder eine ähnliche Abkürzung, T. Reek- 

mans, Chr. d’Eg.60 (1955), S. 373. 





P. Hamb. 2 


yevog ist hier „Stand oder Berufsgruppe”, wie F. Zucker, 
Archiv 16 (1958), S. 219 meint oder ‚Volksstamm’”’, 
wie H. J. Wolff brieflich mitgeteilt hat. 

eixovoypagpeltw, F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 219. 

Man erwartet <£v @> statt «ev», ebd. 

Die 15 Talente sind kein otrog Ayopaoröc, sondern 
Einkünfte aus Steuern, gehoben, um den Soldaten 
in Hermopolis das oıravıov zu zahlen, T. Reekmans, 
Studi in Onore di A.Calderini e R. Paribeni 2 
(1957), S. 204 A. 15. 

Nd. E. Boswinkel, Eos 48, ı (1956), S. 185. 

ots] xara rönov statt av] Ereiov (?), J. Bingen, Chr. 
d’Eg. 61 (1956), S. 175. 


Nr. Zeile 
(171) 16-19 
177 
I 
179 I-8 
182 
2 
6 
13 
13 
183 
184 
185 
2-3 
6-7 
186 
188 3 
12-13 
189 
190 4 





P. Hamb. 2 


Vl. war hier der verloren gegangene linke Rand 6 oder 
7 Buchstaben breiter, ebd. 

Mehrere vorgeschlagene Ergänzungen berücksichtigen 
nicht, dass y&eormg masc. ist, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 220. 

x&praı hier eher ‚„Blattserien” als Ballen”, ebd. 

Nd. E. Boswinkel, Eos 48, ı (1956), S. 185. 

In der Einleitung falsches Zitat: statt Rev. Laws heute 
S.B./Bh. ı zu zitieren, F. Zucker, Archiv 16 (1958), 
=. 220, 

xal amorerbnedn, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 
S. 405 A. 1Io2. 


(1958), 


E£apeoxebeodn:, „to be agreeable to them’’, ebd. S. 405-6. 


reprornaouög bedeutet nicht ‚„Unterschlagung”, ‚‚Dieb- 
stahl”, sondern „Belästigung”, ‚Quälerei”, ebd. 


al Ev r@ Evıauri steht statt r@v Ev 7@ Zviaur@, weil der 
Schriftsteller «i £oprai ai ueyıoraı einheitlich be- 
trachtet, ebd. S. 407 A. 108. 

Es sind die Arsinoeia gemeint, P. M. Fraser, J.E.A. 4ı 
(1955), S. 136. 

Kein Darlehen, sondern eine Stundung von Steuer- 
schulden, H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (I956), S. 3096; 
anerkannt von F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 220. 


ng Eriyovjg: „der Abstammung nach’ unrichtig 


übersetzt. Es heisst: „als Nichtägypter in Ägypten 
geborener Soldatensohn’’, ebd. 


Ebenso wie 184. 

Ex rod Kuöpeloug xANpov Kpdxov KRXOPLOUG VouYiG Kpobpag, 
J- Bingen, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. 175. 

Korıxparov statt Buxınörrov, F. Übel bei F. Zucker, 
Archiv I6 (1958), S. 220. 


Ebenso wie 184. 

Nuuppatdog hs, J. Bingen, Chr. d’ Eg. 61 (1956), S. 176. 
xot Sıxatloı uerpnosi, ebd. 

Vgl. E. Seidl, S.D.H.I. 21 (1955), S. 461-2. 


ulodworg ist hier ‚die äussere Form einer beabsichtigten 
Darlehensantichrese”, H. J. Wolff, Z. Sav. 73 


(1956), S. 397. 


Nr. Zeile 
(190) ı2 
191 6 
192 6; 
I8-I9 
I8-IQ | 
18-I9 
64 
6 
70 
3 
5u.9 
6-8 
Io 
II 
12 
7 8 
79 24 
155 








P. Hamb. 2; P. Harr. 


Hinter rp&ooovcı die Worte && «drod tod Alaıudyov oder 
unter Streichung von rp&oooucı die Worte Ex av 
örapxövrwv rod Alaıuayou, ebd. 

&x od {ydp} npoodtyeodar, J. Bingen, Chr. d’Eg. 61 
(1956), S. 176. 

&vröirov ist kein neues Wort; vgl. P. Bremen 20.8, 
HT: Beil; Cl Rev.70.(1956), S: 108. 

rpöorsiuov ist vl. ein Adjektiv, „at an inflated 
price”, ebd. 

rpöcrsıuov wohl Adjektiv, nl. „aufgeschlagen’’ (vom 
Preis gesagt), M. David. 

rpöoreınovist vl. ein Adjektiv für roAbrıuov (sc. 76 &Aaıov), 
J. Bingen, Chr. d’ Eg. 61 (1956), S. 176-7. 


P. Harr. 


Zu datieren 263/264 n. Chr., P. Mertens, Les Services 
de l’Etat civil et le Contröle de la Population & 
Oxyrhynchus au IllIe siecle de notre £re, S. 30. 


1 | 7 statt el N, ebd: 


Name des ßaouıxös ypaunareos ca. 7 Buchstaben, 
H. Braunert, J. Jur. P. 9-I0 (1955-6), S. 306. 


Name des &upodkpynsg muss Doppelname sein, ebd. 

Name des &upodov ist Monpewc, ebd. 

“Hoaxdetdou to(ö) "Hpandetdov Avlaypaponevou En’ Aup6dou] 
Monpewgc. ürapysı nor Er’ aupödou "Apaßwmv [oixia Ev 
7 aneypalaunv] Euaurnv, ebd. S. 306 und 307 A. 86. 

[Ev N rpoxeruevn oixta?], ebd. S. 307. 

[en’ aupödon “Erepov|, ebd. 

anleypabaunv rat elotv.]|, ebd. 

nyep(oveboavros), E. P. Wegener, 
a 2, 

Lies in B.L. III S. 79 oylowJie. 


Nach dem 4. Jhrh. zu datieren, H. Koskenniemi, Studien 
zur Idee und Phraseologie des Griechischen Briefes 
bis’ 400 n. Chr., S.AT8g"A.zi 


Museum 60 (1955), 


Nr. Zeile 
11 
208 
28 
4-5 
8 
23-24 
54 
66 
79 
84 (a) 
90 I-4 
96 
12 ff. u. 
29 fl. 
13 
13-14 
30 
31 
111 34 
152 
170 
196 
198 92 








P. Haun.; P. Hawara; P. Hib. 1, 2 


P. Haun. 


Vgl. H. Henne, Studi in Onore di A. Calderini e R. Pari- 
beni 2 (1957), S. 199-200. 
NI2SSP. 122.09, 


P. Hawara 


Nd..C, P,.J221:478: 


P. Hib. 1 


Nd. J. Seyfarth, Aeg. 35 (1955), S. 5-7. 

eioaynjraı, ebd. S. 8. 

rolis] nelvre ots & no Purng oder rolis] np[luraveor, ebd. S.9. 
(Die letzte Lesung wird abgelehnt, weil kein p 
gelesen werden kann, C. H. Roberts). 

ovvelososdaı, J. Seyfarth, Aeg. 35 (1955), S.9. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 21. 

Nd. ebd. Nr. 23. 

Nd. ebd. Nr. 13. 

Zu datieren 285/4 v. Chr. statt 301/o, wieC. H. Roberts, 
Greek Literary Hands 350 B. C. - 400 (1956), S. 2 
meint, E.G. Turner, J.E.A. 42 (1956), S. 131. 

Nd4.C# Ba]. 7: 727e, 

Nd=CHP:T.>Y..18; 

Diese Zeilen enthalten die Namen von sechs, nicht von 
sieben Zeugen, V. Tscherikover, C. P. J. I. 18, 13 ff. 

oöroı, ebd. I. 18, 13. 

’Epu[dpatos, L. Koenen, Gnomon 3I (I959), S. 423. 

odroı, V. Tscherikover, C.P. J. 1. 18, 13. 

’"Epudpaios, L. Koenen, Gnomon 3I (I959), S. 423. 

yıyöueva & (statt A), T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), 
28372, 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 14. 

Nd. ebd. Nr. 15. 


P. Hib. 2 


Lies in B.L. III S. 85 Z.ıo statt IL. 

Nd. der beiden zusammengefügten Fragmente J. Bingen, 
Chr. d’Eg. 64 (1957), S. 337 ff. 

popaı hat die Bedeutung von „Verhaftung”, F. Zucker, 
Archiv 16 (1958), S. 222. 


Nr, 


(198) 


201 


202 


204 


210 


215 
217 


219 


220 
267 


276 


282 


27 
30 


97 


Zeile 
IO3 
7-8 


4-5 


2I-22 








P. Hib. 2; P. Jand. 3, 6 


oGp hat die Bedeutung von xardoxoros, ebd. 

deouar odv oo, Baloıed, ei or doxei npoora&a Amptavı 
TO orpamyaı) ypabaı [’Apıo]lrtiov Erioxevaodeı, 
M.T.Cavassini, Aeg. 35 (I955), S. II4. 

xoraypabaı abr®v [+ 23 Bst. obx Adınndnoouaı, aA]Aa 
rod dixatov [reV&jouaı. [eülruxeı, ebd. 

Seouaı obv od Baoı[ded, ei oo doxet, npoorataı Awptwvı 
yoabar] [’Alpıoriwvi, ebd. 

drodoüvat nor Anravra [N] Tod inariov [nv Aadtav dıa oe, 
Bxoıed, Tod dınatov tuyw. Edröyeı, ebd. 

Am Zeilenanfang vl. [&r6rov?]; näher liegt avayxatov, 
rapad6Eou, Suoyspoüs oder npoodvroug, doch alles zu 
lang, F. Zucker, Archiv I6 (Ig58), S. 223. 

Kein Darlehen, sondern eine Stundung von Steuer- 
sachen, H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 396. 

Nat P>P]ezrarsp: 

In dem bezeichneten Betrag Ze 33 sind ausser dem 
Arbeitslohn auch die Transportkosten, nicht aber 
die Materialkosten eingeschlossen, F. Zucker, 
Archiv 16 (I958), S. 224. 

Die Liste bezieht sich auf die an die einzelnen Leinen- 
weber ausgegebenen Flachsquanten, nicht aber 
auf die jeweils herzustellenden Einzelartikel (as- 
sessment of linen piece-articles), ebd. 

w£pou<c>, C. Preaux, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 369. 

Vl. handelt es sich hier um die fünfprozentige &yxuxALov- 
Steuer, H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 396. 

Lies auf S. 165: O. Skeat ıI, published by H.C. Youtie, 
APP WOTIStaLl 02 

deroßoiem — dußorew, d.i. eggen, B. R. Rees, Cl. Rev. 70 


(1956), S. 234. 


P. Jand. 3 
LiesinsBaL. IIMesras io, 
Ai]Aouptwvı. Er ist identisch mit dem aus P. Fay. 117 
bekannten Baoıuıxös ypauparebc, P. Ross.-Georg. 
2.197 Einl. S. 67-8, 


P. Jand. 6 


| Vgl. J. Modrzejewski, J. Jur. P. 9-10 (1955-6), S. 359 


Ar 1706: 


Nr. Zeile 
146 IV 2 
I 10-17 
I2 
I6 
22, 
24 
26 
II 2, 
2 
© 
K 
5 13-I4 
u. I8-IG 
15 
17 
20 
26 
28 4-6 
18-19 
21-22 
29 11 7 
Io 
II 
I4-I6 
2I 
53 











P. Jand. 8; P. Kroll; P. Leid.; P. Lille 


P. Jand. 8 
Lies in B.L. III S. 89 on (pov). 
P. Kroll 


Die Ergänzungen sind sehr zweifelhaft, C.B. Welles, 
Cl. Ph. 54 (1959), S. 67. 

ovvaidla&senc, B.R. Rees, Cl. Rev. 73 (1959), S. 80. 

Eng tod ıc |__ |,C. Preaux, Chr. d’Eg. 65 (1958), S. 144. 

t[obg, B. R. Rees, Cl. Rev. 73 (1959), S. 80. 

öpıAloövrac, C. Preaux, Chr. d’Eg. 65 (1958), S. 144. 

Entweder es fehlt ein Buchstabe hinter dem in tüv 
oder der Schreiber hat Raum frei gelassen zwischen 
2. und o, .D..R. ReesstCL#eRev.73 (1959), S. 80. 

Spuren’ von 2 Buchstaben vor und nach «uro, ebd. 

aurow, ebd. 

Spuren vor dwv, ebd. Besser &ö[e]vu, aber schwerer zu 
erklären, ebd. 


P. Leid. 
Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 62. 


P. Lille 


NA Cr al 125 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 17. 

Nd. ebd. Nr. 16. 

Nd. P. Lille S. 272-7. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 31. 

Ira. [— — dıeyyunoaro röv deive] Os Av mapayevnrau H 

dmoreloeıv 76 [erınadroßluevov [adraı N en 
avffAroua(?)], E. Berneker, Et. de Pap. 2 (1934), 
5.00. 

[£ro]Jdohrı (?), ebd. S. 59. 

avnylyerxacı de] /xai (?), ebd. 

rpooypapeo[dw abraı dtunv, ebd. S. 63. 

entr[ıua dımaäk.(?), ebd. 

a ebd. 

Exv S[E un Stayvoı] TO Sınaarn[pLov abröv eidoTa] mpörepov, 
dinaolatw KrrAoüv], ebd. S. 64. 

en[usıdsto, ebd. 

Vgl. T. Reekmans, 
R. Paribeni 2 (1957), 


Studi in Onore di A.Calderini e 
S. 207-8. 


Nr. Zeile 


27 26-27 
26-27 
44 


76 
854 


98 I 
II I 
III I 
104 


SR227 1. 


S. 43 
28 


33b 
5:30 1: 


42 
S. 48 
43 
Se 
50 


S. 158 ff. 
99 gI 


5.116 
122 17 








P. Lips.; P. Lond. 1 


P. Lips. 


Siehe unter P.L. Bat. 6. ı3, 15-16 (Ergänzung von 
G. Flore). 

Kauxopavrmto [odon mlap& Alvo]& (vgl. S.B. VI 9381 
Z. 20), M. David. 

Zu datieren zwischen 293 u. 304 n. Chr., M. Amelotti, 
3.0. H.T. 7277,1055)4 3.1502 125. 

Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 66. 


Die Listen sind aufgestellt gemäss dem Wunsch des 
Achilleus und des Leon, um eine Übersicht der 
jährlichen Steuern zu haben, P. Merton 2. 88 
Eımt,.05.1952 


Melp(ts)], P. Würzb. ıg Einl. S. 99. 

Mep(ts), ebd. 

Mep(ts), ebd. 

Nd. 5. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 63. 


P. Lond. 1 
NG. CHPAT. 2415 


Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 39. 
Nd. ebd. Nr. 40. 


Siehe unter U.P. Z. ı. 59. 
Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 35. 
Nd. ebd. Nr. 59. 


Zu datieren unter Philopator, T. C. Skeat, J.E.A. 45 
(1959), S. 78. 


Die Lesung ‘Eppaeiov (vgl. B.L.I S. 228) wird be- 
stätigt von E.G. Turner, Beiträge zur Namen- 
forschung (noch nicht erschienen, aber schriftlich 
mitgeteilt von O. Masson). 


rp(xyuarov), P. Merton 2. 58, 10 A. 


Nr. Zeile 
S. 166 ff. 
131 162.u.ö 


247 
102 12 


=. 103 
165a-c 2 


3.127 
195 


S. 99 


256a 2-4 


5.28. 1. 


258 


S. 54 
261 Io 


SNIgGL 
335 8 


I2 


20 


SA L7El. 
358 


360 


3..169 f. 
361 


S. ı6g f. 
361 9-10 


402 9-12 





P. Lond. 1, 2 


Töyıs ist der Bahr Youssef, P. Oxy. 22. 2341, 4, 18. 


P. Lond. 2 
Lies in B. L. III S. 92 y(aAxtvn). 


Statt Ev un(vi) Kauoapeip, 7 Ev »Anplouyia) lies: Eos 
un(vös) Karoapetov n, &v vAnp( ), N. Lewis, Chr. 
d’Eg. 68 (1959), S. 287. 


VEeL.2.4.008sf, Am. ]. Plül. 790.(1958), 5.110 A. 10 


dı& Enträlo]o Zexrrog "Artvios [revruplias "Alptlov Aeyıovog 
deuripas alnoorng onipas deurtpac, S. Daris, Aeg. 38 
(1958), S. 157. 


Nd.C.P. ]--2. 426, 


ot xar eis [TO n?] (Eros) ixo(viodevres) Avölpes) y, H. 
Braunert, Eos 48, 3 (1956), S. 58. 

wöraıov (l. wöAaov), S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 358. 

KvnAoxes (l. avnAoxas) ist als Futurum zu betrachten, 


ebd. S. 359-60. 
Entweder dadst« oder HMta, ebd. S. 358 A. 3. 


Eine rapaxyapnoıs ns npdkens, H. J. Wolff, Studi in 
Onore di U.E.Paoli (1955), S. 726 A. 4. 

Stud. Pal. 22. 43 ist eine Zweitschrift dieser Urkunde; 
es ergibt sich jetzt, dass es keine napayapnaoıs TNg 
rpa&ews war, wie L. Wenger, Studi Fadda (1906) IV 
S. 94 meinte, H. J. Wolff, Studi in Onore di U. E. 
Paoli (1955), S. 726 A. 4. 

xpövou E[uod BE navreiüg Kdu]vanoüvrog, S. Eitrem, Symb. 
Osl. 14 (1935), S. 135 Nr. 75. 


Arodwvalı abra Tobs Mpilauevoug pöpouc, ebd. 
NAD. J#T.42. 


Nr. Zeile 


SaL25 
904 37 


>,213 
951v. 9 

3.4251. 
1119a 


9-IO 


9-Io 


14 


S. 164 
1164h 8 


S. ı81 fl. 
1177 


199 
SAZTA 
1178 


8-31 


32-36 


Seat: 
1200 





P. Lond. 3 


P. Lond. 3 


Evrög [tig Tpranddog tod Evjeo[r]@rog unvög ist ein Latinis- 
mus, J. Triantaphyllopoulos, Lex Cicereia I (1957), 
S.70. Vl. eher unter Einfluss der demotischen 
Sprache, P. W. Pestman. 

werk —= dua, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 
S. 353-4. 

Nd.7GsP24.2: A430. 


avalypa(popevng) En’ Aupödon, V. Tscherikover, C. P. J. 
2. 430, 4. 

[örkpy (ei) w(or) Er’ Aup(ödov) "Arcor (wviou) “Iep (axetov) 
oder IHap(eußorns) mep(os) oixtas), ebd. 2. 430, 5. 

[‘Iep(axstov) oder IIap(eußorfg) Ep’ ob al 7 roü] Ö 
(&rous) Aoyıriavod xar’ oix(lav)' [aroyp(apfj) ane- 
yoxıavro], ebd. 2. 430, 9 f. 

[“Iepaxstov (oder Ilxpsußor(fs)?) Ep’ ob xat N roü] 8 
(Erovs) Aoyuıriavod xar’ oin(tav) [aroypapfi Kneypa- 
Vavro] xal eiotv, H.Braunert, J. Jur. P. 9-10 
(1955-6), S. 312 A. 107. 

[dd Emidtsonı rHv Kroyplapnv) Ev) T@, V. Tscherikover, 
C2P. 2430,74: 

öxvoı bedeutet ‚‚ropes’’ oder eher ‚the breast-work of a 
ship’’, P. Merton 1.41, 2. 

Na GER]. 2,432. 


xura(pıocod) statt xırm, A. Fuks, C. P. J. 2. 432 II, 199. 

Die Meinung H.Gerstingers (Festschr. des Instituts 
für Leibeserziehung a.d. Univ. Graz, 1954, S. 50-I), 
die im Text genannte oUbvodog sei der allgemeine 
Verein der Athleten im Osten, in Sardeis gegründet, 
wird angezweifelt, M. Amelotti, S.D.H.I. 2I (I955), 
5.4138 Ada. 

Nd. M.P.Charlesworth, Documents illustrating the 
reigns of Claudius and Nero Nr. 7 und 8. 

Nicht mit H.Gerstinger (Festschr. des Instituts für 
Leibeserziehung a.d. Univ. Graz, 1954, S. 53) auf 
69 n. Chr. zu datieren, ebd. 

Zu datieren unter Philopator, T.C. Skeat, J.E.A. 45 
(1959), S. 78. 


Nr. Zeile 
S.5 
1202 
S. 239 f. 
1259 
3587 
1265(e) 
1338 8 
1366 5 
9 
Io 
IE 
1370 
1395 2 
1414 
1419 1140 
1420  ıı 
1481 
1663 10 
1673 
passim 
1677 10 
1688 9 
Io 
1689 13 











P. Lond. 3, 4, 5 


NasszB 0114281. 


Der Wert der Teile der Kleidungsstücke soll mit Geld 
bezahlt werden, R. Mac Mullen, Aeg. 38 (1958), 


Sa797. 
Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 30. 


P. Lond. 4 


anoxeıvmöng ist als reflexiv zu betrachten, S. Kapsomenos, 
EP Ines, (1057) 93.928 Art. 

[npög mv Önorerayuevnv yvläcı, P. Ross.-Georg. 4.4 
Einl. 

daravnv statt uıodöv, ebd. 

Tapaoxebacov rrapaurk (oder etwas ähnliches) mAnpw- 
Haven, ebd. 

[rat nv Anorpopnv adrav rloöc, ebd. 

Zu diesem Text gehört P. Ross.-Georg. 4. 12. 

xaı nüv ei Eypaublauev aoı], P. Ross.-Georg. 4.8 Einl. 

Tiessin-B+IZ 11152997225 und Z127uu.82 statt 24. 

Hıap Toarıov statt Ing Toaxyıov, P. Ross.-Georg. 4. 24 
BıIoA. 

ro” Ilxaparac, P. Ross.-Georg. 4. 24 BgA. 

IIxaparas statt Ilßaparas, ebd. 

Iı« Toadıov oder eher Larov statt Ile. padıov, ebd. 
BTo'n. 


P. Lond. 5 


[exnsoro dıao]xonöv, G. Malz, Studi in Onore di A. Cal- 
derini e R. Paribeni 2 (1957), S. 354. 

r(oroövre) ad (ap), L.C. West-A.C. Johnson, Currency 
in Roman and Byzantine Egypt S. 128. 

&g lore statt wg ig re, G. Malz, Studi in Onore di A. 
Calderini e R. Paribeni 2 (1957), 5. 355. 

Vl. öpyavov statt yeopy(iov). Es wird dann kein Land, 
sondern eine Sakiyeh gemietet. Es würde sehr 
spät sein, wenn im Dezember noch Wasser auf den 
Äckern stände, ebd. 

[Ev xoplilo], ebd. 

[Ev Anpo Tl]ıxoe, P. Ross.-Georg. 3. 4I, 2 A. 


N 








P. Lond. 5; P. Lond. 1912 f.; P. L. Bat. 1 


Nr. Zeile 
1692 a ı2 | PeAnp(ov) "Axa]vdövos, G. Malz, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 355. 
b 14 | dexavetag Dovveos, ebd. 
1693 15 | Vgl. für die Bedeutung von &vuöpos P. Ross.-Georg. 3 
S. 247-52. 
1694 25-26 | rhv uerapopav, H.I. Bell in P. Ross.-Georg. 3. 4I, 5 A. 
1695 Vgl. P. Ross.-Georg. 3 S. 250. 
1696 Nd.G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini e R. Paribeni 
Einl. I-Io 2 (1957), S. 355. 
17 | &p’ & Auäs [rabrag yenpyfonı xal rrapeZouev aoı, ebd. 
18 | röv pöpov [Erdomg Apobpng war’ Eros, ebd. 
24 | 18.222,88 Bixrwop, ebd. 
25 | "Eppavsrog x[(at) Doßaupov Walo(v) (ai) Bixtop 
rer.o, ebd. 
26 | ovdov oi npolx(eiuevor) neu dauer Ws npöx (era), ebd. 
Es sind dieselben drei Leute wie in P. Soc. 8. 931. 
1696 4 | AloxAnpov unyavnv olv], ebd. 
1708 Vgl. für die Chronologie R. Remondon, Chr. d’Eg. 59 
(1955), S. 113 ff. 
1842 9 | Preisigke, W.B. übersetzt reptnarog unrichtig ; es 
bedeutet ‚surround” oder ‚enclosing wall”, P. Oxy. 
18. 2197, 67 A. 
P. Lond. 1912 f. (= Bell, Jews and Christians in Egypt) 
1912 NIArCB: 12.7153; 
Nd. M.P.Charlesworth, Documents illustrating the 
reigns of Claudius and Nero Nr. ı und 2. 
90-93 | Vgl. I. D. Amusin, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 169 ff. 
96-100 


ERRATUM 


S. 46 beiP. L. Bat. ı lies: Vergleiche P. Warren. 
P. L. Bat. 1 


| Vergleiche P. klassen. 


Nr. 


14 


18 


12 


13 


21 


24 


Zeile 


13 


23 | 


21-22 


13 
15 


15 
17 


15-16 


I6 


17 


Io4 


P. L. Bat. 2, 3, 6 


P. L. Bat. 2 


NASUC.P 122, ArOt, 

[polvnv, E. P. Wegener, 
A. 162. 

wodlwrırng), E. Kiessling. 

Zu datieren 323 n. Chr.,C. H. Roberts, J.E.A. 31 (1945), 
SaLTı 

Vgl. S. Daris, Aeg. 38 (1958), S. 152-4. 

oxıimpoupyö(c). Vgl. für die Abkürzung P. Ryl. 2. 410, 6, 
ebd. S. 152. 


Mnem. IV, ı (1948), S. 124 


P.L. Bat. 3 


roLlc] Iuxiorc, hier wohl ‚Rechtsgründe”, F. Zucker, 
Archiv 1ı6 (1958), S. 2423. 

aa aiveaı (= xeivran) [üde], „and they are stored here”, 
H.C.Ycutie, Eos 48, ı (Ig56), S. 391. 


P.L. Bat. 6 


£perıog heisst hier wohl ‚einjährig’’, d.h. ‚dieses Jahres’’, 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 248. 

Vgl. H.C. Youtie, T.A.P. A. 87 (1956), S. 76. 

(yiveraı) Anulua) (dp.) Kb (av) Exlpnuartoanev), ebd. 

aroAoUN]as Hı nenotn(tar) [ps Önäs npl&cı (= repaoeı), 
EDIN I. 77. 

n relreliebrngev, H.C. Youtie. 

eis [a]dernow, H.C. Youtie. 

Vgl. H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), S.77-9. 


E Stattilewsehd. Ser7& 

duapopov Yopkrp(ou) Erı(omoudaouod), mit derselben 
Bedeutung, ebd. A. 87. 

avöpı Aoluxopalvrlılröc, G. Flore, Studi De Francisci I 
(1956), S. 397 A. 13. 

“oluxopalvrnro oldon rap& Aucınlayov (vgl. S.B. VI 9381 
Z. 20), M. David. 

opu[.]o muss den Sinn von &popun haben; vl. hat öppog 
hier die Bedeutung ‚Ausgangspunkt’” (?), F. 
Zucker, Archiv I6 (1958), S. 249. 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
S. 662-3. 


Nr. Zeile 
25 13 
26 
4-6 
I0o-I2 
35 
6 
8 
41 8 
5 1516| 
3 
35 
4 3 
34 
6u. II 
5 2 











P.L. Bat. 6; P. Lund 3; P. Magd.; P. Merton 1 


VI. [8% AJovpli]ov vopoyp(&pov), E. M. Husselman, 
T.A.P.A. 88 (1957), S. 153 A. 12. 

Vgl..H.G, Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), >. 7981. 

Sg &un(&iov) ıy |_ Oeoyo(vidos) Xaldrod) ’TAp v(avßiov) o 
rpo(odıayp.) @A Ertapo(uplov) "Byxe rpo(odıayp.) oe 
xoA(Abßov) pi, (örradpaynou) (dp.) 7 rpo(odtayp.) 
(rpıoßorov) (Muımßerıov), auuß(odıxod) (6ß.) 8, ebd. 
S. 80. 

g Aur(Eiov) Teoonpeonuderkrov Eroug Oeoyovid(os) 
xx(Arod) Tan v(avßtov) a npo(adıayp.) @A En(apou- 
ptov) "Byxe npo(odıayp.) oe [ro]A(Abßov) pA, [(öxra- 
Spaxuov) (dp.) m rpo(odıayp.)] (Tpı@ßorov) (Huıo- 
Berıov), [ovußlorlıxoö) (oß.) 8, ebd. 

Vgl. ebd. S. 81-3. 

xoA(Außov) XlrAxoö) (dp.) ı alumßorınod) (öBoröv), ebd. 
5.83. 

xoA(Abßov) XlaAxod) (dp.) ı o(vußorıxod) (öBoAöv), (Yivov- 
rar) X(aArod) <(dp.) prre> o(uußorıxod) (öBorov), ebd. 

Sa nv nlept ve aßAu[olniev (= Außivortav), T.C. Skeat, 
Eos 48, I (1956), S. 388. 


P. Lund 3 


ravrav Elnın (enpiuevov) Ei (öpaxpais) ıB al duaypladav- 
tav)| TO ioxpırın(öv)- []ıosıg [’Opoevoopews Tod 
Ilere]üpews (wg Er@v) [.., P. Lund 4 S. 31. 


P. Magd. 


NantsP3]. 01.37 
Nd=@IP3]2 121298 


P. Merton 1 


ruptötia = Vorrat an Weizen, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 238. 

xareidırov zu lesen, ebd. 

aroypncdaı c. acc. und Aroypnodaı c. dat beide Male = 
verbrauchen, also Verkauf, nicht Darlehen, C. 
Preaux, Chr. d’Eg. 49 (1950), S. 332. 

Korlis rüv And IroßRenatdos zu billigen, F. Zucker, 
Archiv I6 (1958), S. 238. 


Nr. 
11 
22 


23 


24 


26 


27 


31 


37 


43 


59 
62 


Zeile 
18 


I2 


15 


15 


IO-II 


17 


I2 


P. Merton 1, 2 


evalpörav] statt Evafrıov?], P. Cair. Isidor. 68, 10 A. 

7 (in der Edition zu Unrecht 7) = 76, H. Koskenniemi, 
Studien zur Idee und Phraseologie des Griechischen 
Briefes bis 400 n. Chr., S. 142. 

zo —= 6, ebd. 

ei d& Bereıc, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 392-4. 

Vl. ist der Adressat Geschäftsführer des Briefschreibers, 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 240. 

iSıoxtnrov in übertragenem Sinne aufzufassen, ebd. 

Vl. ist ppixaöng in medizinischem Sinne gebraucht; 
vgl. nuperög ppıxaödng („mit Schauern’”), z.B. Plut. 
Brut. 13.5, ebd. 

Zu ßodlö]vous: vl. gehörte der beträchtliche Grund- 
besitz einem Alexandriner, der einen Mann seines 
Haushalts — daher der Gebrauch jenes Wortes — 
als Verwalter eingesetzt hatte, ebd. S. 241. 

Gehört zum Archiv des Aurelius Isidorus, P. Cair. Isidor. 
Sue: 

AdpyAta (Schreibfehler für AöpyAt«) Tancstio Konpn 
[lat (peıv), B.R. Rees, Chr.|d’ Eg. 59 (1955), S. 123. 

Die Lesung AdprAt« Tanoto von C. Preaux (B.L. III 
S. 106) wird aus paläographischen Gründen ab- 
gelehnt, P. Merton 2.88 Einl. S. 133. 

AdpnAta Korrivn ist dieselbe Frau wie in P. Osl. 2.38, 
J: Day-S. B. Porges, Am. J. Phil. 8ı (1960), S. 168- 
9. 

Lies y&veodcı = yivsodaı, R. Taubenschlag, Studi in Onore 
di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 322 A. II. 

Herkunft aus Oxyrhynchus durchaus möglich, F. Zucker, 
Archiv I6 (1958), S. 242. 

Vl. ist Acuxadıog mit dem Grossgrundbesitzer und 
Ratsherrn von Oxyrhynchus in P. Merton ı. 36 
identisch, ebd. 

Auutrolul, H. Hunger, Jahrbuch der österreichischen 
byzantinischen Gesellschaft 9 (1960), S. 30. 


P. Merton 2 


[&vaylopsudstong, E.G. Turner, Cl. Rev. Io (1960), S. 217. 

edv Being (?), H.C. Youtie, T.A.P.A. gr (1960), S. 270-1 
A. 121. 

ronowt. IIpd d£ rav öAwv, ebd. S. 270. 


Nr. 
74, 


78 


79 
80 


82 
84 
91 


43 


46 
48 


13 


P. Merton 2; P. Meyer; Meyer, Jur. Pap.; P. Michael. 


Zeile 
12-33 


I6 


15 


IT 


19-22 
9-26 
38-50 











VI. zpirov d[w]dtxarov, C. Preaux, Chr. d’Eg.| 70 (1960), 
5.202. 

[Iavgöß]vios oder ein solcher Name, E.G. Turner, Cl. 
Rev. Io (Ig6o), S. 216. 

Vl. [rap& ood mit einem Namen] in Zusammenhang 
mit der zweiten Person in II und 15, ebd. S. 217. 

unxavai<c>?, ebd. S. 216. 

Aus aveAdövrwv braucht sich nicht zu ergeben, dass 
Apollonius in Alexandrien ist, sondern nur weiter 
stromabwärts, ebd. 

xpl<a>, ebd. 

Aus Ereöntnoe braucht sich nicht zu ergeben, dass er in 
Schwierigkeiten ist, ebd. 

ölat]low, ebd. 

Vgl. C. Preaux, Chr. d’Eg. 70 (1960), S. 293. 

Übersetze: „I came away”, E.G. Turner, Cl. Rev. Io 
(1960),"8.217. 


P. Meyer 


]evou- ündlpx(ei) wor &]v, H. Braunert, J. Jur. P. 9-10 
(1955-6), S. 307 A. 81. 


Meyer, Juristische Papyri 


Die Deutung von xadapav and ravrwv ist nicht richtig. 
Die vollständige Formel ist: x«dapds And rravrwv 
TANv Eoprix@v Eyyapsıöv Stareroudtav, P. Ross.- 
Georg. 2. 18 S. 104-5. 

Übersetze adrapxeis mit „vorstehend’’ statt „geeignet, 
ebd. S. 108. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 93. 

Nd. ebd. S. 98. 

Nd. ebd. S. 96. 


P. Michael. 


Es wird eine negotiorum gestio bestätigt, so dass der 
Empfänger des Briefes Rechte aus einer solchen 
gegen den Briefschreiber herleiten kann, E. Seidl, 
S.D.H.I. 2ı (1955), S. 466. 

Zu datieren 160/161 n. Chr. statt ı5o/ı5ı n. Chr., 
F. Zucker, Archiv 16 (Ig58), S. 235. 


Nr. Zeile 
(13) 
RITA 
14 9-I0 
15 
4 
18 
19 2-3 
22 
3 
6 
8 
12 
14 
14 
23 








P. Michael. 


Siehe den Kommentar von J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 
1952) o9 0 T2T 1) 

Die Urkunde stammt mit hoher Wahrscheinlichkeit 
aus dem hermopolitischen Gau, ebd. S. 121. 


rupög ISimrixös: J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 (1957), 
S. 122, versteht die Stelle so, dass die Zinsver- 
pflichtung mit eigenem Weizen der Pächter erfüllt 
werden, d.h. eine Zahlung auf dem Girowege aus- 
geschlossen sein sollte. 


eis oropav Av £dv aipauaı, ebd. S. 123. 
Die Datierung im .ı. Jhrh. n. Chr. der Hrsg. wird 
bestätigt, F. Zucker, Archiv ı6 (Ig58), S. 235. 


ano Tod Aoyapıdtou, „on the account (i.e. to my credit)”, 


H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 377. 


Zu datieren in die Mitte des 3. Jhrh.n. Chr., F. Zucker, 
Archiv I6 (1958), S. 235. 


Ermötyonc niduoanodaı, J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 
(1957), S- 123. 

Zu datieren 30. September (oder Io. Oktober) 2gI n. 
Chr., M. Hombert, Chr. d’Eg. 61 (1956), S. 179. 


Zu datieren 29I n. Chr. statt 292 n. Chr., F. Zucker, 
Archiv I6 (1958), S. 235. 
Die Vermieterin ist vermutlich eine ysoöyoc, ebd. 


rar os xpnluartleı), H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), 
60. 

HIroXeuxtov Eöröurouv: Vermutlich ein xtnrop oder 
yeodyos, F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 235. 

Die Lesung reXetoug nup<p>ag ist richtig, H.C. Youtie, 
T.A.P.A. 87 (20506), S. 60. 

Die Lesung „ölpou] ist zu überprüfen, J. Herrmann, 
Chr. d’ Eg. 63 (1957), S. 123 A. 4. 

&pobpas (Zahl) xai zupoü, ebd. S.124 und Studien zur 
Bodenpacht im Recht der Graeco-aegyptischen 
Papyri (Münchn. Beitr. z. Pap. 41, 1958), S. 106 
A: 

&pou[pav oder &poülpas, H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 (19506), 
S. 60. 

Die Fragmente dieser Urkunde dürften aus dem oxy- 
rhynchitischen Gau stammen, J. Herrmann, Chr. 


d’Eg. 63 (1957), S. 124. 


— 


Zeile 
5-6 
IO-II 


Nr. 
24 


IO-II 


15-17 


26-27 
. 29-30 
29-30 


26 II 


28 


29 
u. 15 


5-6 
I5 


33 7 


oo N 


No Ne) 


IO-II 


13 
14 


I6 


17-19 
36B 2 





P. Michael. 


ent xoıvovia yeopyhocı oder ähnlich, ebd. S. 125. 

rar To Auıcv uepos, ebd. 

xark 6 [Mjuıcor uepos, d.i. aata& To Muov ueooc, H.C. 
Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), S. 63. 

av d8 xararlın]öusvov duspfedinompeda E& ioou, d.i. in 
richtiger Orthographie röv SE xaradınöuevov (SC. 
rupdv) Suaıpnoöneda EE Toou, ebd. S. 62-3. 

Vgl. für die Übersetzung ebd. S. 63. 


wodaloxoder], J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 (1957), S. 125. 

örı xal yapıy Aaußavo, nicht „that Iam grateful’’, sondern 
„dass ich auch (wirklich) Dank erhalte”, F. Zucker, 
Archiv 16 (1958), S. 236. 

Die Vermutung der Hrsg., dass die 7 Dörfer verant- 
wortlich waren, den vabrmgs zu stellen, ist zutreffend; 
jedoch ist es zweifelhaft, ob es sich um Exemption 
vom Dienst handelt, ebd. 


rporepıro: wohl falsch geschrieben für rparrepıro. (Prae- 
teriti), „übergangen, unberücksichtigt geblieben’’, 
M. David. 

rporepırot: Deutung als promoti zweifelhaft, vielmehr 
als Bewegung der Truppe in bezug auf die Zeitver- 
hältnisse zu verstehen, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 236. 

"Aunwviovos, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 380 
A. 109. 

ünooreuaros, ebd. 

ivöırtiovog, ebd. 

Der kleine Kreis ist ein grosses o über einem kleinen, ebd. 

Ev ev redlorg Teooatou, ebd. S. 380. 

Plain) (Apovpas) C (huıov), idın(ns) (Apobpas) xG 
(tEraprov), ebd. S. 379. 

sr (NG) (Apobpas) A (tEraprov) (öydoov), ebd. 

Placaımns) (&povpaı) TC (Huov), idin(Hs) (&poupau) vo 
(Huıcv) (öydoov), ebd. 

wach], ebd. S. 380 A.ıo. 

Zweite Hand, ebd. 

Vl. sind Aerideg xoAxod gemeint, J. Barns, J.H.S. 77 
(1957), S. 345. 


— 2527 


Nr. Zeile 
43 
II 
I2 
13 
46 
48 24 
51 
54 
103-104 
8 8 
123 r.II og 
206 16-19 
I8-I9 








P. Michael.; P. Mich. 2, 3 


Siehe den Kommentar von J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 
(1957), S. 125 ff. 

Aadavn = Aeuvavn oder literarisch Aaubawm, „essbares 
Kraut’’, sinapis arvensis, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 237. 

Vermutlich &oprıxd, J. Herrmann, Chr. d’ Eg. 63 (1957), 
33120. Ay 

rpoxpetas] statt (?) xpeoug], F. Zucker, Archiv 16 (1958), 
94237. 

Siehe den Kommentar von J. Herrmann, Chr. d’ Eg. 63 
(1937). 547271. 

Statt des Wortbildes romoov...könnte eine Form 
des Verbums ro:uatveıv (wachen) gestanden haben, 
ebd, Sr 128 

Zu den vom Schreiber zitierten parallelen Texten ist 
noch hinzuzufügen P. Soc. 13. 134I, M. Hombert, 
Chr. d’ Eg. 61 (1956), S. 182. 

Möglicherweise handelt es sich in dieser Urkunde um 
die Änderung oder die Ergänzung eines Pacht- 
vertrages, J. Herrmann, Chr. d’Eg. 63 (1957), 
Ss 

xaßmumvirng (oder -uevıros) = Kolonist (?), N. Lewis, 
CL-Ph>s3 (1058), 9.43. 

ouolpoxa] statt auwlAöynxal, AH. J. Wolff, Z. Sav. 75 
(1958), 5. 399. 


P. Mich. 2 


So (deioaı) (dpaypat), S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 339-40. 


P. Mich. 3 


did Yavepöv aololı row xexöuiote. Meypı 8° Av üyıvenv 
rapayelvin, Epwrndeis el rıvög ooı ypia Elorilv Evdade, 
8HAwoov uoı, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 
S. 365-6. 

Epwrndels 8° ei rıvös coı yxpela Eloriv], O.O. Kruger, 
Papirologicheskie Zametki in Problemui Istorii 
dokapitalisticheskikh Obshchestv 9-I0 (I934), 
S. 204-I0. 


Nr. Zeile 
(206) 22 
219 9-10 
223-225 
224 8 uö. 
225 1144 
230 4 
6 
241 39-45 
310 ııft. 
13-14 
376 49 
457 
466 





P. Mich. 3, 4, 5, 6, 7, 8 


d &uol, navrac, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 


5. 339-40. 
Kat [rept Ze]phvov, ebd. S. 367 A. 1. 


P. Mich. 4 


xg = xleıpıorıxod). Das yeıpıorınöv ist ein Beitrag für 
die Einziehungsgebühren der Kopfsteuer, der ge- 
leistet wird von allen, die Kopfsteuer zahlen, 
V.B.Schuman, Aeg. 39 (1959), S. 224. 

Lies in B. L. III S. 113 y(@Axıvau). 

Lies in B. L. III S. 113 x (Axıvau). 


P. Mich. 5 


Yevavriro(s), H.C. Youtie, Eos 48, ı (I956), S. 381 
A206. 

ErıßaAAov<tes> rıvög = Enıßarövres rıyes, ebd. S. 381. 

Na. GIB. 1.204773, 

Kein Darlehen, sondern Vorausvergütung von Arbeits- 
leistungen, J. Herrmann, Studien zur Bodenpacht 
im Recht der Graeco-aegyptischen Papyri (Münchn. 
Beily.uz, Pap AL ıTWaB) 9.182 37 

Lies in B.L. III S. 115 x&Aauov. 


P. Mich. 6 


Vl. das rırraxıov des Aurelius Isidorus und seiner 
Geschwister, P. Cair. Isidor. S. 5. 


P. Mich. 7 


Identifiziert als ein Aesopusfragment, C. H. Roberts, 
J. Rom. Stud. 47 (1957), S. 124-5. 


P. Mich. 8 


Entweder die von dem Scribent gegebene Datierung 
oder die Titulatur ist falsch, weil Claudius Severus 
in 107 noch kein ön«rıxds war, R. Syme, J. Rom. 
Stud. 48 (1958), S. 4-5. 





Nr. Zeile 
476-481 
492 24 
508 
30 
30 (b) 
55 
61 17-18 
62 
6-7 
8 
I2 
13 
I4-I5 
I6 
80 I-2 
3 
85 5-6 





| 


P. Mich. 8; P. Mich. Zen.; P. Mil. 


Terentianus war gelagert in oder in der Nähe von Alexan- 
dreia. Die Texte sind in Karanis gefunden, weil er 
sich später dort niederliess, wie sich aus einem Text 
aus der Cornell University Library ergibt, N. Lewis, 
I &P.A,00 (1059), 5. 142-3. 

xl [T’atae]v ?, J. Modrzejewski, Eos 48, 3 (1956), S. 156. 

In B.L. III zu streichen. Es handelt sich um P. Mich. 
Inv. 508, jetzt abgedruckt in P. Mich. 7, 434; 
schriftlich mitgeteilt von J. Modrzejewski. 


P. Mich. Zen. 
NEL IC HBen] CT, 
Nd. 8.88 Youtie, C.P. |. 8 
Nek CP jr r27an 
oröu.aTog uer[efepa]ouonv; vgl. P. Soc. 4.332, 9-10, 
T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 373. 


Der Anfang jeder Zeile hat 4 oder 5 Buchstaben mehr 
als der Herausgeber angibt, ebd. S. 365. 


Zwischen &v röı und Ey rnı muss ein Substantiv gestanden 
haben, ebd. 


Vgl. ebd. 

Für Aaußa]vovreg ist wahrscheinlich wohl Raum, ebd. 

Vl. [rat v eis Eo]yoraßıröv, ebd. A. 3. 

Man erwartet eher xat röv at|önpov xopnylnosı, ebd. 
S. 365. 

[fpovps]v statt [nupä]v, ebd. 

ropayylerlav npooenexinto ’Avrinarpog Avayıyvaorw]v 
za nporeldevra ... .] ötxac, E. Berneker, Et. de Pap. 2 
(1934), 5. 69. 

ouvra[pövrog adrod, edv "Avrınarpou, ebd. 

ypdpe 6° Edv Tıvog xpelav Eynıls av rap’ Nuiv, @G urTA., 


S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 365 A. ı. 


P. Mil. 


In B.L. III S. 117 steht irrtümmlich eine Berichtigung 
zu P. Mil. 28 I 20 u.ö., die sich aber bezieht auf 
Pr Prim 2841720 W& 


Nr. Zeile 
23-28 
25 
II 24 
III 18 
21 
27 8 
II 
Ig-20 
85 Io 
Io 
21 
29 4 
63 29 
68 19-20 
96 7 
233 
239 18-20 
22-25 
240 13-18 
22-25 
372 15-13 
376 








P. Mil. Vogl. 1, 2; Mitteis, Chrest. 


P. Mil. Vogl. 1 (=P. Primi) 


Na. S.B./Bh. II B. 

Der Kommentar des Hrsg. wird bestritten, H. J. Wolff, 
Eos 48, ı (1956), S. 358-62. 

n[pö]s &[o8] (= oe) elilc, S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 347. 

Aror|60ev, ebd. 

enioraraı obre Ölnödev], ebd. S. 347-8. 

dia (1. ndtav), ebd. S. 348-9. 

V1. Biatoc [@]s, ebd. S. 349. 

obs [Eneube] army [eioejrı, ebd. S. 349-50. 


P. Mil. Vogl. 2 


Vl. ovvmorhrer [£p’ & Te] 2[Ejeivar, B. A. van Groningen. 
Vl. ovvmornxer [Exet xai] E[E]Jeivar, M. David. 


Mitteis, Chrest. 

NACH P N En: 

av rac Baoıırac ist kein Fehler, wie der Hrsg. meinte, 
sondern es handelt sich hier um Chrematisten, die 
„zu denjenigen gehörten, die die an die Könige 
gerichteten Klageschriften behandelten.” Es wird 
also ein &vred&eıs und ein mit r@v zu verbindendes 
Participium Präsentis hinzugedacht werden müs- 
sen, U. P, Zr 2.118,42 

(&tous) a statt (£rouc) B, P. Cair. Isidor. 116, 12 A. 

Statt xalrmyopt]as würde auch z.B. xa[xoupytlas möglich 
sein, N. Lewis, J. Jur. P. 9-ı0o (1955-6), S. 121. 

rapaprisiov bedeutet ‚„‚out-building, annex”, L. R. Pal- 
mer, A Grammar of post-ptolemaic papyri S. 87 A. 1. 

Die Erklärungen von avn und &v rioreı in D. Cohen, 
Schets van het Notariaat in het oude Egypte in 
het Hellenistische tijdvak en de eerste drie eeuwen 
van de Romeinse keizertijd, sind nicht überzeugend, 
E. Boswinkel, Mnem. IV, ıı (1958), S. 75. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (1956), S. 92. 

Nd. ebd. ER 

Nd. ebd. S. 98. 

Nd. ebd. S. 96. 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U.E.Paoli (1955), 
S. 663-7. 


| Siehe unter P. Amh.. 11.63. 


10 


22 


32 
38 


78 
82 
88 
109 
123 


136 


145 
183 


33 


33 v. 
42 


Zeile 


80 


I6 


14 


13 








P. Mon.; P. Oslo 2, 3; P. Oxy. 1 


P. Mon. 


ENeudepa ist substantivisch aufzufassen, P. Ross.-Georg. 


3210.40, 
Vgl. A. J. Wolff, Studi in Onore di U. E. Paoli (1955), 
SE, 


P. Oslo 2 


ver’ [Houxias Stachv], HZ. Brauneri, J. Jur. P. 9-10 
(1955-6), S. 233 A. 67. 

Vgl. H. J. Wolff, Z.Sav. 73 (1956), S. 329. 

AdpyAta Korrivn ist dieselbe Frau wie in P. Merton 1. 37, 
J. Day-S. B. Porges, Am. J. Phil. 81 (1960), 
S. 168-9. 

Die Schuldnerin heisst Terobsıs statt Terobewv, R. 
Taubenschlag, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 322 A.ı. 


P. Oslo 3 


etadpiv statt eforepwv, F. Zucker, Symb. Osl. 17 (1937), 
Sı 54 

Stammt aus dem Herakleopolites, ebd. S. 54-5. 

Lies in B. L. III S. 125 ’Arlaßaoretv]n. 

Stammt aus Philadelphia, F. Zucker, Symb. Osl. 17 
(1937), S- 55. 

Vgl. A. Tomsin, Studi in Onore di A.Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 212. 

“Epudus = „‚Hor ist im Fest” statt ‚„‚Hor ist im Horizont” 
(vel.b.T. III 5.127), 2. W.. Bestman: 

Nd. S. Daris, Aeg. 37 (1957), S. 90. 


Sıera| ] wohl eine Form von Sıaraooo, E. Kiessling. 


P. Oxy. 1 


| Der Anfang dieses Textes steht in P. Yale Inv. 1536, 


herausgegeben vonC. B. Welles, T.A.P.A. 67 (1936), 
S. 7-23. 

NICH zr5ob. 

Lies in B.L. III S. 129 U. Wilcken statt L. Mitteis. 


Nr, Zeile 
44 Io 
57 

62 v. 

68 29-36 
103 Jar 
109 22 
119 13-15 
135 26 
257 33 


258 12 


2T 
262 I 
269 II 
272 
276 

T 
286 14-22 
288 








P. Oxy. 1,2 


<Tb> 86&ov nuelv, S. Eitrem, Symb. Osl. ıı (1932), S. II4 
Nr. 72. 

Zu datieren 195/6 n. Chr., P. Mertens, Chr. d’ Eg. 62 
(1956), S. 342. 

Zu datieren um die Mitte des dritten Jahrhunderts n. 
Chr., vielleicht zwischen 247/8 und 20. Juni 254, 
ebd. S. 352. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 95. 

av[6’] 96, H.C. Youtie, T.A.P.A. gr (1960), S. 265. 

Über Baoxavödng vgl. P. Cair. Isidor. 137, 3 A. 

reureıv ist intransitiv, „sich beeilen’”’, S. Kapsomenos, 
E. E. Thess. 7 (1957), S. 364-5. 

Die Übersetzung ‚in the keeping of your honoured 
house’ der Hrsg. wird bevorzugt vor der von 
E.R. Hardy, The Large Estates of Byzantine 
Egypt S.69 A.2, W.L. Westermann, The Slave 
Systems of Greek and Roman Antiquity S. 145 
Ar AL. 


P-Oxy:. 2 


o ad[lr@ e (Ereı) Er’ Au(p68ou), P. Mertens, Les Services 
de l’Etat civil et le Contröle de la Population ä 
Oxyrhynchus au IlIe siecle de notre ere (1958), 
3,120, 

rpooßeßnxcg ic, J. Bingen, Chr. d’ Eg. 61 (1956), S. 117 
Arte 

en’ außödov, vgl. Z. 5, ebd. 

yepd(taxod), P. Mertens, Les Services de l’Etat civil et 
le Contröle de la Population a Oxyrhynchus au IIIe 
siecle de notre ere (I958), S. 70 A. 89. 

Vgl. H. J. Wolff, Studi in Onore di U. E. Paoli (1955), 
3.923 A002, 

Keine Zession und darum keine Parallele zu P. Oxy. 
2271, ebd’ Sb, N 

Nd.>C5PR. 1.2, 422: 

vl. KaAAlmue) md, V. Tscherikwer, C. P. J. 2. 
422,07. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 92. 

Keine Zensusliste, sondern eine Volkszählungsliste, 
H. Braunert, Eos 48,3 (1956), S. 55-6. 


Nr. 
293 


294 


314 


335 


485 


488 
492 


500 


518 
531 


653 


669 


705 
707 
714 


736 


742 
743 


Zeile 


I6 


25 


31 


27-29 
32-34 
22 


II-I2 


21 
I-II 


Einl. 
IO-I2 


S%, 


P. Oxy. 2, 3, 4 


Die Übersetzung ‚‚look after” ist zweifelhaft; in Briefen 
hat Enıoxoreiodeı meistens die Bedeutung grüssen, 
P. Merton 2. 63, 27 A. 

Anrayesdonaı = sich leichtfertig benehmen, S. Kapsome- 
nos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 334-6. 

Die Übersetzung ‚‚look after” ist zweifelhaft; in Briefen 
hat Enıoxoneiodaı meistens die Bedeutung grüssen, 
P. Merton 2. 63, 27 &. 

Keine Zensusliste, sondern eine Volkszählungsliste, 
H. Braunert, Eos 48,3 (I956), S. 55-6. 

Na AS PT, 229423 





P. Oxy. 3 


Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 93. 

Nd. ebd. 

m[v iStav, P. Merton 2. 91, I8 A. 

<a>Aa’ oüde oüdevt, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 
S. 350. 

Narr Pol. 2.448. 

&[r’ ’Ilousatwv aveıpnlulevov var “"Ernvov aluAnpovoun- 
av, A. Fuks, Aeg. 33 (1953), S. 148 und C.P.]J. 
2. 448, II-I2. 

Lies in B.L. III S. 131 ’Evr(edeö). 

vert = duo, S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 (1957), 
3. 353-4. 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
S. 668-9. 





P. Oxy. 4 


terpayavov ist ein Raummass für Holz, P. Brem. 15, 
12-13 A. 

Nd. € PT. 2. 450. 

na. CP. ]..2..447. 

— ran in’ Aupödoun Nörou Konlnetöos, J. Bingen, 
Chr. d’Eg. br (1956),.5. 117 Az, 

V1. opaıpio(v) statt eroupiw(v), S. Eitrem, Symb. Osl. 17 
(1937), 5. 106. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 70. 


| Nd. ebd. Nr. 71. 





Nr. 
(743) 


744 
747 


786 


802 


805 
816 
839 


899 


930 


999 


1021 


1089 


1118 
1135 


1146 


Zeile 


43 


27-28 


32 











P. Oxy. 4, 6, 7, 8 


Übersetze: „Grüsse deine ganze Familie”, P. Merton 
2.03.0827 N. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 72. 

Vgl. H. Braunert, J. Jur. P. 9-ıo (1955-6), S. 261 ff. 

Esvia bedeutet hier ‚„Gastraum, Festraum”, P. Brem. 
zer 

Aaoyp(dpw), P. Mertens, Les Services de l’Etat civil et le 
Contröle de Ja Population a Oxyrhynchus au IIlIe 
siecle de notre &re (1958), S. 82-3. 

Vl. Zinapıoros Anumrpiolv Tod xl ..... Jov Adxwv, 
F. Zucker, Archiv ı6 (1958), S. 229. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 69. 

NACH) M2RAID: 


yvuvög bedeutet hier nackend und nicht mittellos, wıe 
Preisigke Wb. s.v. angibt, P. Brem. 63, 30-1. 


P. Oxy. 6 


Parmenio ist zu identifizieren mit dem Richter aus 
P. Ross.-Georg. 2. 21. 

Nd. CP, |. 2 Are 

Eyns Evreößev. ’EAoınnOnv xri., S. Kapsomenos, E.E. 


Thess. 7 (1957), S. 365. 
Für Mawovn& vgl. J. Van Haelst, Chr. d’Eg. 68 (1959), 
SIZONNAWOTL 


P. Oxy. 7 


Nd. M. P. Charlesworth, Documents illustrating the 
reigns of Claudius and Nero Nr. 13. 


P. Oxy. 8 


Nd..CHPaT 2er 

Seu[.uev[. statt 8’ Eylöluevfols, C. H. Roberts, C.P. J. 
2. I54, 32. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 93. 

Zu datieren 270-280 n. Chr., R. Mac Mullen, Aeg. 38 
(1958), S. 196. 

rpoduapiw?, P. Soc. 7. 808, 2 A. 


—=50-= 


Nr. Zeile 
1189 
1196 8 
1197 2 
27 
1203 18-29 
1242 
1259 
22, 
1266 4 
1281 
1293 4I 
1328 
1405 
1416 7 
8-9 
29 
1422 7-8 











P. Oxy. 9, 10, 12 


P. Oxy. 9 


Ndsc. Ba ie 2 44n. 

Zu datieren ca. 117/118 (?)n. Chr., A. Fuks, C. P. ]J. 2. 
445, Einl. 

xa& (£rouc), P. Mertens, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 349 
A. A: 
= as 

Die Jahreszahl ı$ ist nachzuprüfen, z.B. würde nur % 
normaler sein, ebd. A. 6. 


Nd. H. Kupiszewski, Eos 48,3 (Ig56), S. 95. 

P. Oxy. 10 
Narr er Rap 21352 
Zu datieren um September 2Iı n. Chr., P. Mertens, 


Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 349. 

Vl. vauxXAmpoücı zu ergänzen statt &oyoAouuevorg, P. Oxy. 
DZIDBAT, 0. 

to e (Ereı), H. Braunert, Eos 48, 3 (1956), S. 54-5 A. 9. 

NarGa ra) 2a, 

©Baroöcg, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 356. 

Vl. oradevra statt Sodevra, P. Mertens, Les Services de 
YEtat civil et le Contröle de la Population & 
Oxyrhynchus au Ille siecle de notre ere (1958), 


SB TaRNLgT: 
P. Oxy. 12 


Zu datieren 236/7 n. Chr., P. Mertens, Chr. d’ Eg. 62 


(1956), S. 353. 


*Hpandeldov a <MuEp(av) xal Tobg Ampovon[oug Toü 


x 


xal 
detvog a<, de Tov deiva Tod delvog, [ rov delva, B. A. van 
Groningen, Actes du Ve Congres de Papyrologie 
S. 5I0 A. 

viov Arovuotov, n “Iepaxa “Eputou, 8 HI — — — roü deivog, 
ı tov Selva rov wol “Hiıödwpov, ebd. 

[r(ept) ro Eridtluion (lies Erıiönunon) Tov Leßaoröv 
(dieser Kaiser ist wahrscheinlich Diokletian), C. 
Vandersleyen, Chr. d’Eg. 65 (1958), S. 132. 

Öntp brodoyig dob[Aou Avanexm(pnxöros), beim Sklaven 
vielleicht auch [&rroöpauo (övros), H. Braunert, J. Jur. 
P. 9-ıo (1955-6), S. 287 A. 239. 


—tH7— 


Nr. 

1452 
1460 
1481 


1535 


1550 


1631 
1639 
1655 
1659 
1664 
1672 


1676 


1872 
1874 
1901 


1903 
1905 


Zeile 


58 


26 


32 


103 


15 


2-4 
15 
39 








P. Oxy. 12, 14, 16 


Vl. Aliov statt Alıov(votov), P. Oxy. 22. 2342, 17. 

Zu datieren entweder 219/20 oder 223/4 n. Chr., 
P. Mertens, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 351 und A. 1. 

zod od, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 3506 
Asr, 

Zu datieren 249 oder 259 nach Chr., P. Mertens, Les 
Services de l’Etat civil et le Contröle de la Popula- 
tion A Oxyrhynchus au IlIe siecle de notre ere 
(1958), S. 28. 

önepernls statt nupemls ?, S. Eitrem, Symb. Osl. 14 
(1935), S. 135 Nr. 75. 

Tolaıa]vod statt ’Avfrwvilvov. Infolge dessen zu datieren 
116 statt 156, P. Soc. 8. 952, II A. Diese Lesung 
wird bestätigt von P. Mertens, Les Services de 
l’Etat civil et le Contröle de la Population & 
Oxyrhynchus au IlIe siecle de notre ere (1958), 
S.69 A. 85. 


P. Oxy. 14 


EuXorouia« bedeutet „cutting the brushwood’’, P. Merton 
Leah TO. 

Der Deutung der Hrsg. von otepeög wird zugestimmt, 
P. Ross.-Georg. 2.6, 20 A. 

oeAtyvıa sind „small wheat-loaves’”, P. Merton 2. 85, 9 A. 

Vl. Kaar(ovvtou), S. Daris, Aeg. 37 (1957), S. 95. 

Wahrscheinlich zu datieren I96/7 oder 197/8 n. Chr., 
P. Mertens, Chr. d’ Eg. 62 (1956), S. 344 A. 6. 

aepa als Klima oder Wetter aufzufassen, P. Merton 
A BERISAA: 

ro roü, 5. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 356. 


P. Oxy. 16 
Nd. P. Ross.-Georg. III S. 96. 
Lies in B.L. III S. 139 «drovc. 
evoeßeıx hat hier die Bedeutung: eine unregelmässig, 
für besondere Ereignisse gehobene Steuer, P. 
Merton 2.63 Einl. 
ano cod Ypounevrapliov), E. Kiessling. 
dorarriov (sc. miolwv) 65 (= ac) statt Oadarriwvog, 


P. Cair. Isidor. 59, 4A. 


=h20— 


Nr. Zeile 

2032 4I 
2106 
2130 

2150 8 

2182 9 

2185 15 

19 

2190 6 

19 

IQ-20 

4I 

61 

2192 28-44 

40-41 

2199 I 10 
2228 








P. Oxy. 16, 17, 18, 19 


Für Maeiovpä& vgl. J. Van Haelst, Chr. d’ Eg. 68 (1959), 
31297. AMT? 


P. Oxy. 17 


Vgl. K. Kalbfleisch, Archiv 15 (I953), S. 104-5; M. 
Hombert, Chr. d’Eg. 59 (1955), S. 143. 

Nd. A. J. Boye, Studi Bonfante 4 (1929), S. 183 ff. 

iva 7) TAXog 00L yErmraı, wo 7 tayos für doov rayoc steht, 


H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), S.68 A.ıg. 


P. Oxy. 18 


Vl. eneönides &v, E. Boswinkel. 

Fehlt in dem mit eis & (ergänze &pobpac) beginnenden 
Satz nicht der Begriff yewpyeiv aprupoücı ?, 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 251. 

Vl. sind Antikrates und Sostratos Grosspächter und der 
Bauer Afterpächter, ebd. 

[sopıor@v &Eıölv, J. Zuijderduijn. 

Vl. ouyerdeiv Hu n[ölReı, M. David. 

xarandelboalvra, B. A. van Groningen. 

6 xphormog “Hopamdäs, B. A. van Groningen. 

Punkt hinter Auıradıov statt hinter 6AopAxou, DB. A. van 
Groningen. 

Nd. B. Hemmerdinger, Revue des Etudes grecques 
72 (1959), S. 107. 

elon. Lerebxov dulr]r@v ypovav [xavövov], ebd. Siehe für 
die Identität der im Text genannten Personen ebd. 
S. 107-9. 

xaraypapn wahrscheinlich im Sinn von droypapn 
gebraucht, R. Taubenschlag, Law 2 (Aufl. 1955) 
5.324 A, 73. 


P. Oxy. 19 


Vl. war Aurelius Mercurius in August-September 285 
Präfekt; die Datierung von A. Stein, Die Präfekten 
von Ägypten in Römischer Zeit S. 154 wird ab- 
gelehnt, E. P. Wegener, Museum 60 (1955), S. 37: 

Der unbekannte Präfekt Aeg. Aurelius Mercurius ist 285 
n. Chr., Aurelius Diogenes 286 n. Chr. zu datieren, 
C. Preaux, Chr. d’Eg. 24 (1949), S. 345. 


Nr. Zeile 
2264 37-38 
2265 


2267 3-5 


2272 
Ig-2I 


2273 7 


12 
13 


18-Ig 


19 


2274 8 





P. Oxy. 20 


Übersetze ‚ihn als Henker zu vermieten”, da ein 
Artikel vor $yuiov fehlt; vl. ist aörov statt aöröv 
zu lesen, dann ‚sich zu vermieten als Henker’”’, 
F. Zucker, Archiv ı6 (1958), S. 257. 

Der 20. August ist der Tag, an dem der Brief vom 
Präfekten geschrieben wurde in Alexandreia, N. 
Lewis, Am..]. Phil. 76 (1055), 5265. 

&vo Xapa ist nicht nur die Thebais, sondern das ganze 
Gebiet landeinwärts, ebd. S. 63 A. 3; zustimmend 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 257. 

Kein Aushang der ‚Direktive”, N. Lewis, Am. J. Phil. 
76 (1955), S. 63; zustimmend F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 257. 

Haterius war gewiss kein Titularpräfekt, O. M. Pearl, 
Cl. Ph. 50 (1955), S. 212. 

Vl. ane]d60n, N. Lewis, Am. J. Phil. 76 (1955), S. 68-9. 

Vl. [f], ebd. 

„Dass ich die mir übertragene Verantwortung für die 
kaiserlichen Besitzungen - - - bis zu Ende getragen 
habe’’ (arooüoaı), F. Zucker, Archiv I6 (1958), 
90257, 

Dieses Busiris liegt im Herakleopolitischen Gau, E.G. 
Turner, Cl. Rev. 68 (1954), S. 24. 

Es handelt sich nicht um Heu, sondern um Stroh, 
O. M. Pearl, Cl. Ph. 50 (1955), S. 213. 

Die linke eckige Klammer fehlt. Lies &xtx[o« Y]ap, 
J. W. B. Barns, zitiert von H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 
(1956), S. 68 A. 

Tapatxıov £yov aaro Loyddıa, H.C. Youtie, ebd. S. 67. 

[rsp]t [mJoldXoß] de, ebd. S. 68 A. 

Das v hinter yeveodw ist ein Druckfehler, 
Barns, ebd. 

zoo note rpoßuaptov, H.C. Youtie, ebd. und Eos 48, I 
(1956), S. 379. 

Die Korrektur des Schreibers ist falsch. Man lese: iv« 
yvö xouiön, „sothat Imay know you arereceiving”, 
H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 (1956), S. 68 A. 


Önontalouev, ebd. S. 69. 


J.W.B. 


Nr. Zeile 
2276 6 
2284 
Fr. B6-7 
2338 Einl. 
6 
30 
2339 
2340 25 
2341 
5 
5 
5 
8-10 
2342 
j% 
28 








P. Oxy. 20, 22 


xrprInv & Evleypapn statt yapr[mv  Evleypaon, F. Zucker, 
Archiv 16 (1958), S. 258. 
öxoneviou, E.G. Turner, Cl. Rev. 68 (1954), S. 24. 


P. Oxy. 22 


Spö(luov) Oon(pıdoc), P. Mertens, Les Services de l’Etat 
civil etle Contröle de la Population a Oxyrhynchus 
au-Ille siecle’ de. notre ere (1058), S. 44 A. 227. 

Vl. Nafluleoiovog Tod, E. P. Wegener. 

Xıovp Erixadlobuevos) Zxbßaros, E. P. Wegener. 

Gehört zu den Acta Alexandrinorum, J. Barns, J. H. S. 
7011950),9..120. 

Gehört Zu 22. 2341 und ist ein kurzes Inhaltsverzeichnis 
dieses Textes. Übersetze „on the order of lading” 
oder „on arrangements for lading”’, H.C. Youtie, 
T.A.P.A. 89 (1958), S. 401-3. 

Für die Bedeutung von rd xar& n&ooaAov und die damit 
verbundenen Probleme vgl. V. B.Schuman, Cl. Ph. 
54 (1959), S. 204-5. 

raxpaxeiuevog SC. Y) öde, während N dvaßaosı ein 
temporaler Dativ ist, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 
(1938), 5. 4020A. 93. 

y) Avaßaoı ist als Dativ instrum. aufzufassen und zu 
raxpaxelievog ist einfach 7 röreı hinzuzudenken, 
F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 259. 

ıh &vaßdoı hängt nicht von rapaxetuevog ab, sondern gibt 
Zeit oder Ursache an und bedeutet ‚Wachsen des 
Wassers”, V. B. Schuman, Cl. Ph. 54 (1959), S. 205. 

Streiche das Komma am Ende der Zeile 9, stelle ein 
Kolon hinter &pyn0ev und übersetze „and subse- 
quently that there be the peg system, the customary 
one and the one that has been practiced from the 
first, usw.”’, ebd. 

Siehe über dem Aufbau dieses Textes B. A. van Gro- 
ningen, Chr. d’Eg. 64 (1957), S. 348 ff. 

vel. H. ].Wolif, 2. Say. 73:(1956), 5.3991. 

n de statt nde, B. A. van Groningen, Chr. d’Eg. 64 (1957), 
SH348 ALL. 

Entweder z.B. [oxnVbas] oder z.B. [2vdst&as], ebd. S. 349. 


36 | 


NT Zeile 
(2342) 42 
42-43 
2343 
8-9 
2344 
II 
II-I2 
2345 6 
2347 8 
2348 
2350 
2351 64 
2353 9-18 


P. Oxy. 22 


[e’ Daue(vo0) x nelypı (oder &]xpı), ebd. S. 350. 
Z.B. roooava[rıdeis] oder rpocava[yp&pwv], ebd. 


Kaum zweifelhaft, dass der Anfang der erhaltenen Kol. 
den Schluss einer Stellvertretungsübernahme bildet, 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 260. 


dı& To (1. 76) Spounv ellvaı fi uelv B’, E. P. Wegener. 
Vgl. H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 399. 


Nach unrore rıc 9 BAdßolg ist ein Verbum in der Bedeu- 
tung ‚‚aufdecken”, „anzeigen” zu erwarten, F. 
Zucker, Archiv 16 (1958), S. 260. 


wnrors setzt sich offenbar durch und& — —] xıA. avadpayın 
fort, ebd. 


Vl. a(örns) statt «(Öroö), P. Mertens, Les Services de 
l’Etat civil et le Contröle de la Population & Oxy- 
rhynchus au IlIe siecle de notre &re (1958), S. I22 
A. 138. 


xeıpoypaptav bedeutet hier nicht bloss ‚written state- 
ment”, sondern die beschworene Urkunde, mit 
der der Pflichtige die Liturgie auf sich genommen 
hat, H. J. Wolff, Z. Sav. 73 (1956), S. 400. 

Vgl. E. Schönbauer, Eos 48, ı (1956), S. 474-80. 

obußıog als „Ehefrau” zu verstehen, AM. J. Wolff, Z. 
Sav. 73 (1956), S. 398. 

„Ihe document is in fact a deed of loan’’ ist nicht ganz 
korrekt, da ein novatorisches Schuldanerkenntnis 
vorliegt, ebd. S. 400. 

xerp<t> olc, wo yetp in der Bedeutung mit uiodwoıg über- 
einstimmt, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), 
S. 403-4. 

Aneorarne ooL 6 KdEApOG ano Korrou- "Anboreırov “Aprco- 
xpärı Ta AIEAPW. Ob Acdüxauev KÜTk, obx oldauev Ti 
Exet yeypanrau. "Eav vı Being, Armöoreırov, elite Kproug 
eite moLpbv Anboreıdov ei Mereız Köhonı To YXuplöLov, 
un Dücaı ös örou ZAdng: anboreırov edv Being Hücaı 
«dr TO xuptörov. "Anöoreirov, Eiv EA0n N den, N 
unrpl aört<c> umdev Aaßns rap’ adriKco> xal ed 
nodrreiv, E.Grassi, La Parola del Passato ıı (1956), 
S. 204-5. 


0 


Nr. Zeile 


2406 


2416 13 
17 





2435 


18 


18 bis 
12-13 
32 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
58 
59 
60 
63 I-IQ 
NL 27% 





68 


29 

30 (r) 

Einl. S. 43 
SAT) 56 


(3) | 


P. Oxy. 24, 25; P. Par.; P. Petr. 1, 2 


P. Oxy. 24 


Ist vielleicht der Grundriss eines Haus-Grabes, wie sich 
z.B. ein solcher in Hermupolis befindet, C. Preaux, 
Chr. d’ Eg. 67 (1959), S. 151-2. 

Statt [roıö] vl. [r&&as], M. David. 

Statt &v alür@] wohl Zv alöroic], M. David. 


P. Oxy. 25 
Vgl. E. Volterra, IJura II (1960), S. 262-4. 


P. Par. 


Zu datieren 3. Jhrh. n. Chr., C. Gorteman, Chr. d’ Eg. 63 
Os, SL. 

xpnux Hösıvov (l. xptuarı Hostvw), S. Kapsomenos, E.E. 
Thess. 7 (1957), S. 362-3. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 37. 








Nd. ebd. Nr. 43. 
Nd. ebd. Nr. 45. 
Nd. ebd. Nr. 46. 
Nd.ebed. Nr. 47. 
Nd. ebd. Nr. 48. 
Nd. ebd. Nr. 49. 
Nd. ebd. Nr. 38. 
Ndrchd. Nr. 44. 
Nd..ebd. Nr, 41. 
Nd. ebd. Nr. 42. 
Narc E47. 132, 





Vgl. die Deutung des Begriffes yn &v apeceı von J. Herr- 
mann, Chr. d’Eg. 59 (1955), S. Io f. 
Nds. pP. 182721582. 


P. Petr. 1 


Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 18. 
Nd. ebd. Nr. 1. 
Siehe unter Wilcken, Chrest. 55. 


PzBetr72 


ev rar nc|_,5 84 Kelat [[e]] Inpölrov Eorıv, C.C. Edgar, 
zitiert von T. C.Skeat, ].E-Ar46) (1960), 5:92 Ar 1. 
Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 11. 


Nr. Zeile 
2) (4 

8 

11 (1) 

(2) 
1201 € 
13 (19) 

16 
30 (a) 6-7 
12-13 
19-20 
32 
39) 2 
40 (a) 
(b) 
42 (b) 
48 17 
S.18 1-19 
6b) 4 
7 9 
13 
14-15 
20 
21 (8) 
26 
42 Gg 
H7 
H8 (a-f) 








P. Petr. 2, 3 


Nd. ebd. Nr. 12. 
Nd, P-ZPeir23.20. 


| Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 3. 


Na. ebar Nr..2 

Osösdwpog ist wohl Eriorkrng As raum, E. Lavigne, 
Stud. Hell. 3 (1945), S. 16. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 8. 

Nd. ebd. Nr. 4. 

Der Wert des oiros &yopaorös ist nicht dem Staat 
bezahlt, sondern den Lieferanten. Das Dokument 
wurde zur Zeit der Lieferung geschrieben, T. 
Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini eR. 
Paribeni 2 (1957), S. 205. 

Lies iniB. L.I1l 'S. 143 32 {T) 70. 

E(rıoroiat) y: man findet den Inhalt des ersten Briefes 
Z. 3-12; des zweiten (&%An, Z. 13) Z. 13-20 und des 
dritten (&aAn, Z. 2I) Z. 21-24, T. Reekmans, Chr. 
d’Eg. 60 (1955), S. 373. 

Nd. 5. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 24. 

Nd. ebd. Nr. 22. 

Na. ebdemNr.*0, 

[xat r]oüg SroAdyous, T. Reekmans, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 207 A. 25 
und Chr. d’ Eg. 60 (1955), S. 365. 


P. Petr. 3 


Siehe unter U.P.2, 7. 110, 

Kaf[u]ulalvöpa [— —] ng Errıyovüs, F. Uebel bei F. Zucker, 
Archiv 17 (I960), S. Io. 

[dsEıav ein uev], V. Tscherikover, C.P.]J. L. 126,9. 

[oixerin& oaulara, ebd. I. 126, 13. 

"ArorMlavıov Önöypeov], ebd. I. 126, 15. 


Nd. M.Th. Lenger, Chr. d’ Eg. 53 (1952), S. 218-46. 

Siehe unter P. Gurob 2. 

Nd. mit Ergänzungen M. Th. Lenger, Studi in Onore 
di U.E. Paoli (1955), S. 460-1. 

Zu datieren etwa 240 vor Chr., ebd. S. 463. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 10. 

Nd. ebd. Nr. 5. 

Nd. ebdeNr6nunder. 


Be. 


Nr. Zeile 
53 (k) 

(n) 

(0) 

(q) 

() 
58() 4 
59 (c)(3)r.4 
72 

Z 

122 (d) 3 
el 3 
6 Io 
11 IQ 
42 

43 

45-46 

12 20 
16 6-7 
7 

18 35 
32 7 








P. Petr. 3; P. Phil. 


Nd. ebd. Nr. 29. 

Nd. ebd. Nr. 27. 

Nd. ebd. Nr. 19. 

Nd, ebd, Nr. 26. 

Nd. ebd. Nr. 28. 

Wahrscheinlich adrod önlotms) F x, T. Reekmans, Chr. 
d’Eg.60 (1955), S. 373. 

NACH PETST..34. 

Zu datieren unter Philopator, T.C. Skeat, J.E.A. 45 
(1959), S. 78. 

Lies [778 statt | _ te, ebd. S.77. 

[Kai av deluarn [oo]ß Z xL 8’, vgl. die folgende Zeile, 
T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 373. 


P. Phil. 


Aup& []repavou, F. Zucker, Eos 48, 2 (1956), S. 171 
und Archiv ı6 (1958), S. 245 A. 2. 

Yevsdaucıs statt YWevedaücısz, wie der Index gibt, F. 
Zucker, Eos 48, 2 (1956), S. 174. 

v1. Bern [aJörn, M. David. 

To Unapx]ölv] or, M. David. 

“Adpıavod <’Avrwvivou» Katoapos, M. David. 

Vl. rapeio 76 Auov p&pos Tis yenpytas [(xat) Ex]polpliwv, 
M. David. 

+[öv] &pyalv navr]ov ist kein Schreibfehler für röv $nuo- 
olwv ravrov; Fehlerhaftes hat sich häufig in Formeln 
festgesetzt, F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 247. 

©..ı. mapadeoouev. Das sich ergebende rapadtoonev ist 
als rapap&owuev zu erklären, „damit wir dem Mann 
nicht missfallen’’, ebd. 

Erırporınn in dieser Bedeutung auch vorbyzantinisch 
bezeugt; vgl. Mitteis, Chrest. 345 aus dem Jahre 148 
n. Chr., ebd. 

Auf der Versoseite steht Erırporixng Zeunpwvtov, ebd. 

Zeudtdog ist ein Fehler für ZeüdLdoc. Der Index ist richtig, 
F. Zucker, Eos 48,2 (IY56), S. 172. 

ta&ıs hier „Dienststelle”’ und zwar die des Strategen 
oder eines noch höheren Beamten; ypa&pwv = ypap- 
narebs, F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 248. 


P. Phil.; P. Primi; P. Princ. Roll; P. Princ. Univ. 1, 2 


Nr. Zeile 
33 
282 12270 
u.o. 
V I2 
DH TON. 
I2 
77 
97.11. 2 
Io 
42 
54 
21 
66 I-3 
5 
7 
702 210-M 








Gehört vermutlich in das ı. Jhrh ‘n. Chr. H. 
Braunert, J. Jur. P. 9-ıo (1955-6), S. 265. 


P. Primi: Siehe unter P. Mil. Vogl. 1. 


P. Primi 


Diese Berichtigung fehlt in B.L. III S. 148. Sie steht 
irrtümmlich ‘unter P. Mil. 


P. Princ. Roll 


«ßeo .. unterliegt vielleicht das Wort &oß&orou, P. Cair. 
Isidor. 59, 28 A. 


'P. Princ. Univ. 1 


Nd.G/ Ro] 2416: 

Vl. Nefsuletiov; man könnte statt ’Ioon[rov auch 
’Ioon[rıos ergänzen, V. Tscherikover, C.P.]J. 2. 
416, 12; 

Vl. Dawlbats, ebd. 2. 416, 13. 

“Hoamalstöng] Soör(oc), W.L. Westermann, The Slave 
Systems of Greek and Roman Antiquity S. 87 A. 60. 

“Hpoamdng Soödog (über der Zeile) Ileresouyov, ebd. 


P. Princ. Univ. 2 


Nd4C.E7]2,2,.423: 

övyA (atınöv), M. Hombert, Chr. d’ Eg. 59 (1955), S. 138. 

Ondl(eros), V. Tscherikover, C. P. J. 2. 425, 21. 

[roinoov] (dieses Wort stand in der Lücke) &vrayıov 
ö nerdıs (l. werdeıs) zuiv (l. noreiv) nAyv (= npiv) 
yevyre (l. yemraı), H.C. Youtie, T.A.P.A.gı (I960), 
5.260. 

treue vv: 1]. neudbov wor, ebd. A. 105. 

Ent (l. enel) dedwxa, ebd. 

xal ano ray Evomiov N (l. ei) rı Edwxag Tols Trpdxropaıv 
Aödyov ad) <obv>apev (l. obvapov), „and if you have 
given anything to the collectors out of the house- 
rents, settle the account with her’, H.C. Youtie, 
Eos 48, I (1956), S. 377. 


P. Princ 


Nr. 


124 


147 


153 


181 
188 


10 


21 
34 


94 


18 


36 


13 


41 


Zeile 


18 


13 


w 


46 











. Univ. 3; P. Rein. 1, 2; Rev. Laws; P. Ross.-Georg. 2 


P. Princ. Univ. 3 


Er Aaolypalptas [xelparato(u) Taueiwv, H. Braunert, 
J- Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 318 A. 138. 

xupıedeıv T@y Eddpwv wohl eine Wortverwechslung mit 
der sonst ausschliesslich verwendeten Formel 
xupiebeiv r@v naprıöv, J. Herrmann, Studien zur 
Bodenpacht im Recht der Graeko-aegyptischen 
Papyri (Münchn. Beitr. z. Pap. 4I, 1958), S. 14o 
A.4. 

Nd. H.C. Youtie, Eos 48, I (1956), S. 389. 

netto statt x’ Zoraı, ebd. S. 389-90. 

Kein x, sondern ein Kreuz, das Ende markierend, 
ebd. S. 390. 

yep]duos, C. H. Roberts, J.E.A. 29 (1943), S. 80. 

aulednonre. ’Ereubaode, ebd. 


P. Rein. 1 


Vl. Kaufvertrag mit verzögerter Lieferung, kein Getreide- 
darlehen, F. Pringsheim, The Greek law of sale, 
SURTLE; 

Der übrige Teil steht in P. Ross.-Georg. 1. 7. 

Dieser Text ist das Ende des P. Ross.-Georg. 1.6. 


P. Rein. 2 


Zu datieren zwischen I94 und 197 n. Chr., P. Mertens, 
Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 342-3. 


Rev. Laws 


Nd. S.B./Bh. I 

uaplrlupes statt pa.[.].pas, W. Müller, Gnomon 30 
(1958), S. IIO. 

In der Lücke erwartet man einen Ausdruck für ‚,‚fest- 
stellen, finden”, vl. [eöpeß]n, ebd. 


P. Ross.-Georg. 2 


Zur Liste der &roypapat gehört P. Strassb. 240, P. 
Bureth, Bull. Fac. Lettres Strassb. 35 (1957), S. 198. 

’Aus[oblooıg Alyurtiov, S. Eitrem, Symb. Osl. 17 (1937), 
S. 44. 


Nr. Zeile 

33 
I 
3 
4 
s) 
T2 
13 
21 

20 r. 8 

61 

66 (b) 

72 

75 
2 

90 2 u.ö. 

96 8 

126 

127 

146 

148 

166 

171 12-14 








P. Ross.-Georg. 3, 5; P. Ryl. 2 


P. Ross.-Georg. 3 


Zu datieren 522 n. Chr., G. Malz, Studi in Onore di 
A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 350. 

[örareiag Diaoviov Lvuulaxgov, ebd. 

[AdpnAto Bnoaptwvı], ebd. 

[npwroxwu(nen) vaung "Aplpoötrng, ebd. 

Bio Arooxölpov, ebd. 

[76 yeapyıov dpoupav dow|v, ebd. 

[npsoßurspou Exuıodwdev], ebd. 


| Ara ’Iogvvov Maxaptou], ebd. 


P. Ross.-Georg. 5 


Lies in B. L. III S. 158 ro did at (= &reı), W. Rübsam. 

Die einige Male genannten Zahlungen xaraoupraız 
sind vl. für Lederwerk aus der Nachbarschaft, 
R. Mac Mullen, Aeg. 38 (1958), S. 190 A. 4. 


P. Ryl. 2 


Mindestens Io Jahre später zu datieren, T. B. Mitford, 
SEIRSE FH LIFE SI MTO 7EAT AT: 

Nds PP Teint: 

Vgl.-8.Sola22} !SWDrFHF-L?220 (2956) 1 9.333-0; 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U. E. Paoli (1955), S. 668. 

Lies in B.L. III S. I60 &AwvopuAaxta. 

adroig Te Boapouuevors, 5. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 345-0. 

Nds GCaB.. je 22.420, 

Vgl. A. Tomsin, Studi in Onore di A.Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 212. 

Vgl. ebd. S. 212-4. 

Es handelt sich nicht um ein geteiltes Besitztum, wie 
M. Rostovtzeff, Social and Economic History of the 
Roman Empire S. 573 meint, sondern um zwei 
einzelne, ebd. S. 218 A. 64. 

Nd; GC. PAT. 2.4208. 

Baouımnv [yrv Ev Arellpw, Bopp& Baoıımıv yYv Ev alyıaadı, 
Aıßog IladAavrıavig odo(tac)] Edkpn, Krmdıarov ic 
Mainvarıavng oldo(ltas) 2Zöapn], A. Tomsin-A. 
Delatte, Studi in Onore di A. Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 214. 


Nr. Zeile 
172 
174 2 
13 
38 
189 
192 (b) 
217 47 
233 4 
II 
278 
569 
572 35 
577 
y 
I5 
578 
5 
6 
579 2 











P. Ryl. 2, 4 


Nd. N. Hohlwein, Et. de Pap. 5 (1939), S. 39. 

xs statt xc, H.C. Youtie, T.A.P.A. gı (1960), S. 260 
ANYO: 

[IDeretla[c] oder [Tapeto]v 7& npolr]o &reı (= 98 nach 
Chr.); ebd. S.'260. 

le] stattixg, ebdrA479. 

Übersetzung von T. Frank, Economic Survey 2 (Egypt), 
S. 626 Nr. 372, zitiert von W. L. Westermann, The 
Slave Systems of Greek and Roman Antiquity 
5.144 A,33, 

Auf S. 254 in P. Brit. Mus. 917 Z. 3 u.ö. ist zu lesen 
xalAxtvn) statt y(odxodc), L.C. West-A.C. Johnson, 
Currency in Roman and Byzantine Egypt S. 22. 

Tauobr (ews), P. J. Sijpesteijn. 

rpooxnvıa bedeutet ‚„Vorraum’ des Hauses, P. Brem. 
I5s1LDA: 

Ertrponog bedeutet ‚„Verwalter”’, P. Brem. 15,8. 

Zu datieren zwischen 72 und 79 n. Chr., H. Braunert, 
Eos, 48,32 (2956) ,,5254' Aa8: 


P. Ryl. 4 


Nd. P. Frezza, Eos 48, ı (I956), S. 143. 

Kpyıspeiwv ist nicht „a mere blunder for &pxızpewv’’ 
(5... Mayser 1,S.. 71-2 ‚und -Schwyzer 1. 'S. 242), 
F. Zucker, Archiv 16 (1058), S. 227. 

Vgl. E. P. Wegener, J. Jur. P. 9-ı0o (1955-6), S. 114 ff. 

£urooinoıg hier „Aneignung”’ statt „Anspruch’’ (claim), 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 228. 

ovvayopevöuevor kann hier nur medial gebraucht sein, 
ebd. 

Nds CP: 328. 

Zu datieren in die Mitte des 2. Jhrh. v. Chr., E.G. 
Turner, CP. ]..1.43 Einl. 

(&poupav) Exdormv, F. Zucker, Archiv I6 (1958), S. 228. 

yv, sc. x£poov (Z. 4); vgl. z.B. P. Enteuxeis 53, 5: mv 
x£poov, V. Tscherikover, C. P. J. 1. 43, 6. 

Die Lesung von H.T!.Bell, J.H.S. 73 (1953), S. 165 
(s. B.L. III) wird bestätigt, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 228. 


Nr. 
580 


585 


586 


588 


590 
594 
595 


604 


617 


Zeile 


2-3 


2-3 


5if. 
37 


II 


19 
20-21 
23 
27 
35 
40-41 








P. Ryl. 4 


Nd. H. J. Wolff, Studi in Onore di U. E. Paoli (1955), 
3.1738: 

Vl. ovvruxiag in der Bedeutung „Zusammenkunft’ o.ä., 
F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 228. 

bearnlpouxias rc, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), 
S. 367-8. 

Vgl. über den Betrag der Schuld des Dionysios ebd. 
S. 368-9. 

Vgl. H. J. Wolff, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
S. 730-5. 

[— — ‘Hpaxdetölnfs} <i> — I— — xalpeıv, ebd. S. 731. 

“utpıorog bedeutet ‚„pay& en une fois”’, T. Reekmans, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 368. 

Wahrscheinlich &ore eivaı Spayuas), ebd. A. 4. 

Vl. xexpmparıxa Illepong ig Erıyovng, TNG npabewg USW., 
H. J. Wolff, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
A N 

Nd. ebd. S. 730. 

Anfang und Datum S. B. 9255. 

Die obere Ecke zur linken dieses Textes ist P. Oxy. 
4. 802,C. H. Roberts-E.G. Turner, J.E.A. 39 (1953), 
SPTIA, 

and Tod ovornluarog Ex r@v Enılxotvav xpnularwv, ebd. 

Zeololyyacıos, H.C. Youtie, T.A.P.A. gı (I960), S. 266 
A. 106. 

u[lyre ajdrog <unte To0s rap’ aurav>, ebd. S. 268 A. 112. 

va dos To aöro repilexeı, ebd. 

[ravrwv unse, ebd. 

zıyog, ebd. 

Zeololyyacıos, ebd. S. 266 A. 106. 

ent To Alpxeiov TÜ]v uvnuövwv, ebd. S. 268. 

Nd. 25, Pr].ı23T38; 

Vgl. J. Day, Am. J. Phil. 76 (1955), S. 320. 

£rı ano, H.C. Youtie, Eos 48, ı (1956), S. 374. 

Sreorarlevjt[wv]), AH. Braunert, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), 
S. 270. u 

Die Lesung Aarxto ist wahrscheinlich eine Verschrei- 
bung für daxrurto, V. Tscherikover, C. P. J. I. 140, 
A.; vgl. H.C. Youtie, T.A.P.A. 83 (1952), S. 1os5. 

Man. lese rauf IS. TOT AH N XI AH. XL 
J. Day, Am. J. Phil. 76 (1055), S. 321. 


Nr. Zeile 
627 89 
629 
GSSel 7 
4 
4 
6 
8 
8 
8 
14 
654 
5 
8 
IO 
IO 
IO 
IO 








P. Ryl. 4 


Man lese auch in den Indices x&pru[[o]]ux, ebd. S. 322. 

Man lese auf S. 132 in der Anmerkung zu 290 F.M. 
Heichelheim, ‚Syria’”’ in Tenney Frank, Economic 
Survey of Ancient Rome, IV (Baltimore, 1938) 
statt F. M. Heichelheim, Economic History of the 
Roman Empire, IV (Syria), ebd. S. 321-2. 

[D(ominis) n(ostris) Constantino Aug(usto) VI et 
Constantino no]b(ilissimo) Caes(are) I consulibus, 
H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 395 A.8ı. 

a statt re, ebd. S. 396 A. 88. 

raraı "Adurıog statt rodatav repöc, ebd. 

AN ol ano, ebd. 

rat [o]ix Eicorv, ebd. 

elopteıv (l. eiopteıv oder elopeiv) ra Ödara, ebd. 

Erı te statt eidaß-, ebd. 

ot repl Mavov xal ol Tobroun AdEApol Ürepxafnuevor Mutv, 
„Manus and his associates, as well as his brothers, 
who are situated above us (on the canal)’’. Vl. ist 
oi nepl Mavov eine Umschreibung für Mavos, ebd. 
S. 395-6. 

Nd. mit Übersetzung und Kommentar ebd. S. 397-400. 

Nd. A.d’Ors, Studi in Onore di U.E. Paoli (1955), 
S. 259. 

Nd. F. Zucker, Studi in Onore di A.Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 339-40. 

Zu datieren vor 336. n. Chr., P. Oxy. 22 S. 130 A. 1. 

Der Vorschlag oönw zu ergänzen wird abgelehnt, 
F. Zucker, Studi in Onore di A.Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 342. 

Die oixodöuo: sind nicht ‚‚certain builders’’, sondern die 
Korporation, ebd. S. 340. 

[Erodoı (l. «irodcı), „denn sie verlangen den, dem Hilfe 
geleistet wird, als oixodöu.oc’’, ebd. 

[EXEodlaı, M. David. 

Lies roAuövres, B. A. van Groningen. 

Verbinde oroud&lovucıv mit dem Akkusativ röv Bondob- 
wevov, WOZU Aıvöupov A&rpkyuova Apposition ist, 
F. Zucker, Studi in Onore di A. Calderini e R. 
Paribeni 2 (1957), S. 342. 


Nr. 


(654) 


657 


660 


681 


12 
169 
429 


riet 
999 
1093 


2136 
2596 
3988 
4206 


4224 


4225 


Zeile 
12 


13 


149 








P. Ryl. 4; S.B. 1 


Vl. yuvanav oder yuvatwv, A. d’ Ors, Studi in Onore di 
U. E. Paoli (1955), S. 259. 

Die oixo8öuo: sind nicht „certain builders’’, sondern die 
Korporation, F. Zucker, Studi in Onore di A. 
Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 340. 

Deutung des Zahlzeichens nach der Myriadenzahl als 
6000 sicher, F. Zucker, Archiv I6 (I958), S. 232-3. 

Aurelius Hermas bittet um Ersatz für Leistungen im 
jetzt ablaufenden Jahre, H.C. Yousie, "T.A.BA. 
87. (1956),,9..75. 

xapis (Enatocrov), ebd. A. 68. 

EE Av xoupllera dntp (Ernaroorav) s (HuLov) (dnv.), 
ebd. 5.74. 

Nd. mit Ergänzungen H.C. Youtie, T.A.P.A. gı (1960), 


S. 255. 


S.B. 1 


Vgl. S.E.G. 14. 855. 

Zu datieren in die Römische Zeit, S.E.G. 18. 699. 

Zu datieren zwischen 284 und 272 v. Chr., J. I Jsewijn, 
De Sacerdotibus Sacerdotiisque Alexandri Magni 
et Lagidarum eponymis (Verhandelingen van de 
Kon. Vl. Acad. voor Wetenschappen, Letteren en 
schone Kunsten van Belgie, Kl. der Letteren-Verh. 
Nr. 42)... 177. 

vel SEG, 14.854. 

"Ioıdı Tpıyauaros, S.E.G. 18. 704. 

NG. jrr750: 

V21r8.12.@18.037! 

=+3,B.142. 18. 057. 

Nd. G. Mattha, Demotic Ostraca nr. 244 S. I8o. 

Zu datieren 79/8 v. Chr., F. Zucker, Archiv 16 (1958), 
5. 228. 

Die Lesung von H.I. Bell, J.H.S. 73 (1953), S. 165 
(s. B.L. III) wird bestätigt, ebd. . 

Nd. mit Ergänzungen verschiedener "Schreiber M 
Amelotti, S.D.H.I. 21 (1955), S. 128-9. 


oluylyevf, S.E.G. 13. 553. 
eis Baoımea, ebd. 


eis TO xolıvov edepyeotac], ebd. 


Nr. 
4244 


4284 


4309 


4321 


4370 
4383 
4414 


4429 


4430 


4431 
4432 
4433 


4486 


4550 


Zeile 


27 


IO 





S.B. 1 


Ilroreuot[ov Tod ’Aspönov], J. IJsewijn, De Sacerdotibus 
Sacerdotiisque Alexandri Magni et Lagidarum 
eponymis (Verhandelingen van de Kon. VI. Acad. 
voor Wetenschappen, Letteren en schone Kunsten 
van Belgie, Kl. der Letteren — Verh. nr. 42), S. 
176. 

— —, Mopöpou Bepevinng Edepyeridog ist zu streichen, 
ebd. 

“PI[--- ig Oiiwvos, ebd. 

Das Jahr 200.n. Chr. bezieht sich nicht auf die Datierung 
der Urkunde (B.L. III S. 170), sondern auf die 
darin erwähnte Amnestie, E. Seidl, brieflich mit- 
geteilt. 

rpoorärng ist wohl rpoor&rng puhaxıreuogvrov und kein 
enıorarng, E. Lavigne, Stud. Hell. 3 (1945), S. 12. 

[llroreuotlos ’Asminmıadoug, J. I Jsewijn, De Sacerdotibus 
Sacerdotiisque Alexandri Magni et Lagidarum 
eponymis (Verhandelingen van de Kon. Vl. Acad. 
voor Wetenschappen, Letteren en schone Kunsten 
van Belgie, Kl. der Letteren-Verh. Nr. 42), S. 176. 

Vgl. P. Frezza, Eos 48, ı (1956), S. 142-3. 

ven 13602 

Keine rapayapnoıs tig npakewc, wie R. Taubenschlag, 
Z.Sav. 54 (1934), S. 138 meint, AH. J. Wolff, Studi 
in Onore di U,E. Paoh (1955), S. 726 A. 4. 


I NdSCsE.]. 2.212. 


[8] &up6Sou, V. Tscherikover, C.P. J. 2. 212, 1. 
(öpaxuacı d, .). Schwartz, C.P. ]. 2.212,14. 

Nd: CP. T. 2.207. 

Korpevg statt Kauveöc, J. Schwartz, C.P. J. 2. 207, 1. 
Na.CCAP2].22.42T7. 

Na.sCHP 4 ]2 28200. 

Narr. [2r220,. 


Devoruovoög Ztumvog (?), V. Tscherikover, C.P.J. 2. 
273, 2. 





[frepyaotov tod adrod xaptoul, P. Ross.-Georg. 3. 5I, 
2E.A. 

eic BAaßnv, ebd. 

Nd. S. Daris, Aeg. 36 (1956), S. 239. 

[Onßlatwv, S.E.G. 17. 791. 


4632 
4633 
4839 


4899 
5021 


5153 


5227 
5277 


5339 


5679 
5729 


5811 


5812 
5813 


5814 
5815 
5816 
5817 
5818 
5819 


5820 
5821 
5822 
5823 
5824 


Zeile 


I-2 
2-3 


IO 


25 


21 











S.B. 1 


Ni Bel 2470, 

NdCHP ARE: 

eis PAlAßnv Toß] xaplmoß], P. Ross.-Georg. 3. 51, 25 A. 

kouyrlayalhod ln. Jew, ebd. 

tod £vöölkov recxırwptov, P. Ross.-Georg. 3. 46, I A. 

[Zyvolva, J. IJsewijn, De Sacerdotibus Sacerdotiisque 
Alexandri Magni et Lagidarum eponymis (Ver- 
handelingen van de Kon. Vl. Acad. voor Weten- 
schappen, Letteren en schone Kunsten van Belgie, 
Kl. der Letteren-Verh. Nr. 42), S. 176. 

Vollständiger Text H. Lewald, Studi in Onore di 
V. Arangio-Ruiz 3 S. 429 ff.; E. P. Wegener, J. Jur. 
P. 9-ıo (1955-6), S. 97 ff. 

Nd. P. Strassb. 2. 86. 

ürrö soll anders gelesen oder erklärt werden, P. Ross.- 
Georgi 2. 13:8457; 

dıx voueos, ebd. 

Kupä&(s) Mapltas, W. Schubart in P. Ross.-Georg. 3. 51, 
TA: 

[ asstattl.hß”, BA Cair. Isidor.1116,.72 A, 


Zu datieren unter Philopator, T.C. Skeat, J.E.A. 45 
(1959), 5. 78. 

NduC. Bi]: 24284: 

Auusoc?, J. Schwartz, C.P.J. 2. 284, I. 

Na. /CH RI 122403; 





Nds Pr] 2020374: 
NaslzPs 1]: 22160. 
NICCHPRT. 52.293, 
NA.SCHP. 1.725185: 
NdSCHP2] 524208; 
Ndr CP]; 22802, 
NI.CEPE 1224703; 
(rerpaßorov) statt (6ßorodg Tpeic), V. Tscherikover, 
N ee 
NASCHE I] 2, 
NA.LCSPT. 2.320, 


Nd..G-B.1]. 2.226. 
NdsG3P7 7.2. 226, 
Nda+G.P: Iahz64: 
d (Eroug), J. Schwartz, C.P. J. 2. 194, 3. 


Nr. Zeile 


6288 (c) 


6304 


664 4 
6664 
6667 


6709 

6710 

6719 

6790 

6796 
159-168 

6803 III 3 


6991 
7251 9 


7341 
7344 
7365 
7375 


7400 

2 
7419 
7432 21-22 
7448 











S.B. 3, 4 


S.B. 3 


Iltoreu[&s Ts Arovuotou] "Arebavöpelou?, J. IJsewijn, 
De Sacerdotibus Sacerdotiisque Alexandri Magni et 
Lagidarum eponymis (Verhandelingen van de 
Kon. Vl. Acad. voor Wetenschappen, Letteren en 
schone Kunsten van Belgie, Kl. der Letteren-Verh. 
Nr. 42), S. 176; dort 62838 b verdruckt für 6288c. 

In einer griechischen Transkription lateinischer Sprache 
haben Iota subscriptum und Akzente gar keinen 
Sinn, mit Ausnahme des griechischen Namens 
Aioyxtivng Aloyivon usw., DB. A. van Groningen. 

Vl. röv Ieploöv], P. Ross.-Georg. 2. I0 Einl. S. 27 A. ı. 

Zu datieren vor 156 v. Chr., S.E.G. 14. 848. 

Es handelt sich um yxpnyuarıorat, W. Peremans-E. van 
't Dack, St. Hell. ıı (1956), S. XI. 

Nastırer re 

Nd. 

Nd. 

Nd. 

Nd. 


ash e” 


UND UEDL. 
Span 


Dale Fa en 


HarzrRzH 


”Avooıs (der xwuoypanpareos von Philadelphia), T. 
Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 374. 

NA.2C. PT: 2208. 

[nept Lelpfvov, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 

W536 


S.B. 4 


Nd.2C.P, V 2 Ir 

Nil ‚P >]. 2.472: 

Na. C3EA] 22429: 

Nicht aus Oxyrhynchus, vielleicht aus Hermopolis 
stammend, P. Mertens, Les Services de l’Etat civil 
et le Contröle de la Population a Oxyrhynchus au 
Ille siecle de notre ere (1958), S. 23. 

Noel}. 2,327 

Ilartov statt Ilavov, V. Tscherikover, C.P. J. 2. 321, 2. 

Siehe unter B.G.U. 8. 1730. 

S6&a<v> Avanelunouelv, E. Kiessling. 

Nd.#C3 Pa]. 2.150. 


Nr. Zeile 
(7448) 
7489 
7533 I 

I b-c 

II-I5 

II 42-44 

45-46 

61 

7558 38 

7560 5-7 
7610 
7622 

T 

3 

9 

Io 

13 
7623 

3u.6 

20 
7624 
7625 
7626 








S.B. 4,5 


Wahrscheinlich zu datieren 20-19 v. Chr., V. Tscheriko- 
ver, C. P. J. 2. 150, Einleitung und Anmerkung zu 
Z. 22-23. 

Lies in B.L. III S. 187 nach 7488 748g statt 7498. 


S.B. 5 


[rap& Zonpareiovog "AroMAwviov od Artwvog], H. C. Youtie 
T.A.P.A. gr EN, 37247: 

roü [o]ü narpög you rpög arpög Belov nal Heoeı arpog 
nernAAayörosg Zoidou, „by inheritance from my 
father’s paternal uncle and adoptive father, the 
deceased Zoilus’’, ebd. S. 246. 

xAnpovlouias Tod] adrod narpös npös Tarpög Betov xalı 

narpös]| pernddaysros Zwtiov Zwiiov Tod 
’Artovog umrpös Zıvdocvios, „by inheritance from 
his father’s paternal uncle and adoptive father, the 
deceased Zoilus, son of Zoilus and Sinthoonis, 
grandson of Apion’’, ebd. 

Erı ano deurepas, „as far back as the second of the inter- 
calary days”, ebd. S. 247-8. 

enperzunv (l. enpıiaumv), ebd. S. 248. 

EEelywapnoas, FH. Braunert, J. Jur. P. 9-Io 
37287 1.230. 

Töoxnfır aErolücı) MV xuplav 
[adroig], S.E.G. 18. 659. 

NACH STE 456. 

Nd. P. Cair. Isidor. 1. 

’Olrt]ä&ros, P. Cair. Isidor. 1, 1. 

Katoaplele ..-.. ve.. @&, ebd. 

[ois] statt [xat], ebd. ı, 9. 

‚vvo[. .|v,ebd. I, Io. 

rinpoüv statt mAmpoVoaı, ebd. I, 13. 


Nd. P. Cair. Isidor. 2. 
Der Punkt hinter ’Ap[oıvoelirov ist zu tilgen; mit 


Aroroßdwg (Z. 6) fängt ein neuer Satz an PL Cal 
Isidor. 2, 5 A. 


Beoeı 


(1955-6), 


"Ioı[v önos] [Xlenpelttohn 


ec? 


[rat] öuvunı, ebd. 2, 20. 

Nd.= PR Galrs Isıdor ar 
Nd. P. Cair. Isidor. 112. 
Nd. P. Cair. Isidor. 113. 


an 


Nr. Zeile 
7627 
7628 
7630 10, 
MIR TL3 
7657 
7669 
Io 
14 
36 
7670 
Io 
7671 
Io 
I6 
253 
7672 
2 
Dat: 
72 
I4 
7673 
5-6 
I4 
7674 
7675 
7676 
26-27 
7677 
7678 





S.B. 5 


Nd.>P2.Gäir, | Isidor. z1g: 

Nd.»Pr Cam? 1sidor. 120. 

Ergänzungen zum Text von Segr&e (Studi Bonfante 3 
S:"433-436), die aber nicht übereinstimmen mit dem 
Text im S. B., gibt L. Cohen, T.A.P.A. 68 (1937), 
DASSU N, T2, 


Vgl. H. Braunert, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 252 
A. 61. 


und: DB, Cain. Isidor. >. 


xapta, P. Cair. Isidor. 3, Io. 

Vl. zexvo]v, P. Cair. Isidor. 3, 14 A. des apparatus 
eriticus. 

Bou(Asurnd), ebd. 3, 36. 

Nd. P. Cair, Isidor. 4, 

Vl. Hfeu]uoöv = Hayodv, P. Cair. Isidor. 4, I0 A. des 
apparatus criticus. 

Nd. P. Cair. Isider. 51. 

„Anlpovöluwv, P. Cair. Isidor. 5, Io. 

Joudı statt Jouv, O. Gueraud, P. Cair. Isidor. 5, 16 A. des 
apparatus criticus. 

Uxuparı sehr unsicher, O.Gueraud, P. Cair. Isidor. 5, 

23 A. des apparatus criticus. 

Nd. P. Cair. Isidor. 5 Il. 

alv] &Awv yetroves, P. Cair. Isidor. 5, 27. 

x vielleicht | = 3, O0. Gueraud, P. Cair. Isidor. 5, 36. 

d vielleicht | d = 2, O. Gueraud, P. Cair. Isidor. 5, 37. 

Nd. P. Cair. Isidor. 8. 

av deo|no]rav Au@v Maplxov AdpnAtlou Oda[Azptou] 
Me&lınıavod npeoßurspov Leßaorod (?) wat T’adeptou] 
Odadeptov xrA., P. Cair. Isidor. 8, 5-6. 

“Hp& statt ‘Hpäc, ebd. 8, 14. 

Ns, Cair. 3lsidor. 100. 

Nd. P. Cair. Isidor. 103. 


Nd. P. Cair.. Isidor.,8r. 

rapaßhve rei] r@v Evlyelypauulevo]lv nalra] unsdeva Tpörov, 
A.E.R. Boak-H.C. Youtie, J. Jur. P. 9-10 (1955-6), 
S. 152. 

Nd».P..Cair. Isidor.. 108. 

Nd. P. Cair. Isidor. 109. 


PER: 


Nr. Zeile 
7679 
7680 
7681 
7696 

108 

7746 42 
7756 
7757 
7787 
7804 

7814 32 

7817 13-27 

58-65 

8007 5 
8008 
8033 
8035 

8038 3-4 

7 
8067 
8118 


S.B. 5 


Nd. P. Cair. Isidor. 116. 

Nd. P. Cair. Isidor. 117. 

Nd.' P. Cair, Isidor.>121. 

Vgl. E. Seidl, Studi in Onore di U.E. Paolı (1955), 
S. 670-3. 

dreonvo: lies anepnve, E. Kiessling. 

Piayadıöv statt dem Druckfehler pirayadov in S.B. 5 
S. 544. 

Wenn 35 capita‘ registriert sind und es nur 30 Personen 
gibt, wird jeder für ı$ Teil besteuert. Dies braucht 
nicht auf iugatio hinzuweisen, wie A. Deleage, La 
capitation du Bas-Empire S. ıı3 meint, A. H. M. 
‚Jones, 'J. Rom. Stud. 47 (1957), 8. 93. 

Nd. P. Cair. Isidor. 125. 

Nd. W. Peremans-E. van ’t Dack, Eos 48,2 (I950), 
SHEIA, 

Vgl. S.E.G. 18. 655. 

Vgl. S.E.G. 14. 852. 

yeyovnoöuevov, „with breeding pigeons’’ oder „in a 
breeding condition”, P. Ryl. 4. 581, 8 A. 

Nd. H. Kupiszewski, Eos 48, 3 (1956), S. 99. 

Nd. ebd. S. 96. 

SLrA@ xpnualrı statt <i>ölte nto]rı, E.G. Turner, brieflich 
mitgeteilt. Vl. zu viel für den Raum. 

Die Berichtigungen und Ergänzungen von M.Th. 
Lenger in B. L. III S. 196-7 sind einem Aufsatz in 
Chr. d’Eg. 64 (1957), S. 340-7 entnommen. 

= S.B. 3.7657, vgl: dort: 

Vgl. für Helenos T.B. Mitford, J.H.S. 79 (1959), 
S. 94-131. 

apnıınes ev (Z.B.) [öxraöpaynorls al and Tayuaros Tod 
youvaotov, (zZ.B.) Elnei öpelfoucı], J. Bingen, Chr. 
d’Eg. 61 (1956), S.109 A. ı. 

rpög mv [ertxpuowv?], ebd. 

Nd. P. Soknobr. 8. 

Zu datieren 189/8 v. Chr., J. I ]sewijn, De Sacerdotibus 
Sacerdotiisque Alexandri Magni et Lagidarum 
eponymis (Verhandelingen van de Kon. VI. Acad. 
voor Wetenschappen, Letteren en schone Kunsten 
van Belgie, Kl. der Letteren-Verh. Nr. 42), S. 177. 


82 — 


Nr. 
8124 
8161 


8162 
8163 
8164 
8165 
8166 
8232 
8243 
8264 
8278 


8299 
8302 


8303 
8322 
8323 
8324 


8334 


8444 


8536 
8755 


Zeile 


(a) 


— 
(@) 
= 


20 


13 
15 
15-I6 
16-17 
24 
25 
26 
27 
29 














S.B. 5 


Zu datieren 3. Jhrh. v. Chr., S.E.G. 18. 649. 


Vgl. die Anm. zu S.E.G. 13. 606 in S.E.G. 14 S. 206. 


ppovuavrapıc, S.E.G. 13. 606. 

Vgl. S.E.G. 13. 604. 

VMeLhE.G.73..608. 

rod Ilavöc, S.E.G. 13. 607. 

pin, ebd. 

xoupl&twp]., S.E.G. 13. 608. 

’Arorıwvıos O&wv, ebd. 

"Aunövıs Tupavxov, S.E.G. 13. 609. 

Vgl. 5.2:G, 1820634. 

Siehe den Kommentar von T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 
(1955), S. 370-1. 

Im Index ist elosıuı aufzunehmen, eioimuı aber zu 
streichen, W. Rübsam. 

[tiluwrarov statt [öolıararov, S.E.G. 17. 789. 

Ilo[ößArJoc, ebd. 

Vgl. S.E.G. 16. 855 und S.E.G. 18. 634. 

In der Einleitung muss es heissen: Ptolemaios VIII 
Euergetes II, W. Rübsam. 

Zu datieren in die Zeit des Nero, W. Rübsam. 

(Erarovrapyaı) Aeysolvos), S.E.G. 15. 867. 

Vgl. S.E.G. 15. 865. 

vetung, S.E.G. 15. 863. 

“Adpıavod Leßacrod, ebd. 

rapeoyev eüßmvias, S.E.G. 18. 705. 

nıa[vBevrog]), ebd. 

enıri[valvros [TNv xapav nlavreäiösg de This nörewg, ebd. 

iSta[lv Zrı npös 6 Inlv relrpapsrcor[s EiAIrida, ebd. 

xal Eriorparmyou, ebd. 

öoltw]s [avevenoaro (oder Avextnoaro) auras, ebd. 

H Zorıv [iep& Tod "Auovpacwdinp! (?), ebd. 

[roö Heod Auav], ebd. 

GTEPAavNpopeIV xal euwyerodaı, ebd. 

Nd. H.G. E. White-J. H. Oliver, The Temple of Hibis 
in EIl-Khargeh, Part II (1939), Nr. 4. 

Vgl. S.E.G. 15.873 und 16. 861. 

Vels.E.G. 187722; 

Im Index ist elosını aufzunehmen, eiotnuı aber zu strei- 
chen, W. Rübsam. 


Nr. Zeile 
8766 
8767 
8768 
8777 

2-3 

4-5 

8783 Io 
8826 
8858 
8873 
8924 

8950 10 

II-I2 

12 

I5 
8955 
8958 

I 

Index 

8989 
8990 
8991 

8 

8992 39-76 
9017 
9044 
9045 
9046 
9047 








S.B. 5, 6 


Nd. H. Braunert, Auswärtige Gäste am Ptolemäerhofe, 
Jahrb. Deutsch. Arch. Inst. 65/66 (1950/51), 
S: 234 ff. INE26:2Datim Argeaarze va Chr. 

Nd. ebd. Nr. 16; Datum: 15.12.226 - 13.1.225 v. Chr. 

In der Einleitung muss es heissen: Ptolemaios V Epipha- 
nes, W. Rübsam. 

Nd.P. M.Fvaser, J.Rom.Stud. 47 (1957), S. 71-3. 

Aulumrov Appodıctorsg Ilapaorros, S.E.G. 18. 641. 

Beöv fe} (?) xot, ebd. 

Ztoug 10 oder 9, wie Archiv 2 (1903), S. 448 gibt? 

Vgl. S.E.G. 15. 866. 

VelsErG.77836377 

Vgl. SE:G. 18.630. 

Vgl. SE.G. 18.638. 

nä(oa)v statt näv,C. Preaux, Chr. d’Eg. 31 (1941), S. 142. 

Aaoypalpıav], ebd. 

Komma nicht vor, sondern hinter &roypapns, ebd. 

rapeynraı, ebd. 

Vgl.” die Anm. zu >.8.G. 13.600 ın S.E.G. 1457200. 

<P>övyıs, S.E.G. 13. 600. 

Zu datieren Jahr ıı Vespasians, J. Schwartz-H.G. 
Pflaum, Latomus Io (1951), S. 473 f. 

"Erovenat 2.E.G, 7244853: 

Im Index auf S. 495 sind unter ereiabvo 8259, 22, 24; 
8950, I4; 895I, 15 zu streichen. Sie sind unter 
erepyoucı aufzunehmen, W. Rübsam. 


S.B. 6 


Nd. P. Cair. Isidor. 57. 

Nd. P. Cair. Isidor. 58. 

Ndr Pair: 1s1dor777, 

xovadp<apriav statt .ovedpemv, A.C. Johnson-L.C. West, 
Byzantine Egypt S. 265 A. ı. 

No. PrCair. Isidor, IT. i 

Im Kopf muss es heissen: Nr. 29 (nicht 22) aus dem 
3. Jhrh. v. Chr., P. Bauer. 

Nd. P. Cair. Isidor. 34. 

Nd. P. Cair. Isidor. 45. 

Nd. P. Cair. Isidor. 52. 

Nd. P. Cair. Isidor. 55. 


Nr. Zeile 
9048 
9070 
9071 
9089 6-8 
9184 
9185 
9213 
9313-9336 
9316 II 6 
12 
17 
9317 
9319-9336 
9366 
9367 II 
24.0, 
VII 2 
x 9 
9370 
9374 
9380 VII 
I-2 
9384 Il 37 
9406 289 
296 





S.B. 6 


Nd. P. Cair. Isidor. 61. 

Nd. P. Cair. Isidor. 47. 

Nd. P. Cair. Isidor. 54. 

örı nenöuliolrla a Sdeiva Ss dlmoheuore Houonede, 
[(dpaxpas) Ye’ Qcodwpolı, nullsıc]iv xrA., E. Seidl, 
>.D.H.I. 18 (1952), S. 360. 

Im Kopf muss es heissen: Aeg. 31 (1951) statt 31 (1915). 

Im Kopf muss es heissen: Gordianus. 

Nd. mit Ergänzungen H. Musurillo, The Acts of the 

pagan Martyrs S. 77-9. 

T.R.S. Broughton, Am. Hist. Rev. 53 (1948), 

S. 589. 

rapebpeou[v eis as xpelac], V. Arangio-Ruiz, P. Soc. 14 
S. XVI-XVI. 

xolmuaraeyoyav, ebd. S. XVII. Angezweifelt von AH. J. 
Wolff, Z. Sav. 75 (1958), S. 396-7. 

aralyıv, V. Arangio-Ruiz, P. Soc. 14 S. XVII. 

Lit.: S. Avogrado, Aeg. 14 (I934), S. 479 ff.; C. Preaux, 
Chr. d’Eg. 10° (1935), S. 393 ff.; BC. Youtie, 
Am. J. of Archaeol. 40 (1936), S. 282 ff. 

Lit.: A. Calderini, Aeg. 27 (1947), S. 221 f.; C. Preaux, 
Chr. d’Eg. 24 (1949), S. 143f.; E.P. Wegener, 
Museum 53 (1948), coll. 74-76. 


Lit.: 


Kein Papyrus, sondern ein Östrakon, Inv. O. Cairo 9518. 


eis ayap( ): vl. eis ayoplmyöv), P. J. Sübesteijn. 

eis Kyop(mydv) Aroonörewg, P. J. Sijpesterjn. 

[ayalyis, P. J. Sijpesteijn. 

Später zu datieren: etwa I70 n. Chr., P. J. Sijpesteijn. 

Aufbewahrungsort: Warschau, Nationalmuseum Inv. 
Nr. 140157. 

Zu datieren 5 Januar 169 n. Chr., M. Hombert, Bull. 
Pap. 22 (1947-8), S. 413. 

Auch abgedruckt von R. Böhm, Aeg. 34 (1954), S. 234-5. 


yeyuuvacıapy(maöorı), P. J. Sijbesteijn. Ebenso VII ı 
und X ı. 
ox!lavrı (l. oxtßovrı), P. J. Sijpesteijn. 
önep Enöldewc), P. J. Sijdestern. 
rap Zmo(dıv), P. J. Sıjpesteijn. 
Be 


Nr. Zeile 
9409 (1) 
III 5ı 
66 
9410 VII 
13 
50 57 
74 2 
76 5 
7. 
7-8 
1 I 
43 
60 3-4 
63 18 
69 8 
30 Io 





S.B. 6; S.B. Bh. 1; P.S.A. Athen.; P. Soc. 1 


Hov(&pews)?, P. J. Sijpesteijn. 
reyAov oepovr(es) oder atpovr(ec), P. J. Sijpesteijn. 


avaolnüvrec), P. J. Sijpesteiin. 


S.B. Bh. 1 (= Rev. Laws) 


[Mn e&eoro eic. KNNörpLov vouöv Ex]/[rod idtov voluod 
&alıov EErysodaı apsup£oeı]/undenı&kı oder ähnlich, 
T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), S. 365-7. 

xaraßorovrolv T& ypnluara, J. Desvernons, Bull. de la 
Soc. Arch. d’Alexandrie 23 (1928), S. 311. 

Avapopde] statt &Mayhv], T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 
(1955), S. 367. | 

[This re dvapopälg oder vielleicht [Tüv re avapopa]v statt 
[ns re Maynilc, ebd. 

xal Anorıvero TtoL rpianevjor nv [ovnv Entrıuov) Fo x 
RN FEReT. 21. are ee ), ebd. 


P.S.A. Athen. 


| &Efıav ypabaı) statt dEfıav droroyeicdul, F. M. 





Heichelheim, J.E.A. 27 (IQ4I), S. 177. 

] Möpos Opnvauılnc), S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 357-8. 

ei Zopwode Elplpwneda, AH. Koskenniemi, Studien zur 
Idee und Phraseologie des Griechischen Briefes 
Bis>400-.0. Chr 2 A 58 

Die Ergänzung wird angezweifelt, L. Casson, Eos 48, 2 
(1956), S. gI. 

roAAots ypövoıs statt Ilömdıg Xpövns, H. Koskenniemi, 
Studien zur Idee und Phraseologie des Griechischen 
Briefes bis 400 n. Chr., S. 168 A. 2. 


P. Soc. 1 


wereno® coı wohl irrtümlich für nerpnoounı rap& vol, 
J. Herrmann, Studien zur Bodenpacht im Recht 
der Graeco-aegyptischen Papyri (Münchn. Beitr. z. 
Pap. 4I, 1958), S. 233 A. 2. 


ie 


Nr. 
47 
52 


64 


97 


105 


163 


212 


219 


297 


302 


373 


388 


389 


Zeile 


19-20 


DB SA w 


I9 


I6 


47 











P. Soc. 1, 3, 4 


xepdaumrn (Sc. eipyvapyav), P. Oxy. IQ. 2233, 3-4. 

ns Imlpenovong xaraoraoewc, H.I.Bell, zitiert in 
P. Merton 2. 98, 4 A. 

Zu Unrecht lässt A.Segre, Aeg. 25 (1946), S. 94 das 
Saveıov der Frau vom Manne gewährt sein, H. J. 
Wolff, Studi in Onore di U.E.Paoli (1955), 
Se727 Ak 

EXeudep« ist substantivisch aufzufassen, P. Ross.-Georg. 
331049240. 

Nd. P. Ross.-Georg. III S. 96. 

Vl. ist ein Zahlwort zu ergänzen, ebd. S. 97. 

[76] mAotwv (Akk.), ebd. 

ano is Xarbßns, ebd. 

xe[ ist nicht sicher als Zahl aufzufassen, AH. Braunert, 
J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 286 A. 230. 


P. Soc. 3 


Dieses ErıxepaAaıov nöewg wurde vl. nur ausnahmsweise 
erhoben, A. H. M. Jones, J. Rom. Stud. 47 (1957), 
=.93. 

Vl. ravrag nicht in navres zu ändern, S. Kapsomenos, 
EE. Thess.;7 (1057),.>. 367. 

Zu datieren während der Regierung eines Kaisers nach 
Maximinus, vorzugsweise des Decius oder eines 
seiner unmittelbaren Nachfolger, P. Mertens, Chr. 
d’Eg. 62 (1956), S. 352 A. 5. 


P. Soc. 4 


xapuöpuAdov, P. Oxy. I9.2243(a), 63. 

Dieses Erıxepadauov nöAewg wurde vl. nur ausnahmsweise 
erhoben, A. H. M. Jones, J. Rom. Stud. 47 (1957), 
>: 03. 

Korrigiere Ag in <o>Ag oder lies vielleicht &py org, T. 
Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 373. 

Wahrscheinlich «nd is ’"Adnvau® eyyöns, vgl. die Ein- 
fügung zwischen Z. 4I und 42, ebd. 

’Arıebc ist zu erklären als Einwohner von ’Arıds im 
Arsinoites, M. Launey, Recherches sur les armees 
hellenistiques, S. 482. 


Nr. 
393 


416 


457 


462 


490 


522 


549 


580 


604 


Zeile 
22 


23 
24 


7-8 
II-I2 


14-15 
47 


NS $ 








P. Soc. 4, 5, 6 


Nd. CP T. 7.4: 

[+ 15 Bstb. rn] afölehı Auspaı, L. Koenen, Gnomon 31 
(1959), S. 423. 

[rodro &nedetfauev [[ooı] N ıc xat]], ebd. S. 424. 

alou nalen ck ı roL ray napk& "Aylnvopos od, ebd. 

Stammt aus der Zeit, als Zenon dıownyrhs Swpeäs des 
Apollonius war, d. h. zwischen 256 und 246 v. Chr., 
A.Swiderek, Eos 48,2 (I956), S. 135. 


P. Soc. 5 


rou(nayay&) statt xo<o>u(mry), P. Mertens, Les Services 

“de l’Etat civil et le Contröle de la Population & 
Oxyrhynchus au IIIe siecle de notre &re (1958), 
3.113 ALOE. 

Dieses ErınegaAaıov rnöXewg wurde vl. nur ausnahmsweise 
erhoben, A. H. M. Jones, J. Rom. Stud. 47 (1957), 
3.03. 

avrıypapmı aiodaveran mv [xai vaxıovav?], 7. Braunert, 
J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), S. 247 A. 41. 

Amvav [töv Han ouvvaydevra« otro|v, ebd. 

rpög robs 2EsılAmpbras Ta dtraa yevöueva ar] Ta Beßaue, 
ebd. S. 248 A. 41. Vl. zu viel für den Raum. 

VI. eyaofiobuevor ng dıyoplias mv yiv, ebd. 

Unter Vorbehalt: - - -, ös y&p y’ &v Enıorarnoev (Apoupüv) 
T Sdtapopeitan, ös Yap äprı Eaurov al. .]uviorl.]. 
Oörw TpOEOTNKEV AVanenaunevnv YNv TOV TTAp& oov. 
Kirpov öXov (Apoup@v) x Todrov ExuritL EOTapxevau 
oleı, TTPOG &AAoUG KANpoLG Y TolTov oleı DYL@G TTPOLoT«- 
odaı., T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 369-70. 

Eine demotische Geldbezahlungsurkunde, E. Seidl, 
brieflich. 


Vl. sachlich [Ilereıxaıs ne dpyupioı Tod Trapuevev ooL 
eig douAlıy[öv Zpyolv, ebenso. 


P. Soc. 6 


[Alo&xtwı, T. Reekmans, Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 373. 
Vielmehr Kpörar als Kptrw:, ebd. 
[oöde]ig wor, ebd. S. 373-4. 


ae 


Nr. 
609 


625 


673 


780 


866 


921 


931 
935 


936 


967 


969 


1103 


Zeile 


13-I4 


16 


I-5 


13 


18 








P. Soc. 6, 7, 8, 10 


Aus vöv oöv folgt, dass das Getreide gefordert wurde 
lange bevor das Dokument geschrieben wurde, 
T. Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 205. 

Arouerphow, ebd. A. 19 und Chr. d’Eg. 60 (1955), 
S. 374. 

Ist die Fortsetzung von P. Col. Zen. ı. 37, T. Reekmans, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 362. 

Wahrscheinlich eig rag u ß (scil. eis &s uupıddas B) statt 
eis ac vB [, vgl. P. Col. Zen. 1.37, ıı, ebd. 

[Ev] rör Ilrorsnatov Anplaı] /[Z] A &s dei dpoodiivau 
rols /av(a)— cr T [ /P’Ißrövos Z u xal rabras | 
zpls Av(&) —Chı, ebd. S. 370. 


P. Soc. 7 


Dieses Erıxeparauov nöXewg wurde vl. nur ausnahmsweise 
erhoben, A. H. M. Jones, J. Rom. Stud. 47 (1957), 
3,93: 

"Avdpovixwı yırava Buv (= (Sı)uv(atos) ), T. Reekmans, 
Chr. d’Eg. 60 (1955), S. 374. 


P. Soc. 8 


Dixvioır Alouırior xalt Loßeltvar Tor Hat Opaxtdar, 
P. Ross.-Georg. 2.18, I-4 A. 

7a da Tpalnelng you ist unmöglich, aber es wird keine 
andere Lösung gegeben, ebd. 

Vgl. P. Ross.-Georg. 3 S. 250-2. 

“O detva Bintopog Yat[ou], wo Bixtopog irrtümlich steht 
für Bixtop,G. Malz, Studi in Onore di A. Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 355. 

Nd. mit Ergänzungen des Anfanges, ebd. S. 356. 

Vl. evdövnxa (1. nörövnee), S. Kapsomenos, E.E. Thess. 7 
(1957), S. 366. 

Zu datieren 6 Juli 51 v. Chr., W. Peremans-E. van 't 
Dack, Eos 48, 2 (I956), S. 122. 

Nds ebd. ©, T2T. 


P. Soc. 10 


aßroıdowv = Außiumoowv, H.C. Youtie, Eos 48, I (19506), 
S. 388. 


Nr. 
1105 
1112 


1116 


1144 


1149 


1160 


1230 


1241 


1254 


1257 


P. Soc. 10, 12 

Zeile 

Nd. G. Zalateo, Aeg. 37 (1957), S. 34- 

I | Axoypa(po) statt Axoypa(poıs), P. Mertens, Les Services 

de I’Etat civil et le Contröle de la Population ä& 

Oxyrhynchus au IlIe siecle de notre ere (1958), 

S. 81-3. 

26 | Wohl aufzulösen rereX (urmaevau), A. Braunert, J. Jur. P. 
9-IO (1955-6), S. 315 A. 129. 

Der Anfang steht in P. Merton 2. 72. 

18 | [’Opoevobgewjg, P: Merton 2.72 Einl. 

18 | “Hpoörog ist geändert in Oxioärog, ebd. 

Keine rapayapyoıs ng npakews, wie R. Taubenschlag, 
Z.Sav. 54 (1934), S. 138 meint, A. J. Wolff, Studi 
in Onore di U.E.Paoli (1955), S. 726 A. 4. 

13 | Die Lesung ’Ofxrlartov von A. Stein, Die Präfekten 
von Ägypten in Römischer Zeit S. 20 wird aus 
paläographischen und anderen Gründen abgelehnt, 
E. P. Wegener, Museum 60 (1955), S. 37. 

NA. BI]. 2.,750. 

Gehört nicht zur Actaliteratur, wie 7. A. Musurillo, 
The Acts of the Pagan Martyrs meint, weil es 
eine Übersetzung aus dem Lateinischen ist, E.G. 
Turner, Cl. Rev. 69 (1955), S. 305 und J. Rom. 

| Stud. 45 (1955), S. IIQ-20. 





P. Soc. 12 


4 | xonpıavatperog (Adjektiv), P. Mertens, Les Services de 

l’Etat civil et le Contröle de la Population ä Oxy- 

rhynchus au IllIe siecle de notre &re (1958), S. IO4 

A,4T. 

6 | Vl. rpoayovrı (Ereı), ebd. S. 105. 

3 | Vl. ist keine Lücke anzunehmen, H. Koskenniemi, 

Studien zur Idee und Phraseologie des Griechischen 

Briefes bis 400 n. Chr., S. 103 A.2. 

6-7 | and xaranıöou: vgl. hierüber E. P. Wegener, J. Jur. P. 
9-IO (1955-6), S. 102. 

Zu datieren entweder 249/50 oder 259/60 oder 275 oder 
281/82 nach Chr., P. Mertens, Les Services de 
l’Etat civil et le Contröle de la Population ä& Oxy- 
rhynchus au IIIe siecle de notre &re (1958), S. 29. 





Nr. Zeile 

1259 45 
1266 

1310 8 

8 

22-24 

26 

35 

37 
1322 
1338 
1342 
1345 
1363 

2-3 





P. Soc. 12, 13 


6 od npoßuaptiou 6 notre Imnperng (übersetze: the former 
assistant), H.C. Youtie, Eos 48, ı (1956), S. 379. 
Nd. P. Apollonos Ano 9. 


Br Soc. 13 


Der Ergänzung der Hrsg. röv] npar[ov plMwv wird zu- 
gestimmt, F. Zucker, Archiv 16 (1958), S. 234. 

ev - oder dundleyöuevos T[- -]: beides möglich, ebd. 

Der Text müsste korrekt heissen: &v u[ev] Edepyelti]sı 
nı mpög Kpox[o]ldirwv rröreı Tod [ad]Toö vouod Törov 
Yıröv, rrepl de Tv rpoyeypalulusvnv sounv Erepov 
(sc.' dırRöv Törov) tepäs yng Zobyou, ebd. 

Anfang müsste heissen: n&tov d& oder xat N&Lov, ebd. 

Übersetze AngOnvaı mit quando lui otterrä (= wenn 
er bekommen wird), R. Taubenschlag, Studi in 
Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), 5. 318 
A.'7: 

Angpdetong hat die von den Hrsg. genannte Bedeutung, 
ebd. 

Nicht ganz geklärt. Grundstück als Mitgift xupreurinög, 
Vatersbruder aber hat ein Recht darauf gehabt 
oder nachträglich erworben?, F. Zucker, Archiv 16 
(1958), S. 234. 

Deutung als ‚locatio operarum’”’ anerkannt, dagegen als 
„Pachtvertrag”” (vgl. C. Preaux, Chr. d’ Eg. 20, 
1954, S. 334) abgelehnt, ebd. 

Wegen der Schrift in das 5. Jhrh. n. Chr. zu datieren, C. 
Preaux, Chr. d’ Eg. 29 (1954), S. 334. 


| Sachliche Gründe (Geldverhältnisse) sprechen für die 


Datierung in die ı. Hälfte des 4. Jhrh. n. Chr., F. 
Zucker, Archiv 16 (1958), S. 234. 

Anfang des 8. Jhrh. n. Chr. zu datieren; Adressat wahr- 
scheinlich der Pagarch Papas, C. Preaux, Chr. d’Eg. 
29 (1954), 5. 334. 

Nd. V. Bartoletti, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribem' 2 (1957), 5. 274: 

[(data) ---Mv &pyaolav tüv yaudro]v eneiölen] xl 
Enaverdov Ent mv Zlyedtav, ebd. 

In derselben Weise ergänze man auch die übrigen 
Zeilen, ebd. 


Nr. Zeile 
1403 I 
1404 4 
9-Io 
I6 
1406 8-9 
1407 7 
8 
1412 
I-2 
IO-II 
1414 20-21 
1419 2-6 
1422 
6-7 
1423 9 
1427 19-20 
21 
1428 I6 





P. Soc. 14 


Kaunov: Kurzform von Kauuovöpos, wie auch Kauunög, 
F. Zucker, Archiv 17 (1960), S. IIO. 

&Matas (dpaxypöv) u, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), 
5.3860 A.42. 

da Ta npkyualre] & uerodaußavo, ebd. S. 386-7. 

&\ -am Ende der Zeile 16, - eiv am Anfang der Zeile 
17, V. Bartoletti, ebd. S. 386 A. 42. 

VI. emdeinewv xal oörwlc], M. David-B. A. v. Groningen. 

x(at) oi (n&royor). Lies aber x(at) av (neröxav), C. 
Preaux, Chr. d’Eg. 70 (1960), S. 301. 

@eoy (ovidog) 6 a(brös), H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), 
S. 388-9. 

Es handelt sich um denselben Sarapammon wie in 
P. Oxy. 14. 1643 und P. Soc. 5.456, L. Moretti, 
Aeg. 38 (1958), S. I9Q-200. 

öAuumiolvieng N) Lt [mov ulnret oder öAuuruolv(teng) 
N L]dte [mov ulnrpt, ebd. S. 199. 

Die älteste uns bekannte Erwähnung des Honorars 
eines Berufsathleten, ebd. S. 202. 

Nicht sicher, ob die rpögpıuo: des Sohnes wirklich dessen 
Pflegekinder (figliocci) oder aber ein Ehepaar sind, 
bei dem der Sohn wohnt, F. Zucker, Archiv 17 
(1960), S. III. 

bo xepaın m[ooxeidto]v xal opulptov öJorl£jw[v]. 2xv olö]v 
Ed rrpös a8 "Arperog xlönıolaı nap’ abrod [nv] rıunv 
adrölv]. nal od de Av Elav xlpeialv] Euns avcdsdde 
xa[ly& oolı rd] onouslig Erıneubo, H.C. Youtie, 
T.A.P.A. 89 (1958), S. 389-92. 

Vgl. hierzu M. Amelotti, S.D.H.I. 21 (1955), S. 123 ff. 

vl. napaoyoblon]s taz d6Eas ray xö[lnov od)x [öAıywrepe, 
M. David. 

Böoxıv: 1. duoxtov (Akzent!), offenbar ein Rauchgerät, 
F. Zucker, Archiv 17 (1960), S. 112. 

Vl. &[o]rpov, neugriechisch ‚weiss”, zu ergänzen zur 
Bezeichnung einer bestimmten Farbnuance, ebd. 
52113 

Ein oraupaxıov ist ein kleines Kreuz, entweder ein 
Schmuckstück oder eine Stickerei, C. Preaux, Chr. 
d’Eg. 70 (1960), S. 303. 


ox( ):1. ox(oAaorına), ebd. 


Nr. Zeile 
2 
11 17 
13 I 
19 7 
21 34 
23 2-3 
24 I 
3 
25 7 
13 
14 
15 
16 4 
22 
30 4 
14 
17 
23 
24-25 
122 
138 Io 
143 14 
159 4 
162 4 

















P. Soknobr.; P. Strassb. 1, 2, 3 


Vgl. E. P. Wegener, Museum 53 (1948), S. 73. 
Vl. Bon(Bod) statt «m, ebd. 

Ar lmrıcön)], ebd. 

£ypx Druckfehler für Zpyo, ebd. 

Zixpartavı, ebd. 

Vl. [xal Eoxopev] nv ouwme[n] &lmoxnv], ebd. 
Öroxen£vov Druckfehler für öroxsıuevov, ebd. S. 76. 
x] Kıodtouvg Druckfehler für x]at Kıadlous, ebd. 
ürax|, ebd. 

To [, ebd. 

nerauoy[, ebd. 

V. auefuneoc, ebd. 


P. Strassb. 1 


rod aörod y (Erous) an En(c) 'Erip ß, P. Strassb. 3.249a, 
ANR: 

Vgl. E. Serdl, Studi in Onore di U.E.Paoli (1955), 
S. 669-70. 

Eönueptac, H.C. Youtie, T.A.P.A. g9ı (1960), S. 255 
A. 55. 

Onrvxa [[e]], ebd. S. 250. 

Tod <Eveorörog xal roü> loıövrog Eroug oder {tod loıövrog 
Eroug}, ebd. S. 257-8. 

AuoAöynoev (l. @uoröynoa), ebd. S. 255 A. 55. 

daxt<id>w, ebd. 


P. Strassb. 2 


Wahrscheinlich donatio mortis causa, E. M. Husselman, 
T.A.PA, 8871957),,S: 152. 


P. Strassb. 3 


Lies in B.L. III S. 232 tv’ e]iöhre. 

xar Ev yevı, H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 376. 

Ergänze Ow9 statt ’Eretp, weil die Arbeit am Kanal in 
diesem Monat stattfand, J. Schwartz, Bull. Fac. 
Lettres Strassb. 35 (1957), S. 364. 

Ergänze 069, weil die Arbeit am Kanal in diesem 
Monat stattfand, ebd. 


Nr. Zeile 
218 I-3 
23 
220v 2 
2 
226 
237 13 
238 
248 
249 d) 
249 e) 
256 
266 
111 2 
646 
666 2-4 
3.622 
Ss. 71 
187 
188 
206 
S.119 £. 











P. Strassb. 3, 4; Stud. Pal. 3, 4 


Re 1. [BobvAounı yenpynasıv] adv roig Ev T@ [nır- 
ranıo buav Ep’ Öv] xpovov xrA., H. J. Wolff, Z. Sav. 
73. (1050), 3.328 

patv(mraı), ebd. S. 326. 

in’ &upödwv, P. Mertens, Les Services de l’Etat civil 
et le Contröle de la Population & Oxyrhynchus au 
IIIe siecle de notre ere (1958), S. 152. 

’Araupodapy (mv) (lies "Avanpodapy(wv) ), ebd. S. 92. 

Nd. C.P.J. 2. 418d. 

yauov ouußlwoıg ist synonym mit ouyypapn ovvorxeolou, 
J: Modrzejewski, Eos 48,3 (1956), S. 147. 

Zu datieren 18. Dez. 177 oder 178 n. Chr., M. Hombert, 
Chr. d’ Eg. 66 (1958), S. 281. 

Vgl.C. Gorteman-J. C. van Oven, Tijdschrift voor Rechts- 
geschiedenis 36 (1958), S. 316 ff. 

Vgl. H. Kupiszewski, Labeo 3 (1957), S. 344 ff. 

Zu datieren 5.-9. Juni 157 n. Chr., M. Hombert, Chr. 
d’Eg. 66 (1958), S. 282. 

Zu datieren 20.-26. (?) Juni 158 n. Chr., ebd. 

Zu datieren 24. Februar 132 n. Chr., ebd. S. 283. 

Nd sCH Be 1: Zar: 


Stud. Pal. 3 


od mepıßientov narplös, P. Ross.-Georg. 3.46, 2A. 

Dapuo]öß(ı), L. Casson, T.A.P.A. 69 (1938), S. 281 A. 24. 

Sıarpap(ns) [Tüv &] |apaxıv (dv) Axbpaxs old “Ayt(ov)] | 
Zavovleö(tos)], ebd. S. 290. 


Stud. Pal. 4 


=; PP. Eond. 3 S,5A1E Nt126r 

Ndr& 22 142: 42: 

Zauß[la]Ofıov, V. Tscherikover, C.P. J. 2. 421, 187. 
Zoxuß(a)d(tovos?), ebd. 2. 421, 188. 

arapy (av), ebd. 2. 42I, 206. 

=’ PiFay2 158% 


Nr Zeile 
209 4 
233 II 4 
Ss.8 1-8 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
=, 
10-12 
10 
11 
12 
S. 9 13a 
13b 
14 
15 
16 
17 
18 
20 
68Fr.ıv.9 
71 8 





Stud. Pal. 10, 13, 20 


Über Mauovpä vgl. J. van Haelst, Chr. d’ Fig. 68 (1959), 
SI2O7L ARZT. 
Über Meiovu& vgl. ebd. 





Stud. Pal. 13 

Nd. S.B. 1. 5811-1. 5818. 
NA. PAR 22282. 
Nd.C. P-T."2. 405. 
Nase Pajlzs!sya 

NA 36, PJ]L 22760: 

NAH P) Rasa 

NAT, Pafe2 1183. 

Nd. CP, ]J. 2.298. 
NAICSPa] 72302: 
NdsC. P. 172304. 

Nd. S.B. I. 5819-1. 5821. 
NantzPi j-2, 193. 

Nor PaTfessım 
NdsELPra 28328; 

Nd. S.B. 1. 5822. 

Na P: |. 2,228 

Nd. S.B. 1. 5823. 
NdsC.P/ 1]. 2.226, 

Ned: Gr PA ]»@r 222; 

N? CrPAl 2207 

Nas pP. jeaaır 

Na 5.Pr7 123200. 
Nart3Pale2,273; 

Nd. S.B. 1.5824. 
Nd.CP# 427194. 





Stud. Pal. 20 


ano Kieon(arptöog)?, P. Ross.-Georg. 2. I8 S. 100-1. 

[Name des Dorfes, Datum (+ 37 Bstb.) dı& av adr]öv 
Kpyxeiwav, F. von Woess, Untersuchungen über das 
Urkundenwesen und den Publizitätsschutz im 
römischen Ägypten (Münchn. Beitr. z. Pap. 6, 1924), 
>. 1082 A232, 


Nr 


(71) 


117 


143 
198 


224 


Zeile 


IO 








Stud. Pal. 20, 22; P. Tebt. 1 


[avanöppıpov rANv lepäs vöcov xal Enapng Alnd, ebd. 
SPLZORAT 2, 

[ro Bstb. oörep rau]dtov, ebd. 

M.Gelzer, Studien zur Byzantinischen Verwaltung 
Ägyptens S. 96 und P. W. s.v. pagus verwechseln 
Angaben über Stud. Pal. 20. 117 und B.G.U. ı. 21 
durch falsches Lesen von K. Wessely, Wiener 
Studien 24, S. 125, P. Bureth, Bull. Fac. Lettres 
Strassb. 36 (1958), S. 245-6. 

Aıumr[olo (l. Arutrov), HM. Hunger, Jahrbuch der öster- 
reichischen byzantinischen Gesellschaft 9 (1960), 
9. 30. 

hg roroöuat, „(as my wage for the cook ’s service) that 
I render you”, H.C. Youtie-H. Hunger, T.A.P.A. gı 
(1960), S. 240-1. 

xoptakov statt xoptalov (= Fischart), E. Kiessling. 


Stud. Pal. 22 


“Hpaxdetönı ’Avovu[ßtiwv]og Tpanelitmı, P. Ross.-Georg. 
2.16,4 A. 

[’Iodoros] Yevavouc, ebd. 

and Zynvav [’Apaßlov Tin rns "Apaßtlas vo]ö Meupetrou, 
ebd. 

“Hpawdetön ’Avou[ßiwv]og tpareitmı, ebd. 

Kiauvsto: Tıßeptor Ardtyuoı adAnrhı. "Exeıv usw., ebd. 
2.18,16-20 A. 

Sıalrloö[le]eı Alu@v npöc] abröv, E. Kiessling. 


P. Tebt. 1 


M. Rostovtzeff, The foundations of Social and Economic 
Life S. 175 benutzt zu Unrecht diesen Text zur 
Unterstützung seiner Interpretation staatlicher 
ouvayopaouot. Es handelt sich darum, ob es bei 
staatlichen ovvayopaou.ot gesetzlichen Zwang gab, 
und nicht darum, ob bei privaten ouvayopaanol, 
die Leute erpresst wurden, T. Reekmans, Studi 
in Onore di A.Calderini e R. Paribeni 2 (1957), 
3200 ArAr. 


Nr. Zeile 
OPEN, 2 
3%; 90, 
112 u.'201 
27 55 
55 
56 
57 
58 
59 
63 3 
79 63-76 
u. 78-81 
86 14-31 
90 8 
116 34 
121 60-61 
5 6-9 
7-8 
284 
310 
322 24 
397 18 








P. Tebt. 1, 2 


[Ylivesdaı statt [Epylaceodar, M. Th. Lenger, zitiert von 
DEM. Braser, TE. 44 (1958), S. 114. 

Zur Erklärung des Begriffes yhj &v &oy£osı siehe J. 

Herrmann, Chr. d’Eg. 39 (1955), S. 102 ff. 

für den Begriff yn &v &peosı ebd. S. 105-6. 

S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 53. 

ebd. Nr. 54. 

ebd. Nr. 55. 

Nd. ebd. Nr. 56. 

Nd. ebd. Nr. 61. 

Vgl. für den Begriff yi &v &p&oeı J. Herrmann, Chr. d’ Eg. 

59 (1955), S. IO4f. 

CAR? PI.31 


Vgl. 
Nd. 
Nd. 
Nd. 


Nd. 


NOCH BalRT. 134: 

Nısc’rajergs, 

ıWSporwv: 1. idpwıov, nicht Ööptwv, wie B.L. IS. 425 hat, 
PzTebt. 31,706, ı1, 

Es handelt sich hier nicht um eine Kopfsteuer, sondern 
um eine Zahlung an den Abgesandten des Strategen, 
WAS. Evans, Aeg, 37 11957), >. 268. 


P. Tebt. 2 


Ndz L. Koenen,. Klass. «phil, Stud. >19: (1957), >. 12T. 

[epyl&Seodaı, ebd. S.13 A. 9. 

sa raldra Önuevdevrwv oder etwa Avadmupbevrov, ebd. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 67. 

Keine rapayapneıs ig npdkews, wie R. Taubenschlag, 
Z.Sav. 54 (I934), S. 138 meint, H. J. Wolff, Studi 
in Onore di U.E. Paoli (1955), 5. 726 A.4. 

sroyeypaluusvous), H. Braunert, J. Jur. P. 9-ı0 (1955- 
61,,9.3172,,,100. 

Der absolute Genitiv dedouevov Tod brep EiotaAuaTtog 
Gpıouevov ist logisch auf das ganze Soma von 
öuoAoyei zu beziehen. Die von O. Eger, Zum Ägyp- 
tischen Grundbuchwesen S. II5 und F. von Woess, 
Untersuchungen über das Urkundenwesen und 
den Publizitätsschutz im Römischen Ägypten 
(Münchn. Beitr. z. Pap. 6, 1924) S. 132 u. S. 177 
A.ı vertretene These mit bezug auf diesen Papyrus 


Nr. Zeile 
(397) 
399 18 
423 33-34 
459 
490 
527 
539 
591 
705 
7 
730 
774 26-27 
793 II 
15 
I9 
20 
2I 
800 





P. Tebt. 2, 31 


wird bestätigt durch zwei neue Fayumer Urkunden, 
H.Gerstinger, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 285-6. 

[unsdevt, naraße]ßAn(u£vov), ebd. S. 285. Vgl. für Inter- 
pretation der Stelle ebd. S. 286. 

rpdoon Zlrp)aBwv, mavraysbev Kyöpacov aörlojü, 5. Ka- 
psomenos, E.E. Thess. 7 (1957), S. 367-8. 

Nd. S. Witkowski, Epistulae Privatae Graecae Nr. 68. 

Nd. ebd. Nr. 63. 

npds [T& ypxaetlwı Teßrövews, E. M. Husselman, T.A.P.A. 
53.110537), D-a152 Az 

ra Mov rılaoudrwv], R. Poirson, Bull. Fac. Lettres 
Strassb. 38 (1960), S. 214. 

evdovnxAa: lies nörövnaa, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 
(1957), S. 366. 


P. Tebt. 3! 


Zu datieren 209 v. Chr., T.C. Skeat, J. E. A. 45 (1959), 
SER 

Tothoes arbeitete nicht im Arsinoites, wie W. 
Peremans-E. van 't Dack, Prosop. Ptol. ı Nr. 475 
sagen, ebd. 

Siehe die Erklärung der Begriffe yh ev &p&oeı und yf Ev 
Sope& bei J. Herrmann, Chr. d’Eg. 59 (1955), 
SI100 1. 

NdstsEjersar 

Sollte hier nicht nvalyxa(onuaı)] &vapu[yeiv] oder besser 
noch xJ«tapu[yetv] gestanden haben?, H. Braunert, 
J- Jur. P. 9-ıo (1955-6), S. 252 A. 60. 

NISC.E Aenıao; 

Erkoylevolvrog (eher als emioylilolvros, L. Koenen, 
Gnomon 31 (1959), S. 425. 

Vl. O[ıuortlovi, V. Tscherikover, C.P. J. 1. 130, 19. 

Nach apraßas Semikolon anstatt Komma, L. Koenen, 
Gnomon 3I (1959), S. 425. 

röL np6(Tepov) xwpoypaunarei, V. Tscherikover, C.P. J. 
IYT30 Wal, 

NIACHPATRLIT33: 


— 98 Fur 


Nr. Zeile 
(800) 
4 
4-6 
815 Fr. 2r. 
17-22 
ersa7 
I-3 
816 8 
817 
34 
818 
820 
I5 
36 
863 Fr. ı 
34 
3 
882 
T 
9 
1008 
1019 
1036 
1037 
1038 











P. Tebt. 31, 32 


Zu datieren entweder 17. Juli 153 v. Chr. oder 15. Juli 
142: v., Chr., V. Tseherikover, C.P.J. 1. 133, 40. 
Vl. &pyalonevov xajlt oder ähnlich, ebd. ı. 133, 4-5. 
wodap[vov Ex Ting Körnls Raung. [(&roug) un adv] üı x, 
ebd. I. 133, 4-5 und 6. % 
NIACHRF] LT 20: 


NArC.P. ].'z 127d. 


'"Arcıebg ist zu erklären als Einwohner von ’Arıds im 
Arsinoites, M. Launey, Recherches sur les arm&es 
hellenistiques S. 482. 


Nase „PAl.tereı: 

ar’ Apeo (Tmxchc), B. A. van Groningen. 

Nd. CHPrT 2224: 

Vgl. H. J. Wolff, Studi in Onore di U. E. Paoli (1955), 
3.720 A, T. 

Na... B-]: 1.22. 


Anuoxpamms [— 12 Bst. — Zaßßdailos K........ ov,V. 
Tscherikover, C. P.J. I. 22, 14-15. 
[— ı2 Bst. — Zaßßadaios K........ Tau ebd»t. 22 
14-15. 
P. Tebt. 32 


Nu PT Ar. 


Vl. &v rn “Holamdetaı vaumı, V.Tscherikover, C.P. J. 


Ldr,. 

Ndr'G. P7]e2728% 

V1. ’AßBlatou, V. Tscherikover, C.P.J. 1.28, 1. 

Vl. [Awot]deog, ebd. I. 28, 9. 

Gehört vielleicht doch dem Ende des zweiten Jhrh. 
v. Chr. an, H. Braunert, J. Jur. P. 9-ı0 (1955-6), 
S. 253 A. 66. 

NGPG. PER 20. 

Vgl. T. Reekmans, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 207 A. 20. 


Ebd. A. 30 und 31. 
Ebd. A. 30. 


Nr. Zeile 
(1038) 6 
1075 
1077 
2 
1084 47 
6 6 
33 5u.ö. 
41 4 
5 
5 I2 
6 gT 
59 
110 
116 
158B 39 
162 IV ı2 
VII 2g 











P. Tebt. 32; P. Thead.; U.P.Z. 1, 2 


neraßeßn(aörwv) eis 76 a[aroınındv], A. Braunert, J. Jur. 
P. 9-I0 (1955-6), S. 317 A. 135. 

NASE BA] T330: 

Nd.,.6G5 Bes] 514723: 

&v roisist zu übersetzen: „im Hause des’, vgl. P. L. Bat. 
6. 33, 2: &v rolg iötors, „in seinem eigenen Hause’’, 
Vol scherikoaer, CB]. 1.27125,22. 

Nd.C,B. ]. 7.40. 


P. Thead. 


ent xorlvwvia Multoı, J. Herrmann, Studien zur Boden- 
pacht im Recht der graeko-aegyptischen Papyri 
(Münchn. Beitr. z. Pap. 4I, 1958), S. 209 A. 1. 

xthoıg ist nicht „capitulum”, sondern „estate’’, P. 
Merton IS. III. 

Vl. ou(rordyav) statt dla), R. Taubenschlag, Studi in 
Onore di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 336 
A. 22 und P. Cair. Isidor. 68, 17 A. 

Das Adjektiv ä&ropog ist hier auf die Äcker, nicht auf 
die Leute zu beziehen, T. Reekmans, Studi in Onore 
di A. Calderini e R. Paribeni 2 (1957), S. 336. 


U.P.21 


ExTivdcow Euauröv, „ich entferne mich”, S. Kapsomenos, 
E. E. Thess. 7 (1957), S. 325-9. 

Extıv&cow, „ich entferne mich’, ebd. 

Nichts gestattet uns anzunehmen, dass Isias und 
Hephaistion in Geschwisterehe lebten, J. Modrze- 
jewski, J. Jur. P. 9-ı0 (IY55-6), S. 346-7. 

Nd.2C35P er732 

Zu datieren unter Philopator, T.C. Skeat, J.E.A. 45 


(1959), 5.78. 


U.P.Z. 2 


eis Ta Iımaa statt Enta dirk, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 
(1955), S. 374. er 

eveoryaviav statt Zveoxrmxutav (Druckfehler), E. Kiess- 
ling. 

Eoyaröympag dvrog (£oyaröympos indeclin.), S. Kapsome- 
nos, E. E. Thess. 7 (1957), 5.322. 


1 HO7— 


199 


217 


226 


101 


Zeile 


18 


oo on 


II 


15-16 


16 


18 


I9 
20 








U.P.Z. 2; P. Vars. 


Zu datieren Io. November 131 v. Chr., L. Koenen, Chr. 
d’ Eg. 67 (1959), S. 105 A. 

ouvxara<ıı>pacoov, ebd. S. I04 A. 1. 

Nd. mit Kommentar W. Schubart, Et. de Pap. 8 (1957), 
S. 93-6. 

„Ich sehe ]vrpog, jedenfalls pos, und möchte eher [’Avtt- 
r]atpog oder ähnlich ergänzen”, ebd. S. 94. 

xoax(tetc) ö Er|, d.h. ein Name oder Titel, ebd. 

rporou oder rpwrou statt npös a, ebd. 

rpooopeiAnowaı, ebd. S. 95. 

Lieber £rtxoıva als Ertuova, ebd. S. 96. 

6 dıayav — „der Fährmann’’, F. Zucker, Gnomon 30 
(1958), S. 118. 

vaöAovy hier = „‚T&Eiog dLaywyınöv’ ; s. Strabo p. I92, ebd. 

oAtov (so!) ravreAig ouvaxßnoöuevov, „dass ganz und gar 
zusammenkommen wird’, ebd. 

«urt — „nur” statt „‚gerade”, ebd. 


P. Vars- 


“Adpılalvoo, R.G. Böhm, Krit. Bemerkungen zum Papy- 
rus Varsoviensis Io (Phil. Diss. Mainz 1961), S. 65. 

“Adpıavod TC dı& Ypapeliov Iljroreuaidog Apuluoü ig 
Beuiorou weptöog] ro "Apl[owvolettou [vJouod Edav[sice], 
ebd. 

NG Anereudepwodong aörmv ovvyelvoög ["Hpaxd& “Hpaxdet- 
Sou tod “"Hpaxdetdou Ilpwroürı, ebd. 

unrpös... og Ilepoou, ebd. S. 66. 

öxt[& 00AN öppVi Aplıorsp& [&pyuptou arA., ebd. 

tac 68] dedaveroulevas, ebd. 

töxoug Anodwaeı N Ilpwroüc, ebd. 

rpd]Eewg Er re Tüg Ipwroörog [xat Ex] ro Edröxgou 7) && 
od Eav aulr@v aipfraı, ebd. 

uTAPYbyT@v abroLs] ravroav xadarep Ey dtung A|ndeyybwg 
(?)] &nodob9ag 7 menoimrau eis abrnv [davelov | auy- 
ypxpy) al r|y rpög 6, ebd. 

Töxoug Enovola bmaAdayy repl nv lpoxeıuevnv | xoumv, 
ebd. 

üntp &v EMmv Öpeldsı adry 7 Ilpwroüs xad’ Erepov, ebd. 

“Adlpıa]vod rörwv 76 Saveıov [xUpıov] /, ebd. 


Hd. VII=III, ebd. 


—s TOT — 


Nr. Zeile 
(10 I) z2ı 
25 


26-27 


28 
29 


3I 
I 4 


9-II 


14 
16-18 
22-23 


28 
III ı-2 


I4-I5 
I5 
18-20 


21 
21-22 
24 
25 
26 
28 
29 
31 
33 








P. Vars. 


Sıa ring), ebd. 

Avunepdirwg un Earjrounevng abrns [ünep &v 6pellAw 
«urn, ebd. S. 67. 

nevovong xuplas ng ovvypalois adas npöxırau [Eöruxlos 
Eypada nal öretp rrg Ilplorloörols, ebd. 

Nach @ypauuarou: (Hd. VIII), ebd. 

Armejreudepwodong ne [ovvyevoos “"Hpamd&] “Hpandetdou 
tod “"Hpanmdeldou [Edaveroa] vadas npöxıra. “Hpardäs 
[Eypada] bnep aörns, ebd. 

(Hd. IX) dı& ypapslou x[, ebd. 

% [?814], ebd. 

almereudepwokong a]ürn[v] suvyevoög “Hpanı& “Hpaxıleidon, 
ebd, 5, 68: 

Teßr[ölvewg [ro]Jd, ebd. 

[Eö]r[ü]xov Ilfrofiseuaxtov Tod Ilrorepatou, ebd. 

un/va Exaorov ds xlat, ebd. 

Vl. zu gross für den Raum. 

drordalyf dia], ebd. 

(Hd. V) Katoapols] roö Kuptov, ebd. S. 69. 

(Hd. II), ebd. 

"Aplolıv(otrou), ebd. 

Taölploews, ebd. 

xoul[nls Teßrüveos, ebd. 

rat [Ev]ydou, ebd. 

Exouolag x[at, ebd. 

[rag eis] ypfjotv vov, ebd. 

daveıov, ebd. 

unlva 816 eriötdonı eis To un ouvypnua/[tilev.... nö(?)- 
Alewg oixovouo 25 Bstb. /I2 Bstb. yplnuarıous, ebd. 

Aploup&v Ems] Av xal Erreveyaxw, ebd. 

&Aarrouusvng ns Axurporuyng, ebd. 

unvös Töxwv, ebd. 

(Hd. III), ebd. 

ouvyeviog Edröxov IreAuod tod Ilrorenalou, ebd. 

xAnpov, ebd. S. 70. 

hıäc, ebd. 

roxou Spaulov, ebd. 

ÜTTED TA. Xeparkov, ebd. 


—+7025— 








Nr. Zeile 
(10 III) 37 
29 6 
11 | 
35 
23 
a3 
36 
39 
42 II 
48 
13-14 
79 I 
I4-I5 
24 
5a 1, 3 
94 24 
20 4-Io 


P. Vars.; P. Vaticano; V.B.P. 2, 4; P. Warren 


Nach ‘Aöpıavoö: (Hd. IV), ebd. 
noraßeßinnav statt anaßeßAyxav, E. Kiessling. 


P. Vaticano 


Claudius Julianus war Präfekt von Ägypten von 
Januar 211 bis Januar 213 und nicht in 173/4, wie 
A. Stein, Die Präfekten von Ägypten S. 97 meint, 
M.Vandoni, Acme Io (1957), S. 161-2. 


V.B.P. 2 
Nd.C- Br 1.2434. 


evevnov (lies Evevaövros) Muiv robxıa, S. Kapsomenos, 
E. E. Thess. 7 (1957), S. 343-4. 

„Wenn die Lücke eine Ergänzung von mehr als fünf 
Buchstaben gestattet, würde ich die Lesung [dös 
rora]uopüraxı vorschlagen”, A. Fuks, C.P.J. 2. 
424, 31. 

Na, Pr 2. 440. 

Ne CeP.. 1es2. dar: 

ie (l. 0a), S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 


S. 355. 


V.B.P. 4 


Vgl. P. Ross.-Georg. 2. Io Einl. S. 30-1. 

Übersetze Enıoxoreiohcı mit „‚grüssen”, P. Ross.-Georg. 
2.10, Einl 25, 31C1.2, 

ayriypapov dulaypapiis oder Sıleyßornc, P. Ross.-Georg. 
2. 18, 24-34 A. 

Man erwartet rap«. |. .] x... 

un EAarrouus(vov) aulr]od, ebd. 

Vl. öpluov ”"AAoous, P. Ross.-Georg. 2. I8 S. 98. 

Diese Zeile ist auf dem Papyrus durch einen horizontalen 
Strich getilgt, P. Sattler, briefl. 


tod “"Povpovu, ebd. 


P. Warren 

xal KTOG, 00V, KÜpLE Hov rrarpwv, rept &v BobAeı XEieve noL 
HLooNv Eoprnv TaPEXWV ÖN6TAV UAALCTA TTEOCKUVW TOU 

as rapwv (lies napövrog) nv rpooayöpeuanv, „do you 


now, my lord patron, send me instructions concer- 


Nr. Zeile 


(20) 


12 
14 
15 


17 
18 
20 
411 


55 
56 
57 
58 
60 
61 
62 2-3 
122 
126 
153 
186 
TO LE 


13-14 


193 
198 I-6 
206 


210 


224 a-c 





P. Warren; Wilcken, Chrest. 


ning what you want, for you provide me with a 
double holiday whenever I have the opportunity to 
kiss most warmly a letter of yours as if it were you 
in the flesh’”’, H.C. Youtie, Eos 48,ı (1956), S. 387. 


Wiicken, Chrest. 


NdrPr Boeur Fer. 

Nd. GHP2]r222156ar unde736.d. 

Na. EXP] 24377 

Nd2G! P#.2,438: 

NASGEP.. 122,439: 

Nd.2C2P3192.443: 

NdarC7P. 1251508: 

Nd. V. Bartoletti, Studi in Onore di A.Calderini e 
R. Paribeni 2 (1957), S. 273-4- 


NARCHPA]FLN33, 

Siehe unter P. Enteuxeis 30. 

NAMCHP ATI 135, 

NI GI Nam 

Nd. C9P 2]422152, 

Na.>CıB. 1223427. 

Nd=(327 122.427, 

ei S[£]dorau, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S- 334. 
Sieherunter- 2 Amber 1.2(a). 

Nd C.PN ]2.450. 

($paxu&s) statt (tAAavra), P. Cair. Isidor. 5. 230 A. 2. 


DDND»H 


Apyuplov (rad.) ın, && [&|v [örolaoyoüvre (= -raı) ürep 
ena{o}rooräv E& Aulou], H.C. Youtie, T.A.P.A. 87 
(10506)2 5.77 unds7e. 

NASC- DB. 2 

Nds ECFPAT 7820. 

nyepo(vebonvros), E. P. Wegener, Museum 60 (1955), 
SR 

Der Hgb. sagt in Grundzüge S. 226 zu Unrecht, dass 
eine derartige anoypapn seit langem nicht eingefor- 
dert ist. Essind dem Jahre 309 zwei Zensusperioden 
vorausgegangen, P. Cair. Isidor. 8, IL A. 

Zu datieren in das I4. Jahr des Philopator, 7. C. Skeat, 
J-E.A. 45 (1959), S. 78. 


O. Aberd.; O. Bodl. 2; O. Brüss.-Berl.; ©. Deissm.; O. Edfou 1 


Nr. Zeile 


228 


229 
230 
295 
361 
395 


410 3-9 


75 (a)-(d) 


1861 


69 


30 
33 


passim 
1 

12 

13 

14 


15 
16 


5-6 


3-4 








Wilcken, Chrest. 


Zu Unrecht macht der Hgb. in Grundzüge S. 226 
einen Unterschied zwischen xextjodaı und Zyeıv, 
P- Cam. Isidor. 3 5.30. 

Siehe unter 228. 

Siehe unter 228. 

NACH P>, 22700. 

Na, Br 22.4788. 

Nd. G. Zalateo, Aeg. 37 (1957), S. 33. 

Es ergibt sich nicht, dass es sich um einen Zwangskauf 
handelt, T. Reekmans, Studi in Onore di A. Calderini 
e R. Paribeni 2 (1957), S. 209-10. 


, ©. Aberd. 
Nd. ©. M. Pearl, T.A.B.A,7LT. (1940),,8..372-8. 


O. Bodl. 2 


Tod KoANxou nu@v: kein Genitiv von collega, sondern von 
collegium, F. Zucker, Archiv ı6 (1958), S. 263. 


O. Brüss.-Berl. 


Vgl. D. Meredith, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 356. 

Keine Zensusliste, sondern eine Volkszählungsliste, 
H. Braunert, Eos 48, 3 (1956), S. 56. 

NarlıP, ]. 27208 


O. Deissm. 


Na: €& Ps ]j2 2.297. 
No CI]. 27227: 


O. Edfou 1 


Vgl. C. Preaux, Chr. d’Eg. 26 (1938), S. 403. 

ot yelopyot) (?) 76 xad(Nxov) abrors &xupov, ebd. 

Nest et 122.231. 

Nds .,1 102,233, 

Nast... 2 10r. 

[Tevpirog Z]iumv(os), V. Tscherikover, C. P. J. 2. I6I, I. 
Nam 2124235: 

Nas G 24 ]1.24239. 





— IO5 — 


O. Edfou 1 








Zeile 
Ndarcep Meznase 
NO: GP. 192.252, 
Nd.. Paz 257 
Narr 2, 122.239, 
NArCHP2]> 2,263: 
Nd-GP2J: 2.7192 
NAr CHR]. 2.260: 
Na. C.P. J. 2. 271. 
Na..1.D.]..2, 240. 
Na CHP 4] 722234, 
NICH, N) 72230. 
Nds GP] Y2.237 
NE CE Pr 1.2::238; 
NG, 16,54 14:2.240. 
NG. OP 13 22247 
Nast. pP}. 28200 
NdSC#P4 1723272: 
NA >UCAP2 122,175. 
Ne4C,P 22.197. 
NdzC>P2]|722273. 
Nds GiPa2].72,18r. 
Nd.G BT 42782. 
Nd’s0,RT 52,243, 
Nd.2C3B 5 1425764. 
NA CP] 222762; 
Na CHP. 1. 22.240: 
Nar Caps] 2271793, 
Na. Pe 12 2.204. 
Nd=CE-Pr [.2.2,200: 
NIC pP. 12 2.170. 
NGSCHP> |429270: 
NdAC, PR] 124272. 
NG..G. PT 2,178; 
Nd.. Gera] 12.248 
NAsCR.].22,276. 
Narl3R 122248. 
NACH ZERTTO: 
Nd. C. P,.]22. 254 
Nds CHEA]# 28267, 
Nd. GP. ]220232: 


— 106 — 


O. Edfou 1 








Nr. Zeile 
57 NACHBAR]. 2, 230: 
Die Datierung Manteuffels ist zweifelhaft, V. Tscheri- 
Rover, Ci Pr]. 2.230. 
58 NIC P. ]. 2. 244. 
59 Nd.C.2.]: 27258. 
60 Na CP 1322280, 
61 NIVEHP>T.:2# 137, 
62 Narr 41222286. 
63 Niet P2 72.2200. 
64 NAT |, 2,508: 
65 Narcerr |]. 2320. 
66 NIC P 12336, 
67 NA,CHPIT222 180. 
68 NAELFPE 1222208. 
69 Nd..C.P. 11. 2,228, 
70 Na, PALIN Z7T, 
71 NıLt2 P]. 2,287: 
72 Nd. CeP; ]. 2. 258. 
73 Narcı Pal2r280. 
74 NEaSCH pP. 1.222377. 
75 NAAUHPI 1.227388, 
76 Nadel PD. 1:12 343, 
77 NA.CJP. 1 2 3Ar 
78 Nd..C P3]J. 2,349. 
79 Nd. C.P. ]J. 2. 355. 
80 Nd. (EP. ]. 2. 364, 
2 | VI. &ı(möv) oder du(wpuyoc), V. Tscherikover, C.P. 
J- 2.364, 2. 
81 NG. CP]: 2,356. 
82 Nd. C.P. 1.2.5363. 
83 Nast P,.122, 46, 
3 | mor(&iwv), V. Tscherikover, C. P. J. 2. 346, 3. 
5 | Das ß ist nicht sicher, J. Schwartz, C. P. J. 2. 346, 5. 
84 Nd.CHP.J: 27348. 
85 NACH Pa]. 2,366: 
86 nd 0,727 ]1222372. 
87 Na. .C,P. 1: 2,347. 
88 Nd. CAP. J.:2. 352. 
89 Nd.CP7].72.215. 
90 NanteP) ]1#22217. 


O. Edfou 1 

















Nr. Zeile 

91 Nd. GP 422354: 
92 NAUCHE 1] 29805 
93 Nd. CD ]2 22307 
94 Na: SIP#]: 2,305. 
95 Nd. C. BR. 1]. 2.30. 
96 Ndrerıb.r]). 2,300: 
97 Nd. CP. J- 2. 310. 
98 Nd. 2, PA]. 72.5387. 
99 Na. CP. ].202809. 
100 Nr 6.P.1], 21328 
101 NIC Pe], 2,323, 
102 IN 2] 22327: 
103 Nd.C.P.ı 2 310. 
104 ING ACH Pe 27322 
105 NG. CB.29.2..2003 
106 Nd. CR] 27352. 
107 NdrC.P.]. 2.333 
108 Nd..C.P.7. 2. 338 
109 Nd. USD. 1.2. 205. 
110 NdsC.D2152. 58 
111 Nds CB. je 2.216, 
112 Nd. C.D.]. 2.224. 

I | VI. 8 &up(ödov) statt dıeypl(adev), J. Schwartz, C.P. ]J. 
eg 
113 Nd. &.B.1]. 2.353. 
114 NdSC3E N. 2.210: 
115 Nd2.6yB,9..2.350, 
116 Nq..C.B:922.358. 
117 Nd..27B.] 27227. 
118 Nast). 275453: 
119 NA.CP2 12292 
120 NARCLPA) 2965: 
121 Nd.-.CaPR]927 250; 
122 NdeC.2..1.2.197 
I | Zlaußadtlov, V. Tscherikover, C. P. J. 2. 197, I. 

123 Na. CP. 1227338, 
124 Nd..C. Pr). 22708. 
125 Nd. CB 27245: 
126 Nd.=U, Be 1.2. 708. 
127 NA CHIP PR 





— 08 


Nr. 
(127) 


128 
129 
130 
132 
136 
137 
138 


140 
141 


142 
143 
144 
145 


146 
147 
148 
149 


150 


151 
152 
153 
154 
156 


Zeile 
3 








O. Edfou 1 


Arerebd(epos) statt Anerleidepos) eih(duov), V. Tscheri- 
Rover G. PS]..2: 171,3, 
N. CP]. 2.170. 





Nds CHIP. Jr 2,180. 
No CLIP] 2,207, 
Near 12 122,270. 
NdSC.EN12.2520T. 
Nib. GC. Br... 2,202. 
Nasc. Ps} 2.19% 





. Iovd (aixod) rer(Eouoros) ıy (Erous) Aoy(ırıa)voö (dpay- 
uxc) 8 (Svoßörouc), J. Schwartz, C.P. J. 2. IQI, 2. 
Na C.PrTr2.30r 
Nd. &P.J 2. 404. 
Im statt de, V. Tscherikower, C. P. J. 2. 404, 3. 
Vl. xöA(oßa), C. Preaux, Chr. d’Eg. 26 (1938), S. 405. 
Nas, P >]. 2,3%, 
Nat EPPFTT97208. 
Nd.C.P! | 21337. 
N&,C.P.]. 2.198. 
Vl. ’Euavo(umA) statt "Euavo(u), J. Schwartz, C.P. 


2198, L: 
Na. P. . 2. 322. 
NA.C.D. |. 3.326. 
Nd.K.B, T.:2! 338, 
NA.1C HB] 24325. 


Vl. Erı statt Er(eıra), J. Schwartz, C. P. J. 2. 325, 2 

Na. CD | 2720: 

Korpebs naud(apıov), J. Schwartz, C.P. ]J. 2. 201, I. 

var ade(Apod) (oder Kd(erpivV) "Tovd(aixod), V. Tscheriko- 
ver, C. P. J. 2. 201, 2 undC. Preaux, Chr. d’ Eg. 26 
(1938), S. 405. 

Das 8 ist sicher, J. Schwartz, ‘C.P.JX 2. 201, 5. 

NdsCePR 1.245202: 

Na. C2P2 2,337. 

2: 337: 

12305, 

2221223, 

?), V. Tscherikover,; Zayat(ou?), J. Schwartz, 

©. P..].2.223,.2 


O. Edfou 1 

















Nr. Zeile 
157 NA GSP ]2 2222 
6 | önolios) MAals?) Auloäs?], J. Schwartz, C.P. J. 2. 
224, 5. 
158 NASCHPIT 224308: 
159 NGECHB> [:423220; 
I | ’"Avıv(tou), J. Schwartz, C. P. J. 2. 229, I 
160 NAFCHPI 23295: 
161 NALCHPI 1222190: 
163 NLECHPA 2 224080. 
164 NILECHPI EZ AS. 
165 Nd-C. D2 1.527407, 
166 Na CHP.2 224086, 
167 NACCHPN 2224088. 
168 NALCHP 1.724875: 
169 NATGEPI 29378: 
170 NArCHPII72.392: 
171 NIAGEP2]422387 
172 NA2CzP 2024384: 
5 | Vl. ovvleiopopäs), V.Tscherikover, C.P. J. 2. 381, 4. 
173 NASTIPIT 22303. 
174 NGLCEPFT.2233817. 
175 NALECHPIT:23358. 
176 NAT @XPR].r2..390. 
177 Nd..C. BIT. 2.306. 
178 N4,CAP%]: 2.379. 
179 Nd.C3P 77]: .25 381. 
4 | Vl. ovv(siopopäs), V. Tscherikover, C.P. J. 2. 381, 4. 
180 NAFCHP2.]7 22385: 
181 NG2CZP 222300, 
6 | Vl. ovv(sıopopäc), V. Tscherikover, C.P. J. 2. 381, 4. 
182 Nd.2G#Pr ]227400. 
183 NA.2CEP2].,22397: 
184 NISCEP 2370. 
185 NARBE] 223380: 
186 NASCEP FT] 823377: 
187 Nd.2CHPAF 223380. 
188 NatCıPsT.222382. 
189 Na.rGzP) jir25383; 
190 NG CEP 1922386: 


3 LL0—— 


Nr. 

191 
192 
193 
194 
195 


257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 
264 
265 
266 
267 
268 


269 
270 
271 
272 
273 
274 
275 
276 
277 
278 
279 
280 
281 


282 


283 
284 


Zeile 

















Nd. 
Nd. 


2 
ei 
eleyercıı 
I 


nella Ha-Harla HacBasu En BE 


zZ 

. . m 
Boennnnananpen 
aka kra rm Ka Kulm nl ehr ke 


zZ 
MERmmMAnmmn: 
eananannnaneaneN 


& 
< 
DS 
2 
— 


HH de 


. 
. 
. 
. 


H 


J 
J 
J 
J 
| 
ie 
if 
R 
1 
Ä 
J 
j 
J 
Bi 


IS SE VE Sg \ 


ES ÖONSÖOENNNDNDDNMD 


n(cp) 


. 388. 
. 403. 
401. 
402. 
30T. 


RAT. 
293. 
294. 
268. 
167. 
172. 
262. 
289. 
219. 
285. 
189. 
192, 


193. 
282. 
283. 
362. 
335- 
299. 
315. 
360. 
278: 
314. 
344- 
SSL, 


. I99. 


O. Edfou 1, 2 


O. Edfou 2 


’Ious (aixoö)], J. Schwartz, C.P. ]J. 


V1. Zauß]adio(v), V. Tscherikover, C. P. J. 2. 199, I. 


Jov statt [’Aptor]jouv, ebd. 2. 199, 3. 
Nd.C.2. |. 2.334. 


dıeyp(auev) ist unmöglich, J. Schwartz, C. P. J. 2. 334, I. 


NASC2P 423222. 
NARCHP? 1027225, 


==H71Ie— 


Nr. 

285 
286 
287 
288 


289 


344 


367 
368 


371 
373 


374 
375 
376 
377 
378 
379 
380 
381 
382 
383 
384 
385 
386 
387 


Zeile 


2-3 


II-T2 








O. Edfou 2, 3; O. Fay 


Nd, GyP. j2 22184. 

NAPGE ER MPaT 2. 

NA.SCHP A020 327. 

Nde6&>P.2]7 22300. 

a ist unbegreiflich; vl. besser guA( )?, J. Schwartz, 
C.P. J. 2. 369, 3 

NG: C>P.T. 27398 


O. Edfou 3 


’AroMwvoroAlırav oderähnlich, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 
o (1955), S. 361. 

NURCAB.T IE: 

Nd-. CP. J. 2,139. 

ra enıööulare], A. Fuks, C.P.J. I. 139, II-I12. 

Na-Cr PETE: 














Nd» GC P.]2,25768: 
Vl. ’Iaxoußog] Nixtou, V. Tscherikover, C.P.J. 2. 168, 1. 
Nde BP 1224183: 
Nd..C’P7]:021368. 
NdrC-EB; ], 2: 307. 
Ndı€&.B. 2.166: 
NIC. BJ: 20342 
Nd=C2P2 722.300; 
Na. CoD]. 2.2287. 
NI2> CE PR. 22.2208: 
NACH PAIN 272068 
Nd2 CP]. .2 346: 
NILESPI]. 2,210 
Nd. CP, T. 2.408c 
Nd..C.P. ]..2:370: 
NOCH? ELS88 


O. Fay. 


Nd.CEP 1.2.4606; 

Zaußode(tos), V. Tscherikover, C.P. J. 2. 409, 2 

Bar (avevrıxod), ebd. 

eis Aöyov (?) Belag duarunvoews, U. Wilcken, Grundzüge 
S. 224 A. 5. 


— FI 2 


Nr. 
90 


299 


354 
356 


745 


900 


22 


ar 


10 
11 
13 


10 
284 


326 
519 
590 


Zeile 


w DD w N Oo 


34 











©. Mich. 1, 2; O. Oslo; O. Par.; O. Strassb. 


urapa = önapa, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), 
S. 329-32. 

Holy) Culrnpacı, HC. Yontie, TA.PA, 89 (1958), 
5.304. 

x ou, ebd. 

leooüpız statt Ilavoüpıs, P. Cair. Isidor. 6, 64 A. 

vl. zu datieren 299 30014 Chr.) P} Car. Isıder.S.. ız. 


O. Mich. 2 


r(ya) LTuolmpäc), H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), 
5.384. 
Nd. A.E.R. Boak, Et. de Pap. 8 (1957), S. 43. 


O. Oslo 


Streiche inB.L. III die Berichtigung über O. Oslo 126. 
Die Liste der aroypapat auf S. 65 wird revidiert, P. Cair. 
Isidor. 37 Einl. 


O. Par. 
Blonboö, P. J. Siypesteijn. 
Iaxvob (Bios), P. J. Siybesteijn. 
Kpylvpınav), P. J. Sijpesteijn. 
ovunaprö(ponucı) ist sehr eigentümlich; man erwartet 
osonuelonau,P. J. Sijpbestein. 
’Erto ıy, P. J. Sijbesteijn. 
Bon (Boö), P. J. Sijpesieijn. 
), P. J. Süjpesteiin. 
BT. Siipbesteiin, 
1 Pr I. Soujpesteiin. 


O. Strassb. 


Vl. f (4 Ob.) statt L, und im Anfang der folgenden 
Zeile ein Personenname, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 
60 (1955), S. 37T. 

Ne. 1,40, 

Wahrscheinlich ößoA (öv) SıX (arxoüg), 7. Braunert, J. Jur. 
P. 9-I0 (1955-6), S. 282 A. 207, b. 

Nd. GP? T. Lo2. 

Ned Go P.l7177723, 

NarG; PIE. 115. 


un ın 


nnunnnnnnnnnnnmuın 


Nr. 


N 


28. 


3 


39 
39 
39 
39 
42 
46 
48 
50 
50 
50 
54 
56 


O\ 
ww 


64 
83 
84 


Zeile 


40 
46 


230 


252 
277 
285 


299 
300 
301 
325 
340 
2 
12 
43 
50 


ıI4 244 
ıı6 252 
117 257 

















Tait, Ostr. 1 


NAAR CHP AI SSHI70. 

NACH Pr Era: 

[Eros olvJouv, V. Tscherikover, C. P. J. 1. 48, 4. 

NAEGEPITRTISO. 

NAEIPATSTIST 

NIRG. PS 1 1850. 

NIHRP.Eo2358, 

NUACSP 7850, 

NE CP.] 1.64 

NIFOSP II FOR 

NAAR Peer 09. 

NACH PA]: AT#103: 

NARU PIINTE.: 

NAs Cr Pr 1422274. 

NALLFPE EIN 

NIRERPAFTETIBZL 

NIRGFPATEIERO) 

NA>EPN] Fr78: 

NAAGRPRTPERT7O, 

Nd. G. Maitha, Demotic Ostraka nr. 237 S. 177. Zu 
datieren vl. ıı6/115 oder 80/79 v. Chr. 

NAEG.P! TR 

Nd. CHPI JerUS8: 

NESEPE | RIWE08 

Nd=CHPA] 2790. 

NIS OPT. 

Mroı Ep’) Er£pov, U. Wilcken, brieflich. 

NASCPI TEE: 

Narr Pr Te Terze: 

NAarOnPr I ETELT 

NOsG. Po 1er 274. 

Nas0aP> ] 21.0724. 

NdulsP. Leitz, 

NE SYP IT: 423208 

Ndataprr orte 

NAT PT. 72892 

NA-CHP, je rero. 

Vgl. D. Meredith, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 356. 

Nds. Pe 724108: 

Vgl. D. Meredith, Chr. d’Eg. 62 (1956), S. 356. 


Tait, Ostr. 1, 2; O. Wilb.-Brk.; Wilcken, Griech. Ostr. 2 


Nr. Zeile 
S. 1Ig 266 
S. IIg 267 
57120271 
S. 121 279 
I-2 
S#r722'282 
S. 135 363 
S.154 10. 
>. 172:137 
497 A. 
781 
2061 
2066 5 
2069 
2090 4 
2093 
2105 5 
2125 3 
2143 10 
II 
2147 3 
7 
1 3 
3 
305 3 
334 
335 











| Nd. C.P. J. 2. grob. 


NGSCH Pr #2, AT0C., 

NamcH# 2102, 4700. 

Nd. S. Daris, Aeg. 36 (1956), S. 245 A.4. 

Außepvou, S. Kapsomenos, E. E. Thess. 7 (1957), S. 340. 


NaAUsP. ]7 2.419 °. 

Nd. G. Mattha, Demotic Ostraka nr. 273 S. 196. Zu 
datieren vl. 21/20 v. Chr. 

Nde 0: PSTSTESO: 

NA=te Pre 1.83. 


Tait, Ostr. 2 


16 Drachmen statt 6, B.R. Rees, J.H.S. 77 (1957), S. 346. 

Lies in der Anmerkung ‚‚personnel’’ statt ‚‚perso- 
nal”, ebd. 

revryxovrarıoöv vl. infolge der Inflation, ebd. 

Vl. ins <Eßdöung> statt «<Tic>»>, ebd. 

Vgl. H. I. Bell, P. Lond. 4. 1419. 

Vl. nupoö orepeoö, B. R. Rees, J.H.S. 77 (1957), S. 340. 

Vl. eine Quittung für den Sitologen, ebd. 

Sp (ouıdapim)? oder dp(axovapiw)?, ebd. 

Vl. besser sed apınrav), ebd. 

&ra?, ebd. 

Statt BovAn ist entweder ein Eigenname nötig oder man 
lese d8obAn (= tep6doudog), ebd. 

Für Yas vgl. P. Lond. 4. 1426, 4. 

ev wolonlae)?, BuR.Rees,"].HE:S. -72:.(1957), 5. 346. 


O. Wilb.-Brk. 


ur(xpöc) statt yu(vn), T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), 
S.0371-2. 
NadC.P. ]: 2.100. 


Wilcken, Griech. Ostr. 2 


Die Berichtigung Vierecks in B.L. II, ı S. 54 ist ab- 
zulehnen, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), S. 374. 

Nd2 GP. 66. 

NICH B.T 3:54. 


—H NT 


Nr. 

337 
339 
340 
392 
395 
610 


711 


718 
721 
723 
724 
728 


729 

753 

1054 
1161 
1231 
1233 
1255 
1305 


1306 


1350 
1351 
1354 
1359 
1504 
1505 
1507 
1508 


Zeile 





Wilcken, Griech. Ostr. 2 


Nd..C,. BE] 02 

NkrcaB rt] 02% 

NIBCHP I] 7,08: 

övnA(atıxod), M. Hombert, Chr. d’ Eg. 59 (1955), S. 139. 

övrAlarıxod), ebd. 

ön(£p) mepio(mod) TE(Aous) [av(twv)], A. Braunert, J. Jur. 
P. 9-10 (1955-6), S. 281 A. 207. 

Nd. G. Mattha,, Demotic Ostraka nr. II2A S. 122. 

Zu datieren auf das 3. Jhrh. v. Chr. 

Na. CE. PB: 294: 

Na PL 1.27 

IN CH Pr Ir mse 

Nd.10SP, IE 8; 

NInCHBrrTs L. 88; 

[tod tör(ov)], V. Tscherikover, C.P.J. I. 88, 3. 

NUHCKP, 91488: 

Nd. CHE je#1708. 

övrA(arıxod), M. Hombert, Chr. d’ Eg. 59 (1955), S. 139. 

NIr ABA] seT22 

Ns CHIP, 700. 

NHCH Pi Tmawrres! 

Nd: G.:1: BR2.,80: 

öAoruptrau &proı bedeutet „Brote aus ganzem Weizen’, 
Paland! 8T146 IILn8 A. 

Aus Karanis; zu datieren zwischen 298 und 324, H.C. 
Youtie, T.A.P.A. 89 (Ig58), S. 381-3. 

Casius und Isidorus sind Mitglieder der Familie des 
Aurelius Isidorus, P. Cair. Isidor. 34, I8 A. 

Bn(oaupod), H. C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 381-3. 

Datum ausgedrückt in Regierungsjahren des ı. Viertels 
des 4, ]hrhn Chr), DB. Cair.; Isidor. 34, 18%. 

oaxxoı e', H.C. Youtie, T.A.P.A. 89 (1958), S. 381-3. 
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Nr. 

1510 
1511 
1513 
1514 
1516 
1535 
1536 
1624 
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Wilcken, Griech. Ostr. 2 


Cie ie.ıcıo®, 

Pr 7 9r 

near Io 

IN E Rapr 

Gr Er ]rpeost 

P. Ross.-Georg. 2. 10 Einl. S. 32. 
VSPH TO; 


G. Mattha, Demotic Ostraka nr. 135 S. 132. Zu 
datieren auf das 3 ]Jhrh. v. Chr. 

(4 ob.) statt} ı, T. Reekmans, Chr. d’ Eg. 60 (1955), 
S. 364. 


Konkordanzen 


zu Wilcken’s Urkunden der Ptolemäerzeit (die von Wilcken erstmalig edierten 
Texte sind mit einem Stern (*) versehen). 


Einl. 5 


34f.= SB 1934 


S. 56 = CIG II 3163 
Ss 


58 = SB 1066 


= SB 3777 
.82 = OGI 16 
.90o = Pergamon-Inschrift Nr. 
336 
97 = SIG 1111132 
ı = Artemisia 
2 = Lond. 24 R. 
3 =Par. 24 R. 
#4 Par 24V. 
5 = Par. 37 
6 = Par. 35 
6a= Par. demot. 
7 = Vat. B (= Par. 36) 
8 = Lond. 44 
9 = Par. 39 R. 
ıo = Lond. 45 
775 — Par238 
ı2 = Par. 40 
13. — Par ar 
14 = Lond. 23 
15 = Vat. E 
167 = Var R 
17 = Lond. 22 R. 
ı8 = Par. 23 
Tg = Par. 22 
20 = Leid. B 
215 = Pars2s 
22 = Lond. 20 


23 = Lond. 17a 
24 = Lond. 21 


340 = DresdsVell 
35 = Par. 30 
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A 








36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 
43 
44 
45 
46 


= Leid. D 

= Lond. 34 
= Bond. 19 
—Pond#33 
Par. 33 
Para229 
=—I/Par 26 

= Dresd. R. 
=,Dresd. V.1I 


Il 


red REIT 
—Vauı& 
= Lond. 24 
= Lond. 35 
= Lond. 18 
= Lond. 18 
—= Weil 

— Fond a1 
= Lond. 41 
= Lond. 42 
= Vat. A 


a 


49 

55bis III B 
=,Par. 42 

= Par. 60 

= Par. 43 

Par. 58 R. 


ond. 33b Rand 
ar. 25 Rand 
ouvre inedit. 
eid. CR. I-II 


I Da a a u a 


ee ae 
2 m 


er 


SE 
50 


80 = Par. 55bis III A 
st = Leid. U 
820 Lan 22V“ 
83, — Bar. 52 
341. — Bars 
85 = Par. 53 
86 = Lond. 22 V. 
87, — Eonde2, 
83 = Lond. 29 
89, = Leid. CR. IV 
90% — Pans7l 
9 — Leid‘ S I-Il,, 1-6 
924—Par., 56 
032 Par so 
gas Parı5s5 
*95 — Par. 6obis V 
96 = Par. 55bis I-II 
a7 lkeiasc m. II] 
98 = Leid. S II-VII 
99E— Peidz 
1005 Par 239.V. 
ıoı = Par. 57 II-V 
to2r= Par. 6r-V. 
103 — Par, 58V. 
104 = Par. 57bis 
105 = Lond. 30 
1004 Leid 
Tore Leid] 
108 — Leid. EL 
109 = Leid. K 
1Io = Par. 63 I-VII 
&ı1 6 bar. 63.X1ll 
712% - Par202 
113 = Par.'61,R. 
114 = Zoispap. 
215 — Leid. R 
116 = Lond.,50 
Tr7e leid Er 
BESE- 1 or213 
ITgg= Par ur 
1205 bar.34 
E27 2 bar.ııo 
1229 IP arr2 
Tas Bars ı3 
1249 lLeidsa 
1259 Leid. © 
Einl=126 5: 
S. 596 = Par. 65 
S. 603 = Cair. dem. 30604 = 
Teb. 279 
— Cair. dem. 10262 
—zjallesdema Ne 2T 
—= Louvre N. 2433 
S. 604 = Marseille ohne Inv. Nr. 


= Louvre 2429 
= SB 5710 
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= SB 5712 
= Pap. Hauswaldt Nr. 2 
5.606 = P. Lille I (3) 54, 55 
54.007, EX Lilles1 (3) 56, 57 
126, = Leid. 1 379 
727, = Petrersba(®) 
T28. Leid. .10273 
129. Forsh. 41 — SB 5034 
130 = Cair. dem. 30602 
ı31 = Cair. dem. 30603 
132, — News York 374 
133 = Vatikan 
134 = New York 375 
135 = Ort unbekannt 
136 = Innsbruck 
137 = Bibl, Nat: 224 
138 — Bibl. Natz 225 


139 = Louvre 2411 
*140 = Louvre 2464 (?) 
7417, — leid. 1,380 


142 = Lond. dem. 10075 
143 = Louvre 2423 N. 
144 = Par. 63 VIII/IX 
145. = bar. 63 XUXII 
146 = Par. 64 

Ta Beide Y 

148 = Lond. 43 

149 = Par. 6obis R. 
I5o = Forsh. 23 
T5ı9== lond. 106 

152 = Lond. 5 A 


153 = Parıs, Holztaiel”—= SB 
1178 au. b 

154 = Berlin, Holztafel = SB 
3938 

155 = Lond., Holztafel = SB 
3937 


T562= Leid. © 

157 = Par. 60 

158 A=P. Sachinis (Athen, 
Univ. Bibl.) 

158B = Fras. I (Paris) 

158C = Fras. II (Paris) 

159 = Passalacqua 1563 (Berl. 
Staatl. Mus.) 

160% Tor 

161 = Pär. 15 

1020 #lorgr 

1632-1 D)roySs As 

164 = Bar. r5ter 

165 = Grey 

166 A = Par. ı15bis (a) 

166B = Grey. B 

107 3= Grey, € 

(167a = Berl. dem. 3113) 

168 = Wien 26 
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169 = Par. ı5bis (b) 202 — Paris, Louvre 10228(?) 
170A=Tor. 3 203 = Paris, Louvre ohne 
1ı70B=Par. 14 Inv.-Nr. 
TE TOT A 204 = Paris, Louvre ohne 
172, Eeid? E Inv.-Nr. 
773 ler. dem, 179236 205, — Berl 1,78 
1774, — Droys238 206 — Berl. 1379 + Lond. 
175a= Antigr. Grey (London, XV (8) 
Brit. Mus., Lond. III) 207 = Berl. 1380 
175b =Berl. dem. 3119 =P. 208 = Paris, Louvre ohne 
Buttmann Inv.-Nr. 
175c= Paris, Bibl. Nat. Nr. 209 = Berl. 5849 + 5850 
ars Pr Parıs ine 210 = Paris, Louvre ohne 
Hasos Inv.-Nr. 
176 = Berl. dem. 3090 211 = Paris, Louvre 10627 
177, Veode 212 = Paris, Louvre ohne 
178 = Berl. dem. 3099 Inv.-Nr. u. 3 Fragmente 
179a= Droys. 37 213 = Paris, Louvre 10630 
179b= Turin dem. 243 = Tu- 2A Aber 1373 
rin 243 (oder 25) 215 = Berl. 1381 
1ı80a= Par. 5 = P. Casati 216 = Paris, Louvre(?) ohne 
180b= Leid. M Inv. Nr. 
Tör  BeideoN 217 = Berl. 1383 + Lond. XV 
182 = Droys. 39 (9) u. (Io) 
183 = Droys. 40 218 = Berl. 1372 + Lond. XV 
184 — leid. 73577 (Tu (2) 03) 
185 = Par. I6 219 = Berl. 1375 + Lond. XV 
186 = Berl. dem. 3080 (4) u. (5) 
787, — Bar 6 220 — Berl. 1376 + Lond. XV 
188 = P. Salt (London, Brit. (6) 
Mus.) 221 — Berl. 1377 7 Tond. XV 
E80, TorsrT (7) 
ıgo = Par. 7 222 — Larıs, Louvre ohne 
Eos Nor, Inv.-Nr. 
192 = Tor. 5 223A — Paris, Louvre ohne 
193, — 101726 Inv.-Nr. 
194, Tor. 9 223B = Paris, Louvre ohne 
19502 101.717 Inv.-Nr. 
196 = Tor. 8 224 = Paris, Louvre 7387 
To 7 1 Kor2 12 225 = Paris, Louvre 10632 
198 = Paris, Louvre ohne 226 = Berl. 1384 
Inv.-Nr. 227, — Berler 382 
199 = Berl. 1389 V. 228 = P. Mon. gr. 143 (Mün- 
200 = Berl. 1383 V. + Lond. chen) 
XV (14) 229 = Paris, Louvre 10629 
200 Berl s7A (oder nach Ricci: 10628) 
B 
I) Gesamtausgaben: 
Berlin, Staatl. Mus. 1377 — 023 
1372 E28 1378 2205 
1373 —= 214 1379 = 206 
1374 — 201 1380 = 207 
1375 = 219 1381 =.275 
1376 =2220 1382 2 207 


—2 120, 
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1383 —y2%7 FBerl2 ned 21389. V. — 199 
1384 226 *Berl. ined. 5849 ==2209 
*Berl. ined. 1388 V. = 200 *Berl. ined. 5850 — 209 


P. Leiden 
Folgende P. Leiden sind von Wilcken in den UPZ nicht aufgenom- 
men worden: 

P. Leiden R [Datum unbekannt] weil es sich hier um ein kleines unbestimm- 

bares Fragment., 

P. Leiden V [III-IV Jhd. n. Chr.] um einen magischen Text, 

P. Leiden W [II-III Jhd. n. Chr.) um einen literarischen Text, 

P. Leiden X [III-IV Jhd. n. Chr.] um einen chemischen Text handelt. 


A — 2124 27 —30 
B 20 28 ua 
GERZLI EI, 29 = 58 
GReINe 207 30 = 105 
GERT IV 85 a = 29 
en: za 33 = 39 
D = 20 Salp Rande 74 
Bl 49 34 = 37 
E U =35 35 = 53 
BETT — 50 4IR. — 57 
F — 0072 4IR.V. —53 
G — 106 42 = 59 
H — 2708 43 = 748 
J = 107 44 =. 
K 5709 45 — 010 
L =] 50 — 716 
M = 180b 51 A = 152 
N —ITEST 106 —uL5T 
\ BE ee P. Paris 
Q = 156 5 —= 1804 
S I-II, ı-6= 9ı 6 — 7187 
SETEVIIZE 2098 7 = Igo 
ar = 09 Io = 121 
Ü = 81 II = Zrr9 
N 47 12 =; 122 
13 — 31723 
P. London A mus, 
15 — 716% 
17a 77 Is5bis (a) ZIT00,X 
17 b —27 Is5bis (b) =3769 
77, € —E20 Is5ter = 164 
IR. = 54 16 = 185 
I8V. = 55 22 = 19 
19 = 38 ESIR — 18 
20 — 22 23V = 182 
21 = 24 24 R 5) 
22R. = 17 *24V = 4 
22): =. 86 25 — ZT 
23 — a 25 Rand = 75 
24 R. —u2 26 — 42 
24 \. = 52 27 AAN 
25 — 187 28 — 48 
26 —u28 29 AT 
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5 

55bis I-II 
55bis III A 
55bis III B 
56 

571 

57 1I-V 
57bis 

58R. 

58V. 

59 

60 


2) Einzelne Texte 


DU IN IR EIILER NT RI I RI TAN 
2 


33 
32 
61 
40 
120 


Antigr. Grey (London) = 175 a 


Artemisia (Wien) 


Berl. Holztafel = SB 3398 = 154 

Casati = Par.5 = 1803 

CIG II 3163 = Einl. S. 56 

Dresd. R. le 

Dresd. V. I. N 

Dresd. V. II. —34 

Forsh. 23 (London) = 150 

Fras. I. (Paris) = 158 B 

Fras. II. (Paris) — 153€ 

Grey. A (Oxford) = 165 

Grey. B (Oxford) = 166 B 

Grey. C2(®@xtord) 27167 

Lille I (3) 54-57 = 126 Einl. 
S..006%. 








60bis R. = 149 
*6obis V. =7,95 
6IR. #173 
61V. = 102 
62 — 112 
63 I-VII =+T1O 
63V LIU IX E14 
63X1/XIIT = 145 
63 XIII —AT IT 
64 = 146 
65 — 126 Eınl. 
S. 596 
66 — 
*Touvrerined.— 70 
P. Turin 
102 
2 = 100 
3 170A 
4 = 171 
5, 192 
62 2193 
eh! 
87196 
9 = 194 
II = 189 
12 = 197 
13 = 118 
14 = 195 
P. Vatikan 
A = 60 
u ; 
Gz=sT 
D=45 
BE=215 
IeET6 
#G# 025 
Lond XV), 12) al 218 
Lond. XV (4), (5) 219 
Lond. XV (6) —7220 
Lond. XV (7) — 22T 
Lond. XV (8) 3206 
Lond. XV (9), (Io) 27 
Lond. XV (14) —%00 
Lond. Holztafel = SB 3937 
— 155 
Louvre 7387 —r224 
Louvre 10228 — 202 
Louvre 10627 — 2 
Louvre 10629 4229 
Louvre 10630 — 213 
Louvre 10632 =/225 
Louvre ohne Inv. Nr. = 198 


—. 1220 


ohne 
ohne 
ohne 
ohne 
ohne 
ohne 
ohne 
ohne 
ohne 


Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Louvre 
Mailand 


Inv. 
Inv. 
Im 
Inv. 
Inv. 
Inv. 
Inv. 
Inv. 
Inv. 


Mon. gr. 143 (München) = 228 


OGI 16 


Paris, Nat. Bibl. 218 


für Hasos 


Niz2=7203 

Nr. = 204 

Nr. = 208 

N 270 

Ne 2272 

Nr 2706 

Ne 1222 

Nr. 2203.18 

Nr. = 223 B 
— 46 
=Rin], 8. 82 
454 Latıs 
= 175 C 


Paris Holztafel = SB ı178a u. b= 153 


3) Beischriften demotischer Texte 


Berl. dem. 3080 $ — 180 
Berl. dem. 3090 — 3176 
Berl. dem. 3097 = Droysen 38 = 174 
Berl. dem. 3099 —= 178 
Beelndems31or = Droysen 57 — 17794 
Berl. dem. 3104 = Droysen 39 = 182 
Berl. dem. 3105 = Droysen 40 = 183 
Berl. dem. 3113 = 1674 
Berl. dem. 3114 = Droysen 41 = 163 
Berl. dem. 3119 = P. Buttmann = 
175b 

Bibl. Nat. 224 (Paris) = 137 
Bibl. Nat. 225 (Paris) 138 
Cair. dem. 10262 — 126 Einl. Ss. 603 
Cair. dem. 30602 = 130 
Cair. dem. 30603 = I13I 
Cair. dem. 30604 = 126 Einl. S. 603 
Forsh. 41 

(London) —= 129 
Hauswaldt Nr. 2 = 126 Einl. S. 604 
Innsbruck = 136 
Leid. I 373 —,128 
Pedal 377 — 184 
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Passalacqua 1563 (Berlin) = 159 
Pergamon-Inschr. Nr. 336 = Einl. 


S. 90 

Sachinis (Athen) = 158 
Salt (London) = 188 
SB 1066 = Einl. S. 58 
SB ıı78aub =153 
SB 1934 =, SD Ey 
SB3777 — Einl, S. 58 
SB 3937 53 
SB 3938 154 
SIG III 1132 =, Bınlı 5291 
Weil (Paris) = 56 
Wien 26 =. 168 
Zoispap. (Wien) = II4 
Leid. I 379 4726 
Leid. I 380 TAT 
Lille dem. 21 = 126 Einl. 
Lond. dem. 10075 = 142 
Louvre 24II =.139 
Louyrem>423 Var s=r43 
Louvre 2429 — 126 Einl. 
Louvre 2433 — 126 Eınl. 
Louvre 2464 (?) = 140 
Marseille ohne 

Inv. Nr. —= 126 Einl. 
New York 374 2132 
New York 375 =I134 
Petersburg (?) = 127 
SB 5634 7129 
SB 5710 —,126 Einl. 
SB 5712 726. Eine 
Turin dem. 236 = 173 
Turin dem. 243 

(oder 25) = 179b 
Vatikan 03 
Ort unbekannt 735 


S. 603 


S. 604 
S. 603 


S. 604 


S. 604 
S. 604 


Vo mund Hr 


I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


I. Papyri 


. Aberd. = E. G. Turner, Catalogue of Greek and Latin Papyri and Ostraca 


in the Possession of the University of Aberdeen. Aberdeen 1939. 
Adler = E. N. Adler-J. G. Tait-F. M. Heichelheim u.a., The Adler Papyri. 
Oxford-London 1939. 
Amh. = B. P: Grenfell-A. S. Hunt, The Amherst Papyri. London 1900 f. 
Antin. =C. H. Roberts, The Antinoopolis Papyri ı. London 1950. 
Apoll. = R. Remondon, Papyrus grecs d’Apollönos And. Kairo 1953. 
Baden = W. Spiegelberg-F. Bilabel-G. A. Gerhard, Veröffentlichungen aus 
den badischen Papyrus-Sammlungen. Heidelberg 1923. 
. Bas. = E. Rabel-W. Spiegelberg, Papyrusurkunden der Öffentlichen Biblio- 
thek der Universität zu Basel. Berlin 1917. 


B.G.U. = Ägyptische Urkunden aus den Staatlichen Museen zu Berlin. Grie- 


BD 


2% 
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chische Urkunden. Berlin 1895 ff. 


. Berl. Leihg. = T. Kalen, Berliner Leihgabe Griechischer Papyri. Uppsala 


1932. 

Berl. Möller = S. Möller, Griechische Papyri aus dem Berliner Museum. 
Göteborg 1929. 

Berl. Sitol. = K. Thunell, Sitologen-Papyri aus dem Berliner Museum. 
Uppsala 1924. 

Bon. = O. Montevecchi, P. Bononienses ı. Mailand 1953. 

Bouriant = P. Collart, Les Papyrus Bouriant. Paris 1926. 

Brem. = U. Wilcken, Die Bremer Papyri. Berlin 1936. 

Cairo Goodsp. = E. J. Goodspeed, Greek Papyri from the Cairo Museum. 
Chicago 1902. 

Cair. Isidor. = A. E. R. Boak-H.C. Youtie, The Archive of Aurelius Isidorus. 
Ann Arbor 1960. 

Cairo Masp. = J. Maspero, Papyrus grecs d’Epoque byzantine. Kairo 
IgII ff. 

Cairo Preis. = F. Pyeisigke, Griechische Urkunden des Ägyptischen Mu- 
seums zu Kairo. Strassburg Ig11. 

Cairo Zen. = C. C. Edgar, Zenon Papyri. Kairo 1925 ff. 

Chic. = E. J. Goodspeed, Papyri from Karanis. (Stud. Class. Phil. 3, 1902). 
Chicago 1902. 

Col. ı = P. Columbia 1ı = W. L. Westermann, Upon Slavery in Ptolemaic 
Egypt. New York 1929. 


. Col. 2= P. Columbia 2 = W. L. Westermann-C. W. Keyes, Tax Lists and 


Transportation Receipts from Theadelphia. New York 1932. 


. Col. 123 = P. Columbia Inv. 5I6 = W. L. Westermann-A. A. Schiller, 


Apokrimata. Decisions of Septimius Severus on Legal ara New York 
1954. 

Col. 5 = J. Day-C. W. Keyes, Tax Documents from Tre New York 
1956. 

Col. Zen. = W. L. Westermann u.a., Zenon Papyri. New York 1934 f. 


P.Colt. Ness. 3.=C. J. Kraemer Jv., Excavationsat Nessana, vol. 3. Princeton 1958. 


PB: 


Cornell = W. L. Westermann-C. ]. Kraemer ]Jrv., Greek Papyri in the Library 
of Cornell University. New York 1926. 


I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


C.P.J. = V. A. Techerikover-A. Fuks, Corpus Papyrorum Judaicarum. Cam- 


bridge, Massachusetts 1957. 


C.P.R. = C. Wessely, Corpus Papyrorum Raineri: Griechische Texte. Wien 1895. 


P. 


u 
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Dura = C. B. Welles-R. O. Fink-J. F. Gilliam, The Excavations at Dura- 
Europos, Final Report V, part I. New Haven 1959. 


. Edfou = J. Manteuffel, Les Papyrus et les Ostraca grecs. Fouilles franco- 


polonaises, Rapports I et II (Tell Edfou 1937 et 1938). Kairo 1937 f. 


. Eleph. = O0. Rubensohn, Elephantine-Papyri. Berlin 1907. 
. Enteuxeis = O. Gueraud, ’Evreb&sıc. Requätes et Plaintes adressees au 


Roi d’Egypte au IIIe Siecle avant ]J.-C.. Kairo 1931. 

Erlangen = W. Schubart, Die-Papyri der Universitätsbibliothek Erlangen. 
Leipzig 1942. 

Fay. =B. P. Grenfell-A. S. Hunt-D.G. Hogarth, Fayüım Towns and their 
Papyri. London 1900. 

Flor. = D. Comparetti-G. Vitelli, Papiri Fiorentini. Mailand 1906 ff. 
Fouad = A. Bataille-O. Gueraud-P. Jouguet u.a., Les Papyrus Fouad I. 
Kairo 1939. 

Fouad Crawford = D. S. Crawford, Fuad I University Papyri. Alexandrien 
1949. ! 

Frankf. = H. Lewald, Griechische Papyri aus dem Besitz des Rechts- 
wissenschaftlichen Seminars der Universität Frankfurt. Heidelberg 1920. 


. Freiburg = W. Aly-M. Gelzer-]. Pavisch, Mitteilungen aus der Freiburger 


Papyrussammlung. Heidelberg 1914 ff. 

Genf = J. Nicole, Les Papyrus de Geneve. Genf 1900. 

Giss. = 0. Eger-E. Kornemann-P. M. Meyer, Griechische Papyri im Museum 
des Oberhessischen Geschichtsvereins zu Giessen. Leipzig-Berlin 1910 ff. 


. Giss. Bibl. = Mitteilungen aus der Papyrussammlung der Giessener Uni- 


versitätsbibliothek. Giessen 1924 ff. 

Grad. =G. Plaumann, Griechische Papyri der Sammlung Gradenwitz. 
Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. 
Klasse, Jahrgang 1914, 15. Abhandlung. 

Grenf. 1 =B. P. Grenfell, An Alexandrian Erotic Fragment and other 
Greek Papyri chiefly Ptolemaic. Oxford 1896. 

Grenf. 2=B. P. Grenfell-A. S. Hunt, New Classical Fragments and other 
Greek and Latin Papyri. Oxford 1897. 

Gurob = J. G. Smyly, Greek Papyri from Gurob. Dublin 1921. 

Hamb. ı = P. M. Meyer, Griechische Papyrusurkunden der Hamburger 
Staats- und Universitätsbibliothek. Leipzig-Berlin ıgı1 ff. 

Hamb. 2 =B. Snell u.a., Griechische Papyri der Hamburger Staats- und 
Universitäts-Bibliothek mit einigen Stücken aus der Sammlung Hugo 
Ibscher. Hamburg 1954. 

Harr. = J. E. Powell, The Rendel Harris Papyri of Woodbrooke College, 
Birmingham. Cambridge 1936. 

Haun. = T. Larsen, Papyri Graecae Haunienses, fasc. ı: Literarische Texte 
und Ptolemäische Urkunden. Kopenhagen 1942. 

Hawara = W. M. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and Arsinoe. London 
1889; Nd. J.G. Milne, The Hawara Papyri. (Archiv V (1913) S. 378 ff.). 

Hib. = B. P. Grenfell-A. S. Hunt-E. G. Turner, The Hibeh Papyri. London 
1906 £f. 

Jand. =C. Kalbfleisch u.a., Papyri Iandanae. Leipzig-Berlin 1912 ff. 

Kroll = L. Koenen, Eine Ptolemäische Königsurkunde. Wiesbaden 1957. 
Leid. =C. Leemans, Papyri Graeci Musei Antiquarii Publici Lugduni- 
Batavi. Leiden 1843 f. 


. Lille = P. Jouguet-P. Collart-J. Lesquier u.a., Papyrus grecs (Institut pa- 


pyrologique de l’Universit@ de Lille). Paris 1907 ff. 


. Lips. = L. Miiteis, Griechische Urkunden der Papyrussammlung zu Leipzig. 


Leipzig 1906. 
— 125 — 
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Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


. Lond. = F. G. Kenyon-H. I. Bell, Greek Papyri in the British Museum. 


London 1893 ff. 


. Lond. ıgı2f. = H. I. Bell, Jews and Christians in Egypt. The Jewish 


Troubles in Alexandria and the Athanasian Controversy. London 1924. 


. L. Bat. = Papyrologica Lugduno-Batava edidit Institutum Papyrologicum 


Universitatis Lugduno-Batavae moderantibus M. David-B. A. van Gro- 
ningen-J. C. van Oven. 

1. The Warren Papyri. Leiden 1941. 

2. E. Boswinkel, Einige Wiener Papyri. Leiden 1942. 

3. E. P. Wegener, Some Oxford Papyri. Leiden 1942. 

5. M. Hombert-C. Preaux, Recherches sur le Recensement dans l’Egypte 
romaine (P. Bruxelles Inv. E. 7616). Leiden 1952. 

6. B. A. van Groningen, A Family-Archive from Tebtunis:. Leiden 1950. 


. Lund 3 = K. Hanell, Aus der Papyrusssammlung der Universitätsbibliothek 


in Lund. III. Kultische Texte (Bulletin de la Societe Royale des Lettres 
de Lund 1937-1938). 


. Magd. = J. Lesquier, Papyrus de Magdöla. Paris 1912. 
. Marmarica = M. Norsa-G. Viielli, Il Papiro Vaticano greco 11, 2. Registri 


fondiari della Marmarica. Citta del Vaticano 1931. 


. Merton = H.T. Bell-C. H. Roberts u.a., A descriptive Catalogue of the Greek 


Papyri in the Collection of Wilfred Merton, F.S.A.. London-Dublin 1948ff. 


. Meyer = P. M. Meyer, Griechische Texte aus Ägypten. I. Papyri des Neu- 


testamentlichen Seminars der Universität Berlin. Berlin 1916. 


Meyer, Juristische Papyri = P. M. Meyer, Juristische Papyri. Erklärung von 


P, 
PB: 


P. 


P. 


B. 


Urkunden zur Einführung in die Juristische Papyruskunde. Berlin 1920. 

Michael. = D. S. Crawford, P. Michaelidae. Aberdeen 1955. 

Mich. = A. E. R. Boak-J. G. Winter-H. C. Youtie u.a., Michigan Papyri, 
Vol. IIff. Ann Arbor 1933 ff. 

Mich. Zen. =C. C. Edgar, Zenon Papyri in the University of Michigan 
Collection. Michigan Papyri, Vol. 1. Ann Arbor 1931. 

Mil. = A. Calderini, Papiri Milanesi I. Collezione Jacovelli-Vita. Mailand 
1928. 

Mil.Vogl. = A. Vogliano, u.a. Papiri della R. Universitaä di Milano, Mailand 
1937 £. 


Mitteis, Chrest. = L. Mitteis-U. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie der 


Papyruskunde, 2. Band, 2. Hälfte. Leipzig-Berlin 1912. 


P. Mon. = A. Heisenberg-L. Wenger, Veröffentlichungen aus der Papyrus- 


aus) 


ae) 
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sammlung der Staatsbibliothek zu München. I. Byzantinische Papyri. 
Leipzig-Berlin 1914. 


. Oslo = S. Eitrem-L. Amundsen, Papyri Osloenses. Oslo 1925 ff. 
. Oxy. = B. P. Grenfell-A. S. Hunt-H. I. Bell u.a., The Oxyrhynchus Papyri. 


London 1898 ff. 


. Par. = Letronne-W. Brunet de Pvesle, Notices et Textes des Papyrus grecs 


du Musee du Louvre et de la Bibliotheque Imperiale (Notices et Extraits 
des Manuscripts de la Bibliotheque Imperiale et autres Biblioth&ques, 
18, 2). Paris 1865. 

Petr. = J. P. Mahaffy-J. G. Smyly, The Flinders Petrie Papyri. Dublin 
1891 ff. 

Phil. = J. Scherer, Papyrus de Philadelphie. Kairo 1947. 

Princ. = Siehe unter P. Princ. Univ. 


. Prince. Roll= E. H. Kase Jr., A Papyrus Roll in the Priksten Collection. 


Baltimore 1933. 


. Princ. Univ. = A. C. Johnson-H. B. Van Hoesen-E. H. Kase Jr. u.a., Papyri 


in the Princeton University Collections. Baltimore-Princeton 1931 ff. 


. Rein. = Th. Reinach-P. Collart u.a., Les Papyrus Theodore Reinach. Paris- 


Kairo 1905 f. 
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I. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Textausgaben 


Rev. Laws = B. P. Grenfell, Revenue Laws of Ptolemy Philadelphus. Oxford 
1896. 

P. Ross.-Georg. = G. Zereteli-O. Krüger-P. Jernstedt, Papyri Russischer und 
Georgischer Sammlungen. Tiflis 19235 ff. 

P. Ryl. = A. S. Hunt-J. de M. Johnson-V. Martin u.a., Catalogue of the Greek 
Papyri in the ein Rylands Library, Manchester. Manchester-London 
TOEL I, 

S.B. = F. Preisigke-F. Bilabel-E. Kiessling, Sammelbuch Griechischer Urkunden 
aus Ägypten. Strassburg-Berlin-Leipzig-Heidelberg-Wiesbaden 19135 ff. 
S.B. Bh.I= J. Bingen, Papyrus Revenue Laws, Sammelbuch Griechischer 

Urkunden aus Ägypten, Beiheft ı. Göttingen 1952. 

S.B. Bh. II: E. Kiessling, Pap. Chic. und Pap. Primi, Sammelbuch Griechischer 
Urkunden aus Ägypten, Beiheft 2. Wiesbaden 1961. 

P. S. A. Athen. =G. A. Petvopulos, Papyri Societatis Archaeologicae Athe- 
niensis. Athen 1939. 

P. Soc. =G. Vitelli-M. Norsa-V. Bartoletti u.a., Papiri greci e latini della 
Societa Italiana per la Ricerca dei Papiri greci e latini in Egitto. Florenz 
1912 ff. 

P. Soknobr. = E. H. Gilliam, The Archives of the Temple of Soknobraisis at 
Bacchias, Yale Classical Studies ıo S. 179 ff. New Haven-London 1947. 

P. Strassb. ı und 2=F. Pveisigke, Griechische Papyrus der Universitäts- 
und Landesbibliothek zu Strassburg. Leipzig 1912 f. 

P. Strassb. 3 = P. Collomp u.a., Papyrus grecs de la Bibliotheque Nationale 
et Universitaire de Strasbourg. Paris 1948. 

Von Nr. 169 ab in Bulletin de la Faculte des Lettres de Strasbourg, 
Jahrgang 28 (1949-1950) ff. 

Stud. Pal. =C. Wessely u.a., Studien zur Palaeographie und Papyruskunde. 
Leipzig 1901 ff. 

P. Tebt. = B. P. Grenfell-A. S. Hunt-]. G. Smyly u.a., The Tebtunis Papyri. 
London 1902 ff. 

P. Thead. = P. Jouguet, Papyrus de Theadelphie. Paris ıgıı. 

U.P.Z. = U. Wilcken, Urkunden der Ptolemäerzeit (Ältere Funde). Berlin- 
Leipzig 1927 ff. 

P. Vars. =G. Manteuffel, Papyri Varsovienses. Warschau 1935. 

P. Vaticano ıı = P. Marmarica. 

V.B.P. = W. Spiegelberg-F. Bilabel-G. A. Gerhard, Veröffentlichungen aus den 
badischen Papyrus-Sammlungen. Heidelberg 1923 ff. 

P. Warren = M. David-B. A. van Groningen-J. C. van Oven, Papyrologica 
Lugduno-Batava ı. Leiden 1941. 

Wilcken, Chrest. = L. Mitteis-U. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie der 
Papyruskunde, ı. Band, 2. Hälfte. Leipzig-Berlin 1912. 


2. Ostraka 


. Aberd.: vgl. P. Aberd. 

Bodl.: vgl. ©. Tait. 

Brüssel-Berlin = P. Viereck, Ostraka aus Brüssel und Berlin. Berlin- 
Leipzig 1922. h 

Deissmann = P. M. Meyer, Griechische Texte aus Agypten. Berlin 1916. 
Edfou = J. Manteuffel, Les Papyrus et les Ostraca grecs. Fouilles franco- 
polonaises, Rapports I et II (Tell Edfou 1937 et 1938). Kairo 1937 f. 
Fay.: vgl. P. Fay. 

. Meyer = P. M. Meyer, Griechische Texte aus Ägypten. II. Ostraka der 
Sammlung Deissmann. Berlin 1916. 

Mich. 1 =L. Amundsen, Greek Ostraca in the University of Michigan 
Collection. Ann Arbor 1935. 
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II. Abkürzungsverzeichnis der Werke und Zeitschriften 


O. Mich. 2= H. C. Youtie-O.M. Pearl, Papyri and Ostraca from Karanis, 
Michigan Papyri, Vol. VI. Ann Arbor-London 1944. 

O. Oslo—= L. Amundsen, Ostraca Osloensia. Greek Ostraca in Norwegian 
Collections. Oslo 1933. 

©. Par.: vgl. P.vPar. 

O. Strassb. = P. Viereck, Griechische und Griechisch-Demotische Ostraka der 
Universitäts- und Landesbibliothek zu Strassburg im Elsass. Berlin 1923. 

Tait, Ostr. = J. G. Tait-C. Preaux, Greek Ostraca in the Bodleian Library at 
Oxford and various other Collections. London 1930 f. 

O. Wilb.-Brk. = C. Preaux, Les Ostraca grecs de la Collection Charles-Edwin 
Wilbour au Musee de Brooklyn. New York 1935. 

Wilcken, Griech. Ostr. = U. Wilcken, Griechische Ostraka aus Ägypten und 
Nubien. Leipzig-Berlin 1899. , 


3. Inschriften 


S.E.G. = J. J. E. Hondius-A. G. Woodhead u.a., Supplementum Epigraphicum 
Graecum. Leiden 1923 ff. 


II. Abkürzungsverzeichnis der zitierten Werke und 
Zeitschriften 


Aeg. = Aegyptus, Rivista italiana di Egittologia e di Papirologia. 

A.H.D.O. = R.I.D.A. = Archives d’Histoire du Droit Oriental, Revue Inter- 
nationale des Droits de l’Antiquite. 

Am. Hist. Rev. = American Historical Review. 

Am. J. Phil. = American Journal of Philology. 

Archiv = Archiv für Papyrusforschung und verwandte Gebiete. 

Arch. Hist. Dr. Or. = Archives d’Histoire du Droit oriental. 

B.L. = Berichtigungsliste der Griechischen Papyrusurkunden aus Ägypten. 

Bull. Pap. = Bulletin papyrologique in Revue des Etudes grecques. 

C.A.H. = The Cambridge Ancient History. 

Chr. d’Eg. = Chronique d’Egypte, Bulletin periodique de la Fondation egypto- 
logique Reine Elisabeth. 

Cl. Ph. = Classical Philology. 

Cl. Rev. = The Classical Review. 

E. E. Thess. = ’Ertornpovien ’Enernpis Piooopinis Zyxoifis "Apıororeielou 
Ilaverıotnutou @sooadovixng. 

Et. de Pap. = Etudes de Papyrologie. 

J.E.A. = The Journal of Egyptian Archaeology. 

J.H.S. = The Journal of Hellenic Studies. 

J. Jur. P. = The Journal of Juristic Papyrology. 

J. Rom. Stud. = The Journal of Roman Studies. 

Mnem. — Mnemosyne, Bibliotheca classica Batava. 

Münchn. Beitr. z. Pap. = Münchener Beiträge zur Papyrusforschung und anti- 
ken Rechtsgeschichte. 

Museum = Museum, Maandblad voor Philologie en Geschiedenis. 

R.E. = Realencyclopädie der classischen Altertumswissenschaft. 

Rev. et. anc. = Revue des &tudes anciennes. 

Rev. de Phil. = Revue de Philologie. 

S.D.H.I. = Studia et Documenta Historiae et Iuris. 

St. Hell. = Studia Hellenistica. 

Symb. Osl. = Symbolae Osloenses. 

T.A.P.A. = Transactions of the American Philological Association. 

Z. Sav. = Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, Romanistische 
Abteilung. 
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III A. Verzeichnis der durchgesehenen Bücher 


Calderini, A.: Siehe unter Studi. 

Charlesworth, M. P., Documents illustrating the reigns of Claudius and Nero 
(1051). 

Festschrift Artur Steinwenter (1958). 

Koskenniemmi, H., Studien zur Idee und Phraseologie des Griechischen Briefes 
(1956). 

Mertens, P., Les services de l’Etat et le contröle de la population & Oxyrhynchus 
au Ille siecle de notre ere (1958). 

Paoli, U.E.: Siehe unter Studi. 

Paribeni, R.: Siehe unter Studi. 

Studi in Onore di A. Calderini e-R. Paribeni II (1957). 

Studi in Onore di U.E. Paoli (1955). 

Symbolae Raphaeli Taubenschlag dedicatae (Eos vol. 48, 1956). 

Westermann, W. L. The slave systems of Greek and Roman Antiquity (1955). 

Witkowski, S., Epistulae privatae Graecae, quae in papyris aetatis Lagidarum 
servantur (ed. Teubner ıgrı). 


III B. Verzeichnis der durchgesehenen Zeitschriften 


Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften (jetzt Münchener 
Abhandlungen — Phil.-Hist. Klasse) 1956-1960. 

Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (jetzt 
Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wissenschaften) 1955-1960. 

Abhandlungen der Sächsischen Gesellschaft der Wissenschaften (jetzt Ab- 
handlungen der Sächsischen Akademie zu Leipzig) 1955 H.ı-ı960 H.2. 

Acme bis 1960. 

Aegyptus 1955-1960. 

Göttingische Gelehrte Anzeigen 1954-1960 H.2. 

Anzeiger der philologisch-historischen Klasse der Akademie der Wissenschaften 
in Wien (jetzt Österreichische Akademie der Wissenschaften-Anzeiger-) 
I949-I960. 

Archiv für Kriminalanthropologie (jetzt Archiv für Kriminologie) 1944-1960. 

Archiv für Kulturgeschichte 1954-1960 H.2. 

Archiv für Geschichte der Medizin (jetzt Sudhoffs Archiv für Geschichte der 
Medizin und Naturwissenschaften) 1955-1960. 

Archiv für Papyrusforschung 1954-1962. 

Archiv für Religionswissenschaft (jetzt Zeitschrift für Religions- und Geistes- 
geschichte) 1943-1960. 

Münchener Beiträge zur Papyrusforschung und antiken Rechtsgeschichte 
1954-1960. 

Amtliche Berichte aus den Königlichen Kunstsammlungen (jetzt Jahrbuch der 
Berliner Museen) 1959 (nur IıBd. erschienen). 

Berichte über die Verhandlungen der Sächsischen Akademie der Wissenschaften 
zu Leipzig 1954-1961. 

Buch und Schrift 1938-1943 (nach 1943 nicht mehr erschienen). 

Bulletin de la Faculte des Lettres de Strassbourg 1955-1960. 

Chronique d’ Egypte 1955-1960. 

Deutsche Rundschau 1954-1961. 

Etudes de Papyrologie 1957 (nur ı Bd. erschienen). 

Gnomon I955-Ig60. 

Hermes 1955-1960 H.3. 

Iura 1955-1960. 

Jahrbuch des Deutschen Archäologischen Instituts 1954-1961. 

Deutsches Jahrbuch für Numismatik (seit 1949 Jahrbuch für Numismatik und 
Geldgeschichte) 1942-1960. 


IIIB. Verzeichnis der durchgesehenen Zeitschriften 


Bonner Jahrbücher 1949-1961. 

Neue Heidelberger Jahrbücher (jetzt Heidelberger Jahrbücher) 1955-1961. 

The Journal of Egyptian Archaeology 1955-1960. 

The Journal of Juristic Papyrology 1955-1960. 

American Journal of Philology 1955-1960. 

The Journal of Hellenic Studies 1955-1960. 

Journal of Near Eastern Studies 1955-1960. 

The Journal of Roman Studies 1955-1960. 

Klio 1944-1960. 

Deutsche Literaturzeitung 1955-1960 H.4. 

Mnemosyne 1955-1960. 

Museum, Maandblad voor Philolagie en Geschiedenis 1955-1959. 

Museum Helveticum 1949-1960. 

Orientalistische Literaturzeitung 1954-1960. 

Rheinisches Museum (jetzt Rheinisches Museum für Philologie) 1955-1960. 

Nachrichten der Giessener Hochschulgesellschaft 1954-1960. 

Nachrichten der Gesellschaft der Wissenschaften zu Göttingen (jetzt Nach- 
richten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen — Phil. -TDaf, 
Klasse 1955 H.2-ı961 H.5 

Classical Philology 1955-1960. 

The Classical Review 1954-1960. 

Revue historique de Droit frangais et eEtranger 1955- 1960. 

Revue Internationale des Droits de l’Antiquit& 1955-1960. 

Deutsche Rundschau (jetzt Die Neue Rundschau) 1954-1961. 

Sitzungsberichte der Bayerischen Akademie der Wissenschaften 1951-1962 H.2. 

Sitzungsberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften zu Berlin (jetzt 
Sitzungsberichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin) 
1955-1960 H.2. 

Sitzungsberichte der Heidelberger Akademie der Wissenschaften 1953-1961 H.1. 

Studia et Documenta Historiae et Iuris 1955-1960. 

Wiener Studien 1950/1951-1960. 

Transactions of the American Philolological Association 1954-1960. 

Vierteljahresschrift für Sozial- und Wirtschaftsgeschichte (jetzt Zeitschrift für 
Sozial- und Wirtschaftsgeschichte) 1955-1960 H.4. 

Byzantinische Zeitschrift 1955-1960 H.ı. 

Historische Zeitschrift 1956-1960. 

Numismatische Zeitschrift 1952-1961. 

Zeitschrift für vergleichende Rechtswissenschaft (jetzt Zeitschrift für ver- 
gleichende Rechtswissenschaft, einschliesslich der ethnologischen Rechts- 
forschung) 1955-1960. 

Zeitschrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, Romanistische Abteilung 
1956-1962. 

Zeitschrift für Ägyptische Sprache und Altertumskunde 1944-1960. 

Zeitschrift für neutestamentliche Wissenschaft (jetzt Zeitschrift für die neu- 
testamentliche Wissenschaft und die Kunde der älteren Kirche) 1955- 
1960 H.2. 

Kapsomenos, S. G., ’Ertormuovinn ’Erernpis Piooogpinng Zyxorfig "Apıororeietou 
Ilavertormutou Oeoondoviung 7 (1957), S. 325-372. 

Triantaphyllopulos, S., Ilpoowrıxöov Ius Italicum (Tlpaxrınk ’Axaönutos 
"Abmvüv 37, 1962). : 

Triantaphyllopulos, S., BıßXtoxpıotx eis Manzmann, Griechische Stiftungs- 
urkunden (’Epnuspig "EAANv@v Noumäv 29, 1962). 


IIIC. Verzeichnis der durchgesehenen Textausgaben 
P. Antin. 2 GEASRUIndez 
P. Cair. Isidor. P. Merton 2 
P. Ross.-Georg. 2, 3, 4 und 5. 


IV. Indices 


IV. Indices 


I. Personennamen 


A 

"AßßBoitog 99, 882, I 

"AßderKdng 2I, 123, 57 

"Aßpadyıog 23, 31, 43 

'Aynvop 25, 14, 24; 88, 393, 24 

"Atporog 77, 4244, 6 

Alta 12, 67031, 4 

Aikovplov 40, 30, I 

Aloxivns 79, 6304 

’Axavdov 46, 16924, 12 

’Aeölwv III, 268, I 

’Axbriog 75, 653 1, 4 

”AAgeıog 92, I419, 2-6 

"Aupoviog ("Aunöviog) 2, 38, 4-10; 7, 
1132; 14, 67138 IV r., 1-3; 15, 67347 
14r92730,2209, 3 

’Auuövıs 83, 8166, I 

"Auuoviov 52, 33, 7 

’Auvbvrag 28, 2, IO-II 

’Avöpövınog 89, 866, 13 

’Avivıog IIO, 157, 6 

”Avocıg 79, 6803 III, 3 

’Avoußtiov 96, 4 II, 3-4; 96, 4 III, 3 

’Avratog IA, 67138 IV r., 1-3 

’Avrinoatpog 55, 80, I-2 U. 3; IOI, 217, I 

’AoviöAuog 4, 5II, 8-9 

’Artov 80, 7533 

’AroiAwvıog I, 35, 40; 2I, 123, 52; 44, 
#1198,.5; 68, 7,.14-15; 80, 7533 I, 
I b-c; 83, 8165 (c) 

’AroAAwg 13, 67112, I; 13, 67119, I-5; 
14, 67138 IV r., 1-3; I4, 67300, 20; 
15,,0734717., 220. 18 

”Aptog 43, 256a, 2-4 

’Apıoriov 40, 20I, 7; 40, 202, 4 

‘Aproypäs 66, 2353, 9-18 

“Apuorng 5, 583, 5 

’Aoxınnıdöng 77, 4321, I; 93, 13, I 

’Arivıog 43, 2562, 2-4 

AvdpnAla 49, 31, 15; 49, 37; 57, 38 

AdpnAıog 2, 38, I-3; 2, 38, 4-IO; 13, 
67119, 1-5; 14, 67300, 20; 49, 31, 15; 
72, 33, 3; 81, 7672, 14; 81, 7673, 
5-6 

’Ampodlcıog 26, 104, IQ E 


B 
Bnoaptwv 2, 38, 4-10; 72, 33, 3 
Bixtop 13, 67119, I-5,; 13, 67134, 2; 
46, 1696 Einl., 24 u. 25; 89, 935, 
6-7 
Buyxixorrog 37, 185, 6-7 





Tr 
Tat 55, 492, 24 
ToaAAtavn 32, 24, 5 
Teoonıog 52, 33, 9 
Tvöouov 9, 1668, I 
T'uuvaoıog (?) 3, 138, 3 


A 

Axtuoayog 38, 190, 12 
Aaucas (?) 78, 5811, I 
Axooobuıog 3, 140, 3-4 
Anunrpıog 60, 802, 6 
Anuoxpdrng 99, 820, 15 
AusAung Io, 42 
Atdunog 96, 47, 3-4 
Atovborog 6I, 1416, 8-9; 62, 1452, 58; 

79, 6288 (c) 
Aröoxopog 72, 33, 5 
Atov 62, 1452, 58 
Aoutrtiog 89, 921, 2 
Ao&atog 88, 580, 4 
Awpäc 69, 1 I, 3 
Awplwv 40, 20I, 7; 40, 202, 4 
Awpödeog 28, 30, 2 
Awoäg IIo, 157, 6 
Awotdeog 99, 882, 9 


E 

Eipnvatog 34, IA, 15 
"EMassrn 28, 23, I 
’EuovounA IOg, 145, I 
’Euadog I09, 145, I 
‘Eppaelwv 42, 99, 9I 
“Eppdis 57, 136, 4 
“Epuaudg 46, 1696 Einl., 25 
‘Eputasg 61, 1416, 8-9 
’Epudpatog 39, 96, 13-14 u. 31 
’Epwrdptov 2I, I v. Ib, 29 
Eörnourog 5I, 22, 6 
Eöruyog IoI, I0 I, 14; 102, 10 II, 16- 

18. 102, 102111226 


2 
Zayatog IOg, 156, 2 
Zeüdıg 69, 18, 35 
Zuvov 78, 5021, I 
Zotiog 80, 7533 


H 
“Hrıödwpog 6I, 1416, 8-9 
“Hpaniäs 63, 2190, 41; IOI, IOI, 4-5; 
102, I0 I, 29; 102, Io II, 9-ıI 


IV. Indices 


‘Hpaxdelöng 6, 1079, 40-41; 38, 70, 
6-8:401,.1410,.75 70%.9.11,02:774.5585 
I, 2-2,.96, 4. 11,,3-43.96,,4 111.253 
IoI, IO I, 4-5; 102, IO I, 29; 102, IO 
II, 9-Iı 

‘Hpawng 70, 9 II, ıo 

‘Hoäs 81, 7673, 14 

‘Hpoöüg 90, III6, 18 

“Hpwv 9, 1897, 74; 81, 7672, 14 

“Hpwveivog 30, 139, IO 

"Hoctorog 12, 67031, I 


® 


OxLofsg 90, III6, I8 

Ondarriov 62, I9Oo5, 9 

O&uog 23, 31, 43 

Osööwpog 12, 67031, 1; 68, 12 I, I; 85, 
9089, 6-8 

Ozwv 83, 8165 (c) 

Ondsrog 70, 42, 2I 

Opaxtöng 89, 921, 2 


I 


"Iaxovßog II2, 373, I 
‘Iepa& 61, 1416, 8-9 
’Iöotog I7, 59618, I 
"Iovorivog 12, 67031, 4 
"Ioüorog 96, 4 IL, 8 
'Ioaxıg 5, 715 1,7 
’Iot$wpog 2, 38, 4-Io 
Tore29, 3 1, 2 
’Ipıuedwv 16, 59323, 5-8 
’Io&vung 12, 67031, I; 13, 67119, I-5; 
BE ZOLTW 23 DET 
’Iovadäs 28, 23, I 
’Iochrtog 70, 2 III, 12 
’Ioohrog 70, 2 III, 12 


K 


Koawveös 77, 4430, I 
Kddıxparng 37, 185, 6-7 
KadMınnog 35, 2, 21-26 
Koarrovviog 62, 1659, 103 
Kauuavöpa 68, 6 (b), 4 
Kauuavöpog 92, 1403, I 
Kaupög 92, 1403, I 
Kauuov 92, 1403, I 
Kıadrdg 93, 24, 3 
Kıöuwyıg 18, 123, 13 
Kdımvög 18, 123, 13 
Kixbdtog 96, 47, 3-4 
Kieondrpa 30, 188, 6 
Kotvrog 9, 1891, 436 
Konpeög 77, 4430, I; 109, 150, I 





Korpfjg 49, 31, 15 
Korrivn 49, 37; 57, 38 
Kotrog 88, 580, 7 

Koörog 88, 580, 7 

Kuöphis 37, 185, 2-3 
Kuorsvrıiog 13, 67119, I-5 


A 
Aourporuyn Io2, Io III, 21-22 
Auzöıc 8, 1537, 7 
Aarxıog 74, 604, 30 
Asuxastog 49, 43, © 
Aovptog 48, 25, I3 
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